YIOK 80+811.111+ 801.8+82+082.2
BbK 94

Z 40

Wydawca: Sp. z 0.0. «Diamond trading tour»
Druk I oprawa: Sp. z 0.0. «Diamond trading tour»

Adres wydawcy I redacji: Warszawa, ul. Wyszogrodzka,16
e-mail: info@conferenc.pl

Cena (zl.): bezplatnie

Zbior raportéow naukowych.

Z40  Zbidr raportéw naukowych. ,Science - od teorii do praktyki” (29.03.2013 -
31.03.2013 ) - Sopot: Wydawca: Sp. z 0.0. «Diamond trading tour», 2013. - 96 str.
ISBN: 978-83-63620-96-7 (t.5/2)

Zbidr raportéw naukowych. Wykonane na materiatach Miedzynarodowej Naukowi-
Praktycznej Konferencji 29.03.2013 - 31.03.2013 roku. Sopot.
Cze$¢ 5/2.
YIK 80+811.111+ 801.8+82+082.2
bbK 94

Wszelkie prawa zastrzezone.

Powielanie i kopiowanie materiatéw bez zgody autora zakazany.

Wszelkie prawa do materialéw konferencji naleza do ich autordw.

Pisownia oryginalna jest zachowana.

Wszelkie prawa do materialéw w formie elektronicznej opublikowanych w zbiorach
naleza Sp. z 0.0. «Diamond trading tour».

Obowigzkowa odniesienia do zbioru.

ISBN: 978-83-63620-96-7 (t.5/2) "Diamond trading tour" ©



Hayka — om meopuu k npakmuke

SPIS /COOEPKAHUE
SEKCJA 22. FILOLOGIE. (PMJIOIOTUYECKUE HAYKW)
1. Bab6enko O.B., IexHoBcbKa A.IL., YaitKa FO.C.....uuuueeeeeeeeeereeirrrrsnnneeneeeeens 5
3ACOBM BUPAJKEHHSA ITPUITYIIEHHA B AHIIIMMCHKIV MOBI
2. JJAIIKO H.T.yueeueeeiiiiieeieecireeeccnneeesccsneeeecssnneesssssnnessssssnsessssssnsssssssnnassssnns 8

POJIb EITITETIB-BEPBAJII3ATOPIB KOHIIEIITY ITPMPOJA Y PO3KPUTTI
KOHIIENITYAJIBHOI KAPTUMHU CBITY HIMEIILKOMOBHUX
IIMCbMEHHUKIB TAJIMYTHIN

3. KAQOOB A.B....uuueieeeieceieeceteceeecceeeesseeessseeessseessesesssessssssessssssssssssssesessasasnne 14
JIIHTBOIIPATMATUKA CYBEKTUBHOTI'O CIIOCOBY Y IIIAPATHNX
OBCTABMHHNX PEYEHHAX CYYACHOI ICHIAHCBhKOI MOBU

4. Kyrychenko A. G. ... 19
EXTRALINGUAL FACTORS AFFECTING FOREIGN ACCENT
IN INTERNATIONAL COMMUNICATION

5. JlomymranchKuii B.M., IINI T.B. ......coivveniiiiiiiniiiineircicnnincnennecnnens 25
COUIONIHTBICTUYHUN ACIHEKT DOCIIIKEHHA HIMEIIbBKMX
3ATIO3MYEHUX CJIIB Y BOMKIBCbKOMY TOBOPI

LS 5 1473 14 30 0 O 29
HOPMA1Y3YC HA ®OHETMITYHOMY PIBHI MOBU
7. TPydaHoBa VI.B. ...t 32

MYJIbTUA3BIYHBIE KAJTAMBYPBI-IMEHA ITEPCOHAKEN
B ITPOU3BEOEHUAX B.B. HABOKOBA

8. BIACOBA €.B....cccnereeeeeeiiiiiiiiinnnnnneeeeiensesessennnsanessseessssssssssnnnsasesssssssssssns 36
3B>A30K MK IIOHATTAMNM KOHIIEIIT I TAKYHA (HA MATEPIAJII
KOHITEIITOC®EP AHITIIVICBKOI, HIMEIIBKOI TA YKPATHCBKOI MOB)

9. Ko3y6 JI. C., TApHABCBHKA C. M. ...cuiriirerrinninniseiseninsisscsnesessessessesssssssesses 41
CITOCOBM IOCATHEHHA ATEKBATHOCTI ITEPEKJTIATY

10. TOMOBEHKO K.B. ...cuurrrereeeiiiiiiiiiiinnennneeeeieiessssssssssnnnnssesssssssssssssssnnnsasssssses 45
BHYTPIIIIHA ®OPMA META®OPH TA OIIIHKA

11. KypeHKOBa T.H.....cooiiiviiiiiriiiiniiiiniiniiiennnncncnnnncsensnenessesnesessnesenss 51
K BOITPOCY O CTUJISX SI3BIKA I X ITIPOOBPA3AX

I DR U E:1 753 : 0 ¥ 8 1 54
«LIVE NOT TO EAT, BUT EAT TO LIVE»

13. BaIIEHKO .0 .ccuuuerereieieeieeieeeneeeeeeeeeeeeeeesssnsnssssssssssssssssssssssesessssssssssssnssnnes 59
CTAPO- TA HOBOIPEIIMI3BMU Y CKITAOI YECBKOT'O TEKCUKOHY

14. XamHUTOBA LA ..nereeeriitieiicinnnnennneeseestesssssssssnnnnssssssssssssssssennnnasasssees 66

®OPMVPOBAHUE MEXJIMYHOCTHBIX OTHOIEHUI HA 3AHATUAX
AHITIMVICKOTO SI3bIKA B MHOTOHAIIMOHAJIBHOM CTYJEHYECKOM
KOJUVIEKTUBE

15. Bepe3rHCBKA H.O......uuiiriiiiiiiiiiriiiiiiitiiietinieecnnecneeinseessssecssseeseseees 68
JIEKCUMKO-CEMAHTUYHI TPYIIU TA PO3PSIV COMATM3MIB B CYYACHIN
HIMEIIBKIV MOBI



Science - od teorii do praktyki

16. TOoHUAPOBA H. A.....ccoruuiiiriiiiiiiiiiiinitiinitennneinieecneecsneessseesssseessseesesseees 72
OUPEKTMBHOCTb HOBOCTHOTO MH®OPMINPOBAHMA B ACIIEKTE
CTUINCTUYECKOI'O CMHTAKCICA

17. JKQAMOMXOHOBA M. ..ceuueriieriierereeeeenneneeeeeeeessanssssssssssssssssssssssssesessssssssssssnnnnnes 76
IHOBYIUTEIBHBIE ITPEIIOKEHMA B 9ITIOCE “AJIITAMBIIIT”
I RS0 101717 5 (RN 79

CJIOBA AXIIMN - EMOH B Y3BEKCKOM A3BIKE KAK CPEJJCTBO
BBIPAJKEHUSI CPABHEHI A

19. TeMEHMEK O.C. ..cuviriruirirnirirnnrsisansesssesssssnssssssessssssssssssassssasssssssssssassssasssssaes 83
KOHTEKCTYAJIBHICTD AK CKJIAJJOBA
CYYACHOTO AHITTOMOBHOTI'O IMICKYPCY

20. PacymoBa P. M.ttt sanenne 86
OE JTAPTUHCKOTO 1 ®PAHITY3CKOTI'O A3BIKOB, OBO3HAYAIIINE
KAYECTBEHHYIO OITEHKY YEJTIOBEKA

21. ABPAMEHKO O.M....ccontiiiruiininriisnriinneensneionecisseesnssessseeseseesssesssssesesseees 88
ICTOPII TA PO3BUTOK AHTPOIIOHIMIB B HIMEIILKI MOBI
22. O3meaKIMEBA T. M. ..ccciiiiiiiiiiiiirnneeeeeeeieeeeessssssnesseeseeesessssssssssssssssssessssssnns 91

HA3BAHNIS ITNUIIN B ITIOCITIOBUITAX KYMBIKCKOTO U ®PAHITY3CKOTO
SA3BIKOB

23, IHEBIHB P.B. ...cuuiiiiiiiiiiiiiiiiiiieieeeeeeeennnesseseseseseseseneeesesensesssssssssnssssssssssssssnnns 94
KOMITIOTEPHE KBA3IPE®EPYBAHHS TEKCTIB ®PAXOBUX MOB

—ac sk 3




Hayka — om meopuu k npakmuke

I1OZI- CEKLMA 5. fI3piKoBefieH e I MHOCTPaHHbIe A3BIKU.

ba6enko O.B.

IOLIeHT Kadeapu pOMaHO-TepMaHChbKMX MOB i epekany, K.intomn.H.
HauionanpHoro yHiBepcureTy 6iopecypcis i mpupogoKopucTyBaHHs YKpainu
JIexnoBcbka A.IlL., Yaiika 10.C.

CTYJE€HTKN

HauionanpHoro yHiBepcureTy 6iopecypcis i mpupofoKopucTyBaHHs YKpaiHu

3ACOBY BUPAYKEHHS ITPUITYIIEHHSA B AHITIIVICBKIVI MOBI

[Tpobnema BXMBaHHA 3ac06iB BUpaXeHHsS IPUIYLIEHHS B aHIMINCHKI MOBi B
3a7IEKHOCTI BiJl CTUIIIO TEKCTY BifHOCUTbBCH [0 9MC/Ia HEIOCTATHHO NOCTIPKEHNX, BUMArae
SK TEOPETUYHOTO, TaK i eKCIIEPMMEHTA/IbHOIO BUBYEHH S Pi3HOMAaHITHMX 1i aCIIEeKTiB.

MeTo HOCTIIXEHHS € aHali3 BUKOPUCTAHHS Pi3HMX 3aC00iB  BUpPaKeHHA
NPUIYILEHHA B CyYaCHil aHIIiIChKi MOBI.

Y cydacHill aHDIICBKiI MOBi iCHye pAn 3aco0iB BUpaXeHHA NPUITYIIEHHA.
[TpunymeHHs Moxe OyTHM BMpakeHe 3a JIOIIOMOTOI0 MOJA/IbHUX JI€CTiB, a TaKOX
MOJAaNbHMX CJiB. PO3rnAf MopanbHUMX CHiB AK YaCTMHM MOBM TIPENCTABIAE ONHY
3 HaMIliKaBillIMX Hp06neM cy4dacHoi miHrBicTM4HOI Hayku. Ilepmii MopanbHi croBa
Oynmu BupineHi B pocilichKill NHTBiCTUI; paHille BOHM 3a3BUYail 3apaxOBYBAINCH [0
IpUCTIBHUKIB. ¥ poboTax 3apyODKHUX NIHTBiCTiB NUTaHHA IPO MOJAIbHI C/IOBA paHile
HIKONM He CTaBUIOCA. Paj y4eHMX 3apaxoBye MOJa/bHi C0Ba [0 NPUCTiBHMKIB, iHII
JIHTBICTM BUSHAYAIOTh IX B OKPEMY I'PyIly CIIiB.

Y rpyny MopanbHMX [i€CcTmiB BXOOUTb HEBENIMKE YHUCIAO [i€CIiB, IO
BUMIIAIOTBCA Cepefl YCiX IIiIoI0 HM3KOK XapaKTepHMX OCOOIMBOCTENl y 3HAaYeHHi,
BXMBaHHi i rpaMaTiyHyx popmax. MopaibHi iecioBa Ho3Ha4al0Th MOXX/IUBICTb, 3HATHICTD,
BipOTiHICTh, HEOOXITHICTD 3/iMICHEHHSI [iil, BUPa)KeHOI CMUCTIOBUM fiecioBoM. OCKinbku
BOHM BYPa)KalOTh JIMIIIE€ MOZIa/IbHE BifHOIIEHHS, a He [if0, BOHM B AKOCTi OKPEMOIO Y/IeHa
PEYEHHA HIKOMN He BXXNBAKTbHCA.

JiecmoBo must Bupajkae IpUITyIeHHA, 3a3B1Yall 3aCHOBaHe Ha (pakTax, Ha 3HaHHI
i MmaiKe Mexxye 3 yneBHeHicTo. [ToeHaHHA fiecnoBa must 3 HenepdekTHUM iH}iHITHUBOM
O3Hauae, 1o IependavyBaHa Aifg (260 cTaH) € OFHOYACHUMY 31 3p06IeHNM NIPUITYIIeHHAM
, IPMYOMY CaMe NPUITYIIEHHs MOXKEe CTOCYBATUCA AK TENEPIIIHbOrO, TaK i MUHYJIOTO Yacy
[3, c.103].

HiecmoBo must BXXMBA€TbCA y 3HaYE€HHI TPUITYIeHH A, IMOBiPHOCTI, TOOTO BEIUKOI
Mipy BIIeBHEHOCTi. TOJ, XTO TOBOPUTH BBaXKA€ IPUITYIIEHHS L[I/IKOM HpaBlIOHOI[i6HI/IM.
Y npoMy 3HadeHHi fiecioBo must IpuOIM3HO BifNOBifjlae MoJanbHUM crnoBaM: evidently,
apparently, certainly, most likely, probably.

Komm 10 MO>XX/IMBOCTI [JOAETHCA BifTIHOK CYyMHiBY, HEBIIEBHEHOCTI, BXXMBAETHCS
miecnoBo may. BoHO 03Hauae npumnyIneHHA PO MOXKIMBICTD Jil, Aka MoXe BifOyTucs, ane
Moke i He BinbyTHcs. [liecmoBo may y IboMy 3Ha4eHHI MO>Ke BXXVBATICA AK 3 TeppeKTHNM,
Tak i 3 HenepgekTHUM iHpiHiTHBOM [3, .108].

JIpyre 3sHaueHHs, mepegaHe ¢Qopmoro might - ne npumymeHHs, sAke He
Bifnosigae piicHocTi. Popma might Yy 3HAa4YeHHI NpPUIYLIEHHA, AKe He BiAIOBifae
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DiJICHOCTI, BXXMBA€TbCA MaiKe BUKIIOYHO B XYy[OXHINA JiTepaTypi, B OKpeMUX
BUIIAJIKaX — B JIiTepaTypi 3 TYMaHiTapHUX CIIELia/IbHOCTEN.

Ictopuuno miecnosa should i ought 6ymu fBoMa dpopmamu ofHOrO fiecnoBa, Aki
BUPAXaTh 000B>s30K. Ajie 3 pO3BUTKOM MOBU BOHMU CTajIM II03HAYATH Pi3Hi 3HAYeHHS, i B
Cy4acHil1 MOBI 11i li€eC/I0Ba BXXe BUKOPUCTOBYIOTHCS OKPEMO, i BOHM PO3ITIAJAITLCA K IBa
OKpeMuX fiecioBa [4, ¢.123].

AHajoriyHo iHIIMM MOJanbHMM [iecnmoBaM, miecnoBo should xpim 3HaueHHs
000B’sI3Ky, TAaKOX IIO3HA4Ya€ INpPUIYIIeHHdA, 3acHoBaHe Ha ¢akrax. JliecmoBo ought
BXXMBAETbCSI AHAJIOTIYHMM UMHOM, BMCIIOB/IIOIOYM OOYMOBJIEHY, 3aCHOBaHY Ha IIEBHMX
o6craBuH, BiporigHicTb. Ought Tako>X BMUCIOBIIIOE NPUIIYLIEHHS 3aCHOBaHe Ha (pakTax.
Y upomy 3HaueHHi fiecnoBa should i ought mozi6Hi 3 miecmoBoM must, ane BXXUBAKOTHCA
HabaraTo pifgue, nmpudyomy giecnoBo ought 3ycTpidaeTbcsi IepeBaXHO B XYOXHIN
niteparypi [3, c.104].

Jlna BupakeHHA JIMOBIPHOCTI ab0 IPUIYILIEHHS BXXMBAETbCS TAKOX JIECIOBO
will - would. [JiecmoBo will Mo>xe BupakaTu IpUIyLeHHs, 3aCHOBaHe He Ha daKTax, a Ha
CyO>€KTVBHIN KyMIli TOTO, XTO rOBOpUTD. JacTo fiecnmoBo will BXXMBAETHCS Py HAsIBHOCTI
B IIPONIO3ULII TAKMX JIECTIB, AK t0 SUPPOSE — «IIPUITYCKATI», tO expect — «4eKaTm».

HiecmoBo can - could y 3sHavyeHHI NIpuUNylleHHS BXXMBAETbCS B HETaTMBHUX
pedeHH:AX (pifKo B MUTaMIbHMX) a60 XK B TAKMX CTBEPAXKYBATbHUX 32 GOPMOI0 pedeHH X, B
AKUX JIEKCYYHO BKa3yeThCA Ha BifcyTHICTD Aii a60 Ha ii 06MeXxeHiCTb (3a JOIIOMOTO0 CIiB
few, little, only, hardly, scarcely).

dopma could i3 3amepeyeHHSAM O3HA4Ya€ NPUITYIIEHHA, L0 BiJHOCUTBCA MO
TeIepillIHbOrO 4Yacy i 3pobneHe HabaraTo obepexxHile, HK mpy BXuBaHHI popmu can;
noepHaHHA could i3 3amepeyeHHAM BUCTIOB/IIOE CYMHIB y TOMY, IO JJaHA Jif MOXe MaTu
Miclie, abo Masa Micrie.

Komu miecnoBo need Mae MopjasibHe 3Ha4eHHA IMPUIIYLIEHH:, BOHO (YHKIIIOHYE B
HeraTMBHUX PedYeHHsX i B IOEHAHHI 3 3allepeueHHsIM 03HaYae He0OOB>SI3KOBICTh TOTO, 1110
maHa fiis (abo cTaH) Mae Micle B CbOrOfieHHi, Oyze MaTu Miclie B MaiibyTHbOMy a60 Majo
Miclie B MUHY/IOMY.

OrXxe, MOaNIbHI fi€c/IOBa MepefaloTh PisHi BiATIHKM NPUNYIIEHHA, TOYMHAIOYN
3 MIPUMTYILIEHHS, 110 MEXYE 3 YIIEeBHEHICTIO i 3aKiHUyI04YM IPUITYLIIeHHAM, B AKOMY MOBEIlb
He BIIEBHEHUIA.

MopanpHi ctoBa — 1le YacTMHA MOBM, IO SIKOI Hajie)kaTh HE3MiHHI C/IOBa, SKi
BUPAXAIOTh CY0)EKTVBHE CTaBICHHA MOBIIS O BMC/IOB/IIOBAHOI AYMKM. Y BifHOLIeHHI
¢dbopMM y MOZaNIbHUX CNIiB He BUPOOMIOCS €AMHOI 30BHIIIHBOI o3Haku. IIpore fBi iHImi
O3HAKM — CEMAaHTM4YHA Ta CYMHTAaKCM4YHA— IIPEACTABJIEHI JOCUTb YiTKO, 1O i 3MyIIye
6araTboX JIHIBICTIB TOBOPUTY IIPO MOJIA/IBHI CIOBA, K IIPO CAMOCTII{HY YaCTVHU MOBH.

BapTo 3a3HaunMTH, IO He KOXKHE CIOBO, BUCTYIaloye B pOJi BCTYIHOTO 4ieHa
pedeHHs, BiTHOCUTBCS [0 KIacy MOJANbHUX ciB [1, ¢.275]. MopanpHi coBa — oco6nmBa
YacTMHA MOBM, a B POJIi BBiJHMX WIEHIB MOXXYTb BUCTYIATM i iHINI 4acCTMHM MOBM i
NO€HAHHA CTIiB: NPUCIiBHUKM, IPUIIMEHHNKOB] 3BOpOTY, iH(IHITMBHI KOHCTPYKLII i T.
in. Jlo MoflanbHUX CIIiB IK YaCTMHYU MOBU BiTHOCATbCA TiIbKM CTIOBA, AKi 3aBX[U, Y BCIiX
BUITa[KaX BXXMBAIOTbCA Y POJi BCTYIHOTO 4neHa pedeHH:A. 1li coBa xapakTepusyroTbcA
CBOEI0 He3MiHIOBAHICTIO Ta 0OMe)XXeHOI0 CIIONyYyBaHicTIO 3 iHImMMu coBamu [1, ¢.275].

Y cydacHiii aHITiICBKill MOBi 10 MOJAIbHUX CTIiB BiJHOCATD HACTYIIHI CIOBa:
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certainly, of course, indeed, evidently, possibly, probably, perhaps, maybe, no doubt,
apparently, assuredly, surely, undoubtedly, really, actually, obviously, naturally, happily -
unhappily, luckily — unluckily, fortunately — unfortunately.

Ocob6muBocTi MOp¢ONIOrivyHOI CTPYKTYpY MOJA/IBHUX CIIiB, 2 30KpeMa MOJA/IbHIX
CIIiB, 1110 BUPaXXalOTh IPUITYILIEHH ], TOSACHIOIOTHCA iX pO3BUTKOM 3 iHIIMX YaCTMH MOBH. 3a
CBOIM IOXO/)KEHHAM OCHOBHA I'pyIia MOJJa/IbHMX CJIiB TIOB>SI3aHA 3 IPUCTiBHUKAMIL.

Binp1icTh MOIaMbHUX CTiB PO3BUHYIINCA 3 IPUCIIBHUKIB CIOCOO6Y fAil, yTBOpeHNX
Bifl IPMKMETHYKIB 3a JOIIOMOro cydikca -ly i, B eskux Bunmajkax, HeraTuBHOro npedikca
-un.

Jlo cMHTaKCMYHUM OCOOMMBOCTEN MOJAIBHUX CIIiB HaJleXaTbh 0COOMMBOCTI ix
CMHTAaKCUYHUX QYHKIIN 1 IX crionmydyBaHOCTi 3 iHIIMMM cnoBamu. Buxonyoun ¢yHkiio
BCTYIIHOTO YjIeHa pe4eHHs, MOJJa/IbHi C/I0Ba Hall4acTillle BiTHOCATDHCA IO BCbOTO PeYeHHH,
ajie MOXXYTb BiTHOCUTHICH i O OTHOT'O 3 JIOr0O Y/IEH]B.

Ockinbky MOJa/IbHI C/I0Ba i 3a MOXOIKEHHAM, i 3a (OPMOI0 TiCHO MTOB>sA3aHi 3
IPUCTIBHUKAMU CrIoco06y fAil, BapTO PO3IIAHYTU NUTAHHS IIPO PO3MEXYBaHH LIMX YaCTUH
MOBIL.

3HaueHHA i CMHTAaKCMYHA (PYHKIIiA NPUCIIBHUKM NOJIATAE B TOMY, 1O BOHO Ja€
00>EKTUBHY XapaKTepUCTUKY Ail, BIACTUBOCTI, 03HaKM a0 BKa3ye Ha 0O0CTaBUHY, 3a AKNX
BifOyBa€eTbCA s, 1 BIFHOCUTBCA 1O OHOTO YIeHa pedeHH:. MopanbHe XX CIIOBO 3a3ByUYaii
BiTHOCUTBCS IO BCbOTO PEYEHHSA B IIIJIOMY i BUpaXkae Cy0>eKTUBHE CTaBJIeHHS MOBL JI0
BICJIOBIIIOBAHOI AyMKM. TakyM YMHOM, MO>KHA CTBEPXYBATH, 1[0 TaKi CI0Ba, AK perhaps,
maybe, possibly, probably BinHocATBCA [0 MOFaNbHYUX CITiB.

MopanbHi croBa — Iie YacTVHA MOBI, sIKa 3apa3 lepebyBae B Ipolieci opopMIeHHs
i po3BUTKy. BoHa IpofioB)XXy€e MOMOBHIOBATHCA HOBUMM C/IOBaMMU, fIKi pO3BMBAIOTLCSA 3
HNPUCTIBHUKIB. TakuM 4MHOM, IOpAJ, 3 MOJANIbHMMI Ji€CTIOBaMy, MOJANbHI C/IOBA € IIie
OJIHUM CII0CO60M BUpPa)XeHHs IPUIYLIeHH:. 3 TaKUX MOJAIbHUX CIIiB sAK: perhaps, maybe,
probably, possibly, Hait6inbII YacTO /I BUpa>KeHHA HIPUNYIEHHSA BUKOPUCTOBYETHCA
MopanbHe c7oBo probably. Jleski /miHIBicTM He BUAINAIOTH TAaKOi KaTeropii sSK MOfaibHi
C/IOBa Ta 3apaXOBYIOTb iX 10 MPUCIiBHUKIB. B I[iToMy > MiHTBiCTH 3TafiyIoTh IIPO MOJa/IbHi
CIIOBa J1y>Ke KOPOTKO, IIPOCTO BUAI/IAIOUM IX i3 3arajJIbHOI CMCTEMU YaCTUH MOBML.

OTKe, B Cy4acHiil aHITIIIICbKill MOBI iCHY€ pAZ cIOcO6iB BUpaXKeHHS IPUITYICHHA.
PisHi BifTiHKM NPUITYIleHHA MOXYTh BUPaXKaTy Taki MOJa/IbHi AiecnoBa sk must, should,
ought, will / would, can / could, may / might, need. Ilpu 11pomy AaHi fiecnoBa nepenaoTh
TiIbKM CTaB/IeHHSA MOBILA [I0 3MICTy NpuUIyllleHHA B Linomy. ITpunymeHHs MOXyTb
BMpaXkaTy i Taki MoJanbHi croBa sk perhaps, maybe, probably, possibly. bararo ninrBicTis
TOBOPATH NP0 MOJAJIbHI CTIOBA SIK IIPO CAMOCTIIHy 4YaCTMHY MOBH.
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I1OZI- CEKLMA 5. fI3piKoBefieH e I MHOCTPaHHbIe A3BIKU.

Hamko H.T.,
BUK/Iafiad Kadeapy NpaKTUKY HiMellbKol MOBU
Jporo6uiibkoro fep>kaBHOro IefarorivHoro yHiBepcutety iMeHi IBana @panka

POJIb EIIITETIB-BEPBAJII3ATOPIB KOHIIEIITY ITPMIPOJA Y PO3KPUTTI
KOHIIEIITYAIbHOI KAPTUHM CBITY HIMEIIbBKOMOBHIX
IIMCbMEHHUKIB T'AJIMYNHN

OpHuM i3 ocHOBHMX MIIAXiB po3sKpuTTA KoHuenty IIPMIPOIIA e emirtert, amke
caMe eJIEMEHTH TPOIIiKM aKTya/li3yI0Th KOHLIENTYaIbHi CTPYKTYPU, AKi CTOATD 3a MOBHUMU
OJVIHUIIAMM i KOHIEHCYIOTb 3HAHHA NPO CBIiT. BaXX/1IMBicTh TpOIiB MONATaE y TOMY, 1O
BOHM BiJI3€PKA/NIOIOTh MEXaHi3MM CBiTOCOPUVHATTA Ta HAKONMYEHHA OTPUMAHOIO
JOCBify y MoBi. [IOCTITHMKM pO3ITIAfAIOTH eIiTeT AK TOMOBHMII 3aci6 pempeseHTanii
iHAVUBinyambHOTO, Cy0’€EKTMBHO-OL[{HOYHOTO CTaBJIEeHHS [0 OMMCYBAHOTO SBMINA, TOOTO
IHAMBITyaTbHO-aBTOPCHKOL KAPTUHH CBITY.

HesBakaroun Ha BeNMKY KiNbKiCTb HAYKOBMX IIpallb, MpucBsideHux emirery (O.
[ToTe6Hs, O. Becenoscokuit, I. [anbnepin, B. Tupurina, C. I'y6anos, T. OHonpieHKo Ta iH.),
aKTya/IbHUM 3a/IMIIAETHCS aHa/li3 eMiTeTiB 3 IMO3MLii JIIHTBOKY/IBTYPOJIOrii Ta KOTHITMBHOI
JIHTBICTHKY, OCKIIDKY B emiTeTi 3aK/IafieHa sK TiHIBOKYIbTYpHA iHdopMalis, 3yMOB/IeHa
MEHTA/IbHICTIO HOCIIB IIEBHOI MOBI, TaK i aBTOPChKe CIIPMIIMaHHA HABKOJIMIIHBOIO CBITY.

Mera cTaTTi, fKa € PparMeHTOM KOMIUIEKCHOTO BuBYeHHA KoHuenTy NATUR/
IMPUPOJA y TBOpax HiMeLIbKOMOBHMX NMCbMeHHMKIB [anmumuHm, — mpoaHamisyBaTu
emiteTy, fAKi 3a0e3Ne4yylOTb BTiIEHHA [OCHMKYBaHOrO KOHLENTy, fAK 3acobm
KOHIENTYyali3alil CBiTy Ta OXapaKTepU3yBaTy IXHIO PO/Ib y PO3KPUTTI KOHLENTYaJIbHOI
KapTUHM CBiTy aBTOpa. O6’€KTOM TOCTIfXKEHHS € €IiTeTHI CTPYKTYPH, SKi pelpe3eHTyI0Th
koHuent NATUR/TIPMPOJIA y TBOpax HiMeIbKOMOBHUX NMCbMeHHMKiB [ammumnnm, a
NpegMeTOM — CUCTeMHO-(PYHKI[iOHaIbHI 0COOIMBOCTI emiTeTiB.

Marepian AOCTiIKeHHsA CTaHOBIATh 6/M3bKo 500 ermiTeTiB, siki Bep6ami3yoTb
aHa/Ti30BaHMII KOHIIENT, BUAITEHNX METOROM CYLiIbHOI BUOIPKM i3 HACTYIIHUX TEKCTiB:
»Mapu Pasenibkoro®, «Ipobisens KanynuHis, «oB» ]7[03e(1)a Pora, «B inmii wacu. Momnogi
poxu B Cxigniit Tanmuynsi», Tpunorisa «Ickpu y npipsi» Comu MopeHiuTtepHa, «BeHepa B
xyTpi», «JoH-XKyan 3 Komomui», «Kanirynsaur» Jleononbpa ¢on 3axep-Masoxa Ta «3a
npasay» Kapna Emina ®pannosa.

Y cy4acHOMy MOBO3HABCTBi He iCHY€ YiTKOTO BM3HAYeHHA TepMiHa «eIiTeT»,
X04a MOCIIHVKY CXOFATbCA Y AYMIL, 10 BiH 0OOB’SI3KOBO NOBMHEH MaTu OOpasHMUIL,
eKCIIPeCUBHUI, TPOIEIYHMIT XapakTep. Ajle AKIIO OfHi BUeHi Mifl emiTeToOM pO3yMilOThb
obpasHe ab0 IIOeTMYHEe O3HAYEHH:, sAKe Ha BiIMiHY Bif JIOTiYHOTO O3HAYeHH: NpeiMeTa
KOHKDETU3Y€E YABIeHHS IIPO HBOTO i He BHOCUTDH HOBOI 03HakK! [2, c. 59; 3, c. 208 — 209],
TO {HIII HArOJIOIIYIOTH, IO eIiTeT Hafja€ 00’€KTY HOAATKOBY XYHLOXKHIO XapaKTePUCTUKY
y BUIJIAA] MPUXOBAHOTO ITOPiBHAHHSA, fIKe JIETKO IPOCTEXYeETbcA [5, ¢. 359]. Haitbinpim
mKpPOKo 1e MOHATTA TryMadnth O. CeniBaHoBa: «EmiteT — cTunictuyHa q)irypa, TPOIL, 1110 €
O3HAYEHHIM 4y 00CTaBJMHOIO B peYeHH] AKaTpuOy TIpeaMeTa, Ail, CTaHy il XapaKTepU3y€eThC s
BUCOKOI0 eMOTMBHO-€KCIIPECMBHOI 3apsPKEHICTIO, OIiHHICHICTIO 11 06pasHicTio. Emiter
Mae MeTapopu4Hy a60 MEeTOHIMIUHY IPUPORY. Y IMPOKOMY PO3YMIHH] eliTeT € He /uile
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MeTa¢OpOoIo Yy METOHIMIEI, a I1 Oy/b-IKUM eMOLi/IHO-OL[iHOYHUM aTpubyTOM» [8, €. 145].

Ha BigmiHy Bif oriyHO-nIpeiMeTHOI iHpOpMaii po KeHOTAaT eniTeT € eMOTUBHO
3ab6apB/IeHVM, BUCTYIIAI04M 3aCO00M BUPaKEHHA Cy0 €KTMBHO-OLIIHHOTO CTaBJIE€HHS IO
00’exTy nisHaHHA [1]. XapakTepHa puca, SIKy MiIKPeCITIOE eIiTeT, iIHKOMM LiNecIpsAMOBaHO
Hajlae C/IOBY IleBHe eMoliiliHe 3abapBieHHs abo0 OLHKY, IPUMYOMY B JIeAKUX BUIIAJKax
IIepEOCMICTIOETbCS HaBiTh TepPMIiHONOTiYHe 3HAYeHHA 1 JIOTiYHe BM3HaueHH:A HabyBae
craTycy emirera (schwarze Nacht).

T. OHompi€eHKO pO3INIAmA€E emiTeT fAK CUCTEMOYTBOPIOIYMII LIEHTP TPOIIKH,
OCKI/IBKM B HBOTO MOXYTb TPaHC(HOPMYBATUCH T4, AK HACII/IOK, 3BOAUTUCS KO HHOTO iHIII
Tpomy, Hanpukiaxn: die Sonne zerrinnt (memagopa) — zerronnene Sonne; Bergwasser ist
klar wie Demant (nopiensanuns) — demantklares Wasser; der Schnee ist warm (oxciomopon) -
warmer Schnee.

EmiteTn BUpa)kaloTbCA MOPiBHAHO HEBEMKUMI CUHTAKCUYHUMU CTPYKTYPaMM,
TOMY HaJIe)XaTb [J0 Hall0i/IbIIl KOMIIAKTHUX KOMIIAPATVBHUX TPOIIIB. 3a/Ie>KHO BiJf YaCTUMHM
MOBM, AKa BUKOHY€ QYHKIIIIO eIliTeTa, BUAIIAI0Th IPUKMETHNKOBI (entsetzliches Gezwitscher
[14, S. 15]), mpucniBuukosi (Der Himmel war still [13, S. 226]), nienpukMeTHUKOBI
(wohltuende Nebel [16, S. 62]), nienpucniBHukoBi (es tropft singend von den Biumen [16, S.
45]) Ta yncniBHuKOBi emiteTn (mit hunderttausenden Sternen [16, S. 138]).

3a CTPYKTypOIO MOXXEMO BUJUINTY HACTYIIHI TUIIN emiTeTa:

1) JBOKOMIOHEHTHUI — 3 mpeno3utuBHuUM (unermiidlicher Regen [16, S. 7]) 4u
IOCTIO3UTUBHUM atpubyrtoMm (die Landschaft ist traurig [13, S. 21]);

2) TONiKOMITOHEHTHUI:

- TapHUI emiTeT, IpefcTaBIeHNit ABOMa aTpubyTamu (die Sterne zwinkerten fremd
und friedlich [16, S. 147] );

- TaHLIOXKOK eniteTiB (die Luft ist matt, stark gewiirzt, aufregend [18, S. 23]).

Ha BigMiHy Bif JJBOKOMIIOHEHTHMX CKJIaJHi, TOOTO IIONTiKOMIIOHEHTHi emiTeTn
Ba)X/IVBI [/I1 BUABJIEHHS O3HAaK, SAKi 00’ €MHYIOTbCA Y CKIafi emidpasy, ajKe 4acTo y Hiit
MICTATbCA Pi3HI 32 CEMaHTVYHMM HaBaHTa>KeHHAM JiekceMu. B 06’ekTi aBTop Harosouye
Ha BaXX/IMBOCTI [{BOX 4i Oi/nblile 03HAK, CTBOPIOIOYM TaKMM YMHOM 00 €MHI ob6pasu. Y
HaBefleHoMy Buile npuknafi JI. ¢pon 3axep-Ma3ox BUKOPUCTOBYE OZHOYACHO JieKimbKa
OpraHiB YyTTiB MIOAVMHU: Bi3yanbHy (matt), onbdaktophy (stark gewiirzt) inpopmaniio Ta
eMowirtHuii cta (aufregend) pa Toro, W06 AKOMOra LIMpIIe OXapaKTepu3yBaTi 00’ €KT, B
TAHOMY BUIAJIKY — MOBITpPA.

Emitetu BinTBopiotoTs mincnor TAKNMN, kpanidikyroun npeMeTy pisHUX CIOTIiB
koHuenty NATUR/IIPMPOJJA. TpaguniitHo BUAIAIOTL ABi IPynyM emiTeTiB: y3ya/nbHO-
aconiaTMBHi Ta OKas3ioHanbHO-acoliaTuBHi. OCKibKM @epIli MaoTb MaKCUMalbHY
Y3YaJIbHICTb, TO Y HOCTiIKeHHi iHMBifyanIbHO-aBTOPCHKOI KapTVHU CBITY OCOOMMBUIL
iHTepec CTAaHOBMATb OKa3iOHAIbHO-aCOLATUBHi, TOOTO KOHTEKCTyaJlbHO-aBTOPCBHKi
eniTeTy, AKi BULIIAITD He IIOCTiliHY, KAHOHI30BAaHY O3HAKYy IIPEJMETa, a TaKy PUCY, AKa
XapaKTepusye IpefMeT 3a IeBHUX OOCTaBUH y KOHKPETHOMY KOHTEKCTi, B AKOMY ILiei
IpepMeT 3rafyerbes [3, ¢. 210].

OcobmuBicTh OKa3i0HATbHO-aCOLIATBHUX eIITETiB IIONATAE y HETUIIOBOMY
HaK/IafjaHHi Ha iHTepmperauniiine mnone koHuenty NATUR/TIPMPOJA indopmanii,
3aII03MY€HOI 3 iHIIOTO KOHIIENTY, BHACTIJOK YOTO Ha KOHIIENTYaJTbHOMY PiBHi BMHMKA€E
edeKT 3iCTaBleHHA pi3HUX KOHIIENTIB, @ BiATaK PO3LIMPEHHHA OOPa3HOrO YABIIEHHA
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npo mnpupopy. Yacto Taki emiTeTM yTBOPIOIOTbCA BCyleped 3aKOHAM CeMaHTUYHOL
HOENHYBAHOCTI CK/IAIOBUX KOMIIOHeHTiB. CIOfy HaleXWUTb HPUMIpOM BUKOPUCTaHHS
y KOMITIO3UTaX JIOTiYHO HeCyMiCHUX KOMIIOHEHTiB (in der reinen schattengriinen Luft [13,
S. 168], das zartmetallene Abendlied der Grillen [13, S. 112]), MeTadopyyuHe BXXMBaHH:A
CKJIAJHMX eNiTeTiB 3 IMITILUTHUM NOpiBHAHHAM (atmete finster der Wald [15, S. 66]),
CUMBOJIIYHe BUKOPUCTAHH: KONbOpaTusiB (der rosige, iibersinnliche Nebel ist zerronnen [18,
S. 138]) Tomo.

Hespakatoun Ha gesdki BiIMIHHOCTI y TMIIO/IOTii OKa3iOHaTbHO-acOIiaTMBHMUX
eIliTeTiB, JOCTITHNKY CTBEPIKYIOTD, 10 BOHM YTBOPIOIOTHCA B Pe3y/IbTaTi IepeTHHAHHA
nonisA emiTera 3 HomAMM iHmMMX TpomiB. ToMy AOLiNbHO BMAINATM HacTYIHI emiTeTy:
MeTOHIMi4Hi, MeTadOpu4Hi, OKCIOMOPOHHI, MiTOTHI/ rinepboniuHi, nepudpasHi, ipoHiuni
Ta KOMIaparusHi [7].

OpHMM 3 TOJMIOBHUX 3aC00iB JOCATHEHHSA OOpasHOCTI y C/IOBeCHil IacTuli €
MeTadOpUYHUIA emiTeT, AKUII NPUINCYE 00’ €KTY HeXapaKTepHi A/ JIoro IOHATINHOI Ta
obpasHoi cuctemu o3Haku, Hanp. blinde Nebel [16, S. 80].

Jlo MeTadopryHMX emiTeTiB MOXKHA BiffHECTH JIMLIE Ti, B AKUX 00’ €KT MOPIBHAHHA
€ immninmtanm (gutes Mondlicht < das Monlicht (N1) ist gut wie (? N2)), Tofi AK y HOpiBHAHHI
BiH 3aBxu ekcrutinytHuit: buttergelbes Entchen=das Entchen (N1) ist gelb wie Butter (N2).

Y MeraopuMyHMX eliTeTax aKTMBHO II€PETUHAIOTHCA JBa KOHILENTYa/lbHi
momenn. Lle cTocyerbcs 30kpeMa IO€NHAHHA aJf EKTUBHUX JIEKCEM, AKi XapaKTepu3ylTb
TIOAVHY, 3 IMEHHJKaMy, IO ITO3Ha4aloTh cBiT npuponu: fleiffiger Specht [12, S. 39], die
Landschaft ist traurig [13, S. 21], verschlafene Grdser [11, S. 13], liebessiichtige Nachtigalen
[11, S. 95], uermiidlicher Regen [16, S. 7], ruhige Sterne [16, S. 80]. Y Taxomy BMUIIafKy
IepeHeCeHHs 3HaYeHHS BiOyBaeTbcs 3a paxyHOK IepcoHidikarii o6’exra HomiHamjl.
ITpoTe TpamIA0TbCA KOHCTPYKIL, B AKMX MeTapOpUYHA IPOEKIlis peani3yeTbcsi B MeXax
OJIHOTO JOMeHY: trockene Blitze am fernen, sommerlichen Horizont [15, S. 24].

MeTroHiMiyHi emiTeTH, fie ClliBCTaB/IeHHA Bij0YBa€ThCS Ha TOTIYHOMY BifHOLIIEHH]

CYMIXKHOCTI, B)XMBA€TbCA pifle. B MeToHiMiuHUX emiTeTax, fK i B MeTa(i)oquHI/lx, Mae
Micie “Hak/lIafjlaHHA” NPSMOrO 3Ha4YeHHs C/I0Ba Ha MePEHOCHe, NPOTe Iie BinOyBaeThcsA Ha
OCHOBi CYMDKHOCTI, @ He NOAi6HOCTI. Y O6iIbIIOCTI METOHIMIUHMX emiTeTiB MeTOHIMiuHa
MPOEKIIifl IPYHTYEThCSA Ha epeTMHAHHI IBOX KOHIIENTYa/IbHUX JOMEHiB.

MeToHIMIUHWMIT emiTeT BK/IIOYae TPYM KOMIIOHEHTM: TeMy, o6pa3 i 3mileHe
o3HaueHH:A. Hampuxian, arpubyTuBHe CIOBOCIONY4YeHHs gewitterliche Sonne y pomani
«Mapur Papenbkoro» Mae TeMow Somne (COHLe), SIKiI IPUIMCYETbCA HOBA O3HAKa,
nepeHeceHa 3 iHmoro o6’exra — Himmel (He60). O6pa3 (He6o0) iMIITikoBaHmMit, ane itoro
JIETKO BCTAHOBUTM 3aBJSAKU pealbHOMY 3B’A3KY IOBOX 00 eKTiB: gewitterliche Sonne > die
Sonne am gewitterlichen Himmel > gewittrelicher Himmel.

Jocnipuyky po3pisHAITh METOHIMIYHI O3HAYeHH: in prdesentid, B AKMX 00Opa3
TpOIIa IPUCYTHI, Ta MEeTOHIMIuHI ertiTeTnt in absentia, B sskux 06pas BincytHii. [Teprumii i
METOHIMIYHOTO eliTeTa JIeTKO JeKORYeTbes: tiickischer Gras > Gras der tiickischen Siimpfe
[16, S. 95]; so dicht schneite es welke Bldtter [11, S. 280]. IIpore 6inpuricTh METOHIMIYHMX
eniTeTiB € MeTOHIMisIMY in absentia: Taki TPOIM € OpUTiHANBHYIMY i YaCTO HECHIONiBAHUMIL:
gefilterte Vormittagssonne.

OKCIOMOPOHHMII emiTeT — Iie €[HICTb NMPOTUJIEKHOCTEN, BiH MicTUTb cnoBa 3i
B3a€MOBYK/IIOYAIOUVM 3HaYeHHAM: warmer Schnee [15, S. 36], im heifSen Nebel [12, S. 145],
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kiihle Sonne (16, S. 48].

[TepudpasHnii emiteT BUpa’kae BIACTUBOCTI 00’ €KTa He 3a JOIIOMOTOI0 3BUYATHIX
y LIbOMY BUIIAJKY C/IiB, @ iHAKOMOBHO 411 3 BUKOpKCTaHHAM eBdemismiB (Thre sommerliche
Majestit /“Sonne”/; die griine Wand /”Wald”/);der winterliche Hermelin /“Schneedecke®/

JlitoTHi/rimep6omniuHi emiTeT MOXXKHa TpaKTyBaTM K 3iCTaBIeHHSA [BOX
TeTepPOTreHHNX IOHATH, 3aCHOBaHe Ha fAKili-HeOynb CHIIBHIN 1A HUX PUCI, TPUYOMY L
puca IpencTaBaeHa B 06 €KTi Oi/IbIIOI0 4M MEHINO Mipolo, HbX Y cy0’ekTi: unergriindliche
Bergseen [18, S. 24], betdubt vom ewigen Rauschen des Regns, der endlos ... rann [12, S. 260].

ExcnpecuBHICTD ~ OKa3iOHa/lbHO-acOLiaTMBHMX  €INTETiB  3aJeXXMUTb  Bif
OPUTiHA/JIbHOCTI MOEJHAHHA KOMIIOHEHTIB: UM 6inplna IXHA 0TiYHA HECYMICHICTb, TUM
OinpIMil CTUIICTUYHMIL eeKT.

ITozask eniteT € MeTapOpM3yI0UNM KOMIIOHEHTOM, BiH, K IPaBU/IO, HECIIOAIBAHO,
OfiHaK (YHKIIiOHa/IbHO BMOTMBOBaHMI1 i He3aMiHHUIL. EcTeTnuHuMi1 eekT HOpOmKye TOHKA
IpaHb acOLaTMBHOIO 3B’A3KY MDX CIIBCTaB/IIOBaHMMM O0’€KTaMM Y CBIZOMOCTi aBTOpA.
HesBuuHicTb ommcy peaniii fae MOX/IMBICTb CTBOPeHHSA 00'€éMHMX 006pasiB i BopHOYAC
BioOpaxxae BapiaTMBHICTb iHTepmperanii 6iHapHuX Meradop, fKa IPYHTYETbCA Ha
HEOTHOPIJHOCTI JIEKCMYHUX 3Ha4€Hb IPUKMETHMUKIB Ta OPUTiHAJIbHOCTI IXHIiX ITO€HAHD.

Tak, #as aHaMi30BaHMX HaMM TEKCTiB XapaKTepHe NPUIIMCYBAHHS JIIOLCHKUX
AKOCTelt 06’ekTaM Ipupopy. 3 iHIIoro 60Ky, Bif0yBa€TbCs 3BOPOTHIN POLIeC: Ha TIOAUHY
i ii AKOCTi MmepeHOCATbCA O3HAKMU i XapaKTepUCTUKM 00’€KTiB Ipupomu. Takum 4MHOM
BifIOYBa€TbCs PO3LUIMPEHH CHHTArMAaTUKY IPUKMETHMKIB.

Enmitet cTBOpIOIOTb I€BHMII €MOLJIHO-eKCIIPECUBHUII Opeol  HaBKOJIO
HETPa/JbHIX OfMHUIb TEKCTY, TOOTO 3aJal0Th NEeBHMII eMOLIIHMIT TOH. PosrisHeMo 1ie
ABMILe Ha TPMKIafli HiYHOro mel3axy y Hosemi JI.poH 3axep-Masoxa «MicsauHa Hiu»,
B SKOMY aBTOP BUKODPUCTOBYE 3HAauHY KiIbKICTb eMoliliHux emirtetiB (feierlich, heilig,
trdumerisch stumm), a TaAKOX «Ka3KOBMX», fAK-OT rdthselhaft, geheimnisvoll. 306paxxeHHs
HiYHOI IPUPOAY XapaKTepUSYETbCs OCOOMUBYIM BiITBOPEHHAM peaniil, AKe Y4aCTKOBO Ma€
rinepbomiyamit xapakrep. Lle He MPOCTO OmMC KOHKPETHOI MICIIeBOCTi, a y3aranbHeHe
BioOpakeHHs HailOINbII XapaKTepHIX IPUPOSHUX €/IEMEHTIB IIPOCTOPY.

Der volle Mond gofS aus erhabener Hohe sein feierliches, heiliges Licht in die
Landschaft, er schwebte rein und wolkenlos iiber mir, die rithselhafte Welt seiner Oberfliche lag
nur wie ein matter Duft, wie die zarte Zeichnung einer von innen erleuchteten Krystalllampe
auf seiner Scheibe. Ueber den tiefblauen Himmel flog nicht ein Wolkchen, schwamm nicht
einmal jener leichte glinzende Dunst, der von Mondlicht durchwoben ihn mit geheimnisvollen
Schleiern verhiillt. Die Sterne blitzten nur hin und wieder wie kleine verloschende Funken
auf. Endlos, trdumerisch stumm, streckte sich die heimathliche Fliche gegen Osten. GrofSe
milchweifle Maiskolben neigten sich iiber den Gartenzaun zu mir heriiber und weit hinaus
lehnte sich Feld an Feld wie auf einem ungeheuren Schachbrett, weiffer Roggen wechselte mit
braunem Buchweizen und dunklem Weideland. Da und dort dringten sich schwarze Garben
wie kleine Bauernhiitten zusammen. Ein Feuer brannte einsam am Horizonte und trieb seinen
silbergrauen Rauch still und langsam aufwirts. .... Und wo die Sense hell und scharf erklang,
leuchteten mdchtige Heuschober in feuchtem Dunst, lag die Wiese in nassem Schimmer,
streckten sich magere schwarze Ziehbrunnen, standen dunkle Maulwurfshiigel wie ein ferner
Festungsgiirtel. Und dort zerschnitt der schnelle blitzende Bergfluf die Gegend, von Siimpfen
wie von Stiicken eines zerbrochenen Spiegels umgeben [17, S. 108].
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Mo>keMo MOMITUTH, IO Cepef eMiTeTiB 30pOBOi CEMaHTUKM JOMIHYIOTD eIiTeT-
konbopoHasBu. JI. ¢oH 3axep-MasoXx BUKOPUCTOBYE KONbOPATUBY SK OCHOBHOTO
KOIbOPOBOTO CIIeKTpy (weifSer Roggen, brauner Buchweizen, schwarze Garben, tiefblauer
Himmel), Tak i Ti, 1[0 BUHUKAIOTh Ha OCHOBI KOTBOPOBOI CXOXKOCTi ab0 BifiITOBIZHOTO
KONbopoBinuyTTA (silbergrauer Rauch, milchweiffe Maiskolben, dunkles Weideland).

3araloM y TBOpax HiMEI[bKOMOBHUX IIMCbMeHHMKIB [ammumuu dacrto
TPAIUIAITbCA JIAHLIOKKM eIliTeTiB, AKi xapakTepusytorb KoHnent NATUR/ITPMPOIA.
Tak, mikpoxonunent HIMMEL mae taky mapapurmy: unsichtbar, kobaltblau, schneidend
kalt, tief, still, sommerlich, blaf$blau, durchsichtig, goldbestirnt, néchtlich, starr, weitgespannt,
fahlgrau, eisig, gewaltig, mifigiinstig. EmiteTHa Xapakrepuctyuka MikpoxoHienty MOND -
feist und voll und gelb wie ein Kiirbis, unsichtbar, vertraut, milchig; WIND - herbstlich, scharf,
rettend, launisch, heimatlos, bose; REGEN - hartndckig, unermiidlich, prasselnd, mild,
melancholisch, tiickisch; NEBEL - heifs, hauchdiinn, graublau, dampfend, silbrig, wohltuend,
blind, vielgestaltig, gespenstisch, wohltditig, golden, rosig, iibersinnlich, aschfarb, zerrissen,
opalen; LUFT - blau, still, schaltrichtig, schattengriin, hellhorig, herb, matt, stark gewiirzt,
aufregend, bleiern, einsam, erquickend; STERN - rein geputzt, grofs glinzend, griin, vereinzelt,
plastisch glinzend, matt, einsam, griingeschliffen, golden, silbrig, ruhig, fremd und friedlich,
lieb, nah, lebendig, kiimmerlich; SONNE - schmerzlich weifs, rot, grauweif§ wie geschmolzenes
Blei, fliissig, golden, mittdglich, silbern, verdeckt, gewitterlich, blafs, schwermutig, kiihl, fremd,
unbekannt, Gottes wahrhaftig, licht, tréstlich, geschmolzen, zerronnen, schrdg.

OTxe, OKa3iOHaJIbHO-aCOLIaTMBHI emiTeT € BMPasHMM 3aCOO0M CTBOPEHH:
ACKpaBoi, KOJIbOPOBOI KapTWHM CBiTy IpUpOAM. BoHM CayryooTh [1si CTBOpeHHA
Pi3HOIUTAaHOBMX, MICTKMX i Hacm4eHUX obOpasiB. Taka 6GaraToacreKTHa XapaKTEPUCTUKA
00’€KTa ONUCY Jja€ 3MOTY YMTa4eBi LiMiCHO CIPUIHATY Pi3Hi 03HAKM 306paXkeHOTO 06’ €KTY
i 3pO3yMiTI aBTOPCBKi iHTEHIjl.

ITpobnema poCimipkeHHs KOTHITMBHOTO MeXaHi3My TpomeiyHux 3acobiB €
NePCHIEeKTUBHOIO i MOXKe Oy TH IPOJOBXKeHa Y BUBYeHHI (PyHKI[IOHYBaHHSA IHIINX eleMeHTiB
Tpomiky, fKi Bepb6anisyiors koHuent NATUR/IIPMIPOJIA y TBOpax HiMeIIbKOMOBHMX
NVICbMeHHUKIB [am4mHy, 30kpeMa Metadop.
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I1OZI- CEKLMA 5. fI3piKoBefieH e I MHOCTPaHHbIe A3BIKU.

o

Ka6os A.B.
acucreHT Kadenpu ¢ppaHysbkoi ¢inonorii JIbBiBcbKOro
HaliOHaJbHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi IBana ®panka

JITHTBOIIPATMATHUKA CYBP’EKTMBHOTIO CIIOCOBY YV IIIIPSITHUX
OBCTABMHHIX PEYEHHAX CYYACHOI ICITAHCBKOI MOBU

Mera 1i€l cTarTi MojsArae B aHalisi MiHrBOIPAarMaTUKM Cy6 €KTUBHOIO CIIOCO6y
icmaHChbKOI MOBM Ha MaTepiajmi iCMaHCBKMX XY[OXKHIX TBOpiB XX CTOMITTA, 30KpeMma
®epuanpio Appabans, Irnacio Anbpiekoa, CanbBaiopa fie Mapap’sra, Xyana Pynbgo. Ham
aHasi3 6asyerbcst Ha mocrynarax Mapii Jlyisu JJoHep, 30kpeMa Ha ii monidonivHil Teopii,
B AKiil JIIeTbCA NPO NPUXWIbHY i HEIPUXUIbHY TOYKM 30pY LIOAO 3MICTy MifpAgHOrO
pedenHA. 1li TOYKM 30py BUPa)KalOTbCA 3a JOIOMOTOI0 MOBIIB, fIKi IMOCTYTOBYIOTbCA
TAYMa4eHHAM CJIiB PEYEeHHHS.

3HavyeHH:A Cy6’€KTUBHOTO CIIOCO6y MOXKe Bif[pisHATHCH, 3a/Ie)KHO BiJi KOHTEKCTY.
ITo-nepiue, 6GepemMo [0 yBarm MifpsAHI pedeHHs, sKMMM Oarara iCIlaHCbKa JIiTepaTypHa
mposa. 3TifHO 3 IOCTyIaTaMy TPajVLiiiHOI IpaMaTUKM, Cy0 €KTMBHUII CHOCI6 BUpakae
TIi10, AKa YKOJHMM 4MHOM He IT0B’A3aHa 3 JiJICHICTIO i € mine 06’ €KTOM, Ha AKMIT CIIpAMOBaHi
OyMKM, HOYyTTS ab0 BOMA CyO'eKTa TooBHOrO pedeHHs. Cy0 e€KTMBHMIT CIIOCIO
iCITaHCHKOI MOBM ITO3HAYA€ TAKOXK CMHTAKCUYHY MiJIOPAAKOBAHICTD Ji€ECIOBA MiPATHOIO
pedeHH: i cripyse moABi MOBHOI NoidoHil, AKa 3BiNbHAE Bifi MPUB’I3aHOCTI IO IIEBHOTO
CTEPEOTUITHOTO BUC/TOB/IEHHS.

Cy6’exTyBHMIT CIIOCI6 icIaHCHKOI MOBY IMPOKO BUKOPUCTOBYETbCS Y NIOPAOHUX
o6cmasunHux pevenHAx. BapTo Binpasy sk BifizHaunTH, 10 GYHKI[IOHYBaHHA Cy6 €KTMBHOTO
croco0y € CMHTarMaTHYHO II0B A3aHUM 3 HU3KOIO CIIOJYYHUKIB — MapKepiB YMOBU — para
que, aungque, sin que, hasta que Ta iH. B TpaguuiiiHUX rpaMaTMKax JmeTbcA IO Te, L0
3B’A30K [Iil HipATHOTrO pedyeHHs 3 iVICHICTIO IPOAB/IAETHCA Y 3MICTi TOJIOBHOTO PeYeHH B
IIO€IHAHHI 3 CEMaHTHUKOIO crony4yHuKa. HarmommpeHimMm mifpagHumy 06CTaBMHHIMA
PEYEHHAMM B iCTIAHCBKiil MOBI € IiAPAIHI Memu, 4acy, yMosu.

ITiops0ni  memu  icnaucokoi Mo8U 3aBXAM MICTATb Cy0O’€KTMBHMII croci6.
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Ile mosicHIOETbCA NOMiOHIEI0 BUXIHOI CEeMaHTUKY BUCIIOB/ICHHSA, OCKIZIBKM MeTa MOXe
OyTu CIpsMOBaHA HA [OCSATHEHHS SIK IO3UTMBHOIO, TaK | HETaTMBHOIO Ppe3y/IbIaTy.
HajtyacToTHii CIONyYHUKY NiApATHUX MeTHU: para que, con el fin de que, a fin de que, con
el objeto de. Hanpuxnan: “Toma y recibe el agua Chalchiuitlycue, que te hara vigilante, para
que nunca seas tocada del demasiado suefio» [9, c. 7], °Es el mismo que traigo aqui, pensando
que podria dar buen resultado para que mi padre me reconociera” [10, c. 4], “Hemos escrito
la carta a fin de que nos incluyeran en el sorteo” [5, c. 50], “Nos hemos reunido aqui con el
objeto de que el ministerio nos dé una respuesta’ [5, c. 50]. Cenexkropamu cy6 €eKTMBHOTO
crocoby € MpUCTIBHMK nunca, BiICYTHICTb 3allepedeHHs Ji€CTIOBa MifICHOTO CHOCOOY,
CTBepAXyBanbHa popMa CyH eKTHMBHOTO cIIOCO0Y, IMEHHUK una respuesta.

ITiopadnum uacy icnamcokoi Moéu IPUTAMAHHMII RINICHUII Ta CyO €KTUBHUI
criocobu. JlivicHuit crnoci6 ¢yHKIIIOHyE TOfi, KO/ FOTIOBHE PedeHHs MiCTUTD TellepilIHiii i
MUHY/INI 4ac ab0 BUpakae 3BUYHY TOBTOPIOBaHY fito: “Desde que se caso su hija se ha sentido
muy sola” [12, c. 145], “A medida que llegaban los invitados fue repartiendo el aperitivo” [2,
c. 56], “Cuando veia peliculas en francés solo entendia la mitad de lo que decian” [2, c. 56],
“Conforme escribimos el estudio estamos descubriendo todo tipo de detalles interesantes”
[2, c. 56]. Cy6’exTuBHMIT CcrIocib 3aCTOCOBYETHCA TOMi, KOMYU [is MifPSASHOTO pedeHH:A
PO3ITIAfAEThCA AK MailOyTHA IORO Al TOIOBHOrO. B mifpagHMX Yacy BXMBAIOThCA Taki
crionyyHukm: después de, en cuanto, cuando, hasta que, antes que, en cuanto, tan pronto,
siempre que, una vez que, apenas, asi que, desde que: “Una plaga que nomds espera que se
vaya la gente para invadir las casas” [10, c. 5], “Después de que vea a Salima haremos el
plan” [6, c. 287], “Ankara sélo tendra relaciones con Nicosia cuando se apruebe el proyecto
de Kofi Annan” [6, c. 287],, “... y antes que el mercader se diese cuenta de lo que ocurria, lo
habia dejado tan vacio como el primero” [9, c. 21], “Hasta que para convencerme la saque”
[4, c. 183], “A medida que acaben el trabajo irdn entregandolo aqui” [2, c. 56]. i mpukragu
HiATBEPIKYIOTD, IO CYO €KTUMBHMII CIIOCIO MiMYMHAETbCSA IpaBUIaM Y3TOMKEHHs dYaciB
icmancpkoi MOBU. fIKIIO B TOTOBHOMY pe€Y€HHi JIiECTIOBO fli€ B OHOMY 3 TeNepilllHiX Ta
Mali6yTHIX 4aciB, ToO B HiApAZHOMY pedeHHi (yHKIiOHye TemepiluHill Cy0 eKTMBHMI
croci6. BiH mosHavae MaitbyTHIO TOfil0, AKa Hepeaye MailOyTHill mopii romoBHOTO
pedenns: “En cuanto algin zapatero les pegue el talon, te quedan nuevos” [6, c. 287], “Juan
hablara desde que termine Maria hasta que el moderador le dé la sefial” [2, c. 59]. ko X B
FOJIOBHOMY pedeHHi BXMBAETHCS OAMH 3 MUHY/IMX YaCiB, TO I BUPQKEHHs MaibyTHHOI
ab0 TenepilHbol il 3aCTOCOBYETHCA MUHY/INII HETOKOHAHUIT Cy0’ €KTUBHUII cI10cib, Toxi
K IJIs1 TIO3Ha4YeHHA MUHYOL fiil — faBHOMuUHYymit cy6’extusHumit: “Nezahualpalli aguardé
en silencio a que el remero explicase el milagro” [9, c. 18], “Nadie vio exactamente lo que era;
algunos hubieran podido asegurar que llevaba atada una cadenilla de oro, y otros que parecia
como un trozo de piedra jade tallado en forma de corazén” [9, c. 17].

3 nonioHIYHOrO acleKTy, MifpAAHI 4acy MICTATb ABI TOYKM 30Dy, alKe Aif
TOJIOBHOTO pedYeHHs MOXe BinbyTmcs a6o He Binbyrtucs. CelneKTopoM € 3amepedHa
yacTka no abo 1i BifcyTHiCTb mnepen ¢opMow CYy0O €KTMBHOro croco6y. ko 14
YacTKa IPUCYTHs, TO o6paHa TOYKa 30py 3aleXWUTh Bif 3HAYeHHs [iecioBa. SIKIo
Ile 3HayeHHs MO3UTMBHe, OOpaHa HENPUXWIbHA TOYKA 30Dy, B IPOTUIEKHOMY
BUIIQJKY — IPUXMIbHA TOYKA 30Dy, OCKUIbBKM HeraTuMBHa CeMAHTMKA YacTKM 10 i
Hi€EcToBa 3 HETaTMBHMM 3HAYEHHSM [aiyTb 3arajbHe IIO3UTVBHE 3HAYEHHs .S
BCbOIO BHUC/IOB/IeHHs. IIpy BificyTHOCTi 3amepedHOi dYacTKuM BUOIp TOYKM 30py
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3aJIOKNTH JIUILE Bifj CEeMaHTUKI JIiECTIOBA.

TakuM 9YMHOM, C/IOBOM-CEIEKTOPOM Y MifPASHUX Yacy € CTBEPHKYBajIbHA
abo samepeyHa ¢opMmm [iecmiB TomoBHOro pedenHs. IIpore, cmip  BigsHaumMTy,
[0 Ba)XKO BM3HAUUTU fAKAa 3 TOYOK 30py 1 3a [OIOMOIOI SKOTO CeleKTOpa
Oyme o6paHa, OCKiIBKM HeBiIOMO 4YM BinOymeTbca [ MiPAJHOTO pedyeHH:
g Hi. IligTBepamtu  peanisoBaHicTh ab0  BigcyTHicTP fil  Moxe  numiue
indopmanis 3 moganbIIOrO KOHTEKCTY.

B icnamcokiti mosi niopsAoHi ymosu € OGHVM i3 Hajl6IIbIINX TIJIACTIB MOBJICHHS, Jie
3aCTOCOBYETbCSI CyO’eKTUBHMIL CroCi6. [I1s1 YMOBHUX pedeHb, IO MICTATH CIIONYIHUKN
con tal de que, a no ser que, en caso de que, siempre que, como, a condicion de que, con
que, a menos que, como, 3aBXAU IPUTAMAHHUI CY0 €KTUBHMII CIOCIO, OCKIZIbKY Ail, sAKi
BOHM BBOJATb, HeaKTyaji3oBaHi i He mifTBepmKeHi >xogHumu ¢akramm. BxuBanHA
CIIONy4YHMKA i 3 [ificHUM ab0 Cy0'€KTMBHMM CHOCOOOM 3aIeXNUTh Bil CTYIeEH:
CYMHIBY MOBL: SIKIO MOBEI[b BBAXXA€ YMOBY PeAJbHOI, TO BXXMBAETHCS [ICHUI
croci6. Haromictb, cy6’ekTMBHUII cmoci6 Oimbiie BracTUBMII [JIA  TiOTeTUYHMX
Ta ippeanpHux peuenn. HaBenemo npuxnapu: “°Si yo tuviera mi casa grande, con aquellos
grandes corrales que tenia, no me estaria quejando” [10, c. 11], “Apal, si yo fuera invisible
iria a dormir a la porteria del Palacio Verde” [4, c. 169], “Si fueras hijo mio y si yo tuviera el
negocio de tu padre, no estarias aqui” [3, c. 104], “Si te contara lo sucedido le menti, - me
darias mil excusos por lo que acabas de decir” [6, c. 294].

CeMaHTVKA TaKUX peveHb BKAa3ye HAa HEMOXX/IMBICTh BUKOHAHHs il B HaHMIL
4ac, IPOTe He BUKIIIOYAE€ MOXKIMBOCTI BTiMEHHS 1i B XXUTTS B HailOMVDKYil HEPCIEKTUBI.
CeMaHTMYHOI0 OCOOMUBICTIO TIMOTETHYHUX pedeHb i MiPATHMUX YMOBU € BiICYTHICTDb
eKCIUTIMTHOTO C/IOBa-CeleKTopa, sike 6 obpamo ofHe CeMaHTWYHE CIPSIMYyBaHH:I
BUC/IOB/IEHHsI. 3HaueHHs NPUIIYLIEHHs CIOMYYHMKA Si AeaKTyalisdye 3MICT IiJps/FHOTrO
peveHHs i BKasdye Ha IIEPELIKOAY y BMKOHAHHI [ii ro7oBHOTrO pedeHHs. TakuM 4MHOM,
3arajbHa CeMaHTMKa BJCIOBJICHHA He € TPaHCIAPEHTHO, OCKIZIbKM He 3pO3yMiNno, 4n
aKTyasIi3yeTbcsa B HaMOMDKIOMY MalOyTHbOMY IIOAis MifPSAFHOTO pedeHHs. 3asHauMMO
TAKOX, IO, KPIM MifIpAAHNX YMOBHUX peveHb, KOH/MIIOHAT B 6ararboxX iCIaHOMOBHUX
KpaiHax pery/sApHO 3’ sB/IAETbCA B KOHTEKCTAaX TenepilHboro yacy: “Yo tengo sed: beberia
una copa de champagne”, Bupaxalouy TilloTeTUYHY OaKaHy Ailo.

Jle11o iHIIIOI0 € CUTYallif 3 ippeanvHUMU peueHHAMU, 0 MiATBEPAXKYIOTb HACTYIIHI
npuxnagu: °Si hubiese sabido que eran tan estimables estas flores, las habria guardado
para vosotras” [6, c. 302], “Munich se habria vuelto irreconocible si hubiéramos perdido”
[6, c. 302], “Si todos estos cambios hubieran triunfado, habria dado lugar a un sistema
coherente sin oposicion de caso” [6, c. 303], “Si alguien hubiera sido capaz de hacerle dafio,
él la hubiera (habria) desagraviado” [6, c. 303], “Tenia que ser pardo, porque al llegar al
rio que ambos tenian que atravesar, si hubiera sido blanco se hubiera excusado diciendo
a su ama : “A mi ya me han lavado”, mientras que si hubiera sido negro hubiera argiiido:
“No hay agua que me lave a mi” [9, c. 13]. CemaHTUKa CK/IaQJHOTO KOHAMIIiOHaIbHOTO
Ta NaBHOMMHY/IOIO CY0’€KTMBHOTO CIIOCOOY BKasye Ha He3ZiICHEHHY [il0, CTOCOBHO
AKOI MOBellb BUpaXkae cTyp6oBaHicTb. IIpu monioHiYHOMY TpPaKTyBaHH] TaKUX pedeHb
00MpaeThCs HEIPUXIIbHA TOYKA 30Dy, 1| BUCTOB/IEHHIO HaIA€ETbCsI HETaTMBHE CEMaHTUYHE
CIIPSIMYBAHHSI, IMIUIIIVMTHAM CENeKTOPOM sIKOTO € CEMaHTMYHUIT CTEPEOTHUII HABEJEHNX
vaciB. IppeasnbHi pedeHHs He MOXYTb 06paTy IPUXMIBHY TOYKY 30pY, OCKLIBKM
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BUPAXKAIOTh IIEBHE >KA/IKYBAHHA i HaBiTh 6a>kaHHA 3[iJICHEHHA IeBHOI Ail, fAKa, BPEILTi-
pelur, He BinOymacs.

ITpuknagy iHIMMX pedyeHb, B SKUX CYO'€KTMBHUIT CIIOCIO 3acTOCOBYETHCA
31 cony4yHukamu con tal de que, a no ser que, en caso de que, siempre que, como, a condicion
de que, con que, a menos que, como: “Veremos la television siempre que prometas apagarlo a
las ocho” [2, c. 70], “Con tal de que llegues puntual no habra problema” [2, c. 70], “Mientras
hubiesen hecho sus tareas antes, los monitores les dejaban salir por la tarde” [2, c. 70],
“Como lleves ese pantaléon no entraras conmigo” [2, c. 70]. 3 mornany nomidponivHOi
Teopii, cuTyanis 3 OOpaHHAM €AMHOIO CEMaHTUYHOIO CIPSAMYBAHHA BUCIOBJICHHA
TaKa X, AK Yy TilIOTETUYHUX PEYEHHAX — BiICYTHICTh EKCIUIIMTHOIO C/I0OBA-CEIEKTOpA
Ta 00Me)XyBa/lbHa, YMOBHA CeMaHTMKa CIIONIYYHUKIB siempre que, con tal de que, mientras
He JIaI0Th 3MOT'y 00paT €AMHY TOYKY 30pY.

OTxe, MuUnoso pucoro niOPAOHUX yMOBHUX PeteHb iCHAHCOKOI MOBU € 8i0CYy MHiCMb
exCNiYUMHUX CeNIeKMopis mouKku 30py. Bunamox cmanoenamo nuuie ippeanvti yMoeHi
peueHHS icnaHcoKoi MOBU, AKi 00UPAMb HENPUXUTLHY MOYKY 30pY U000 6Cb020
8ucnosneHHA. I'inomemuunum ma ippeanvHUM peHeHHAM iCNaHCbKOi MOBU NPUMAMAHHUTL
cy6’exkmusnuti cnoci6. MoxcHa 3po6umu 6UCHOB0K, W40 HAUMACMOMHIUUMU CeNeKmopamu
Cy6’ekmu6H020 cnocoby icnancokoi mosu € diecnosa OilicH020 cnocoby 20N08HUX peUeHb.

Criy HaronoCUTM Ha TOMY, IO B ICMAHCBKiNl MOBI Cy6’€KTMBHUII cIOCIO €
KaTeropi€ro ICUXOMiHTBiCTUYHOK. BUKOpUCTOBYI0UM J10TO, MOBElLlb He € KaTeTOPUMYHUM
y cBOeMy BUCNOBNeHHi. HaBiThb 3a HasABHOCTI NIEBHOTO CEMaHTUYHOTO CHPAMYBAaHHA
icHye MOX/IMBICTb IlepeKOHaTM MOBLA Y JOro BipoOTifiHi/I HempaBOTi. TakuM YMHOM,
3a JJOIIOMOTOI0 CY0’€KTMBHOTO CIIOCO0Y, icaHelb Iepefjae CBOE CTAaBJIeHHs NO IOAil, Ha
nifcBioMoMy piBHI BiH Jlae 3MOry IepeKoHaTy cebe B TOMY, IO iCHYe IHIINII IIOITLAL,
Ha mofito. Ile Mo)ke TOACHIOBaTHCA BMCOKMM CTYIEHeM €MOLiHOCTi, IICMXO/IOTi3MYy,
CeMaHTUYHOI HIOAHCAI[i€l0 iCITaHCHKOTO MOBJIEHHS Ta XapakTepy. Heabusaxuil BB Ha
HOCTIN{HY TIPUCYTHICTh Cy0 €KTUBHOIO CIIOCOOY B MOBJICHHI Ma€ icmaHCbKa akajeMiuHa
OCBiTa, 30KpeMa IIOCTi/IHE 3aCTOCYBAHHA IIPM BUKIAJAHHI PiSHMX HaBYaJbHMUX KYyDCiB.
IcmaHcbka OCBiTa Haclifiye Kpamli Tpajulii OpaTOPCbKOTO MICTELTBA, Pi3HOOIYHO
BUKOPUCTOBYI0uM fiecniBHi mapagurmu. llle omHa npyymHa mocTiiHOI HOSABY CY6 €KTBHOTO
coco6y y MoBneHHI - (oHeTMYHa IIPO30OPICTb iCIAHCHKOI MOBM: HAIOIIVpeHiIi
¢dbopmy cy6’eKTMBHOTO Criocoby (TemepillHs, MUHYIA HEOKOHAHA) 3 GOHETHYHOI TOUKU
30py He TpOMi3aKi i MUIO3BY4Hi Y BUMOBI (reciba, tenga, estuviera, mandase), OCKinbku
37,e61bLIOr0 3aKiHYYETHCSI HA TOMIOCHY 1 MalOTh MaPOKCUTOHHMI Harooc. Ha Hairy nymky,
Ueil YMHHUK a TaKoXX 30epeXeHHs JATMHCHKOI Tpaauiii, crpusiim 36epexeHHI0
B icmaHcekiit MoBi Maibke Bciei cykymHocTi QopM  cyO’€KTMBHOrO  CHocoOy
(oxpim maitbyTHBOI): “Pan y tomate para que no te escapes !” [4, c. 139], “Entonces le
pregunté si podia llevar a mi tia para que me hiciera natillas los jueves, que me gustan
mucho” [4, c. 153], “... porque pensaba que estaria mal que un niflo ganase por ir con él mas
que su padre ... “ [3, c. 60], “Tal vez haya bebido agua demasiado fria” [3, c. 78], “Le hubiera
gustado penetrar en el paisaje del calendario de las Publicaciones de Turismo, que un poco
ajado y polvoriento pendia a la izquierda de la mesa de despacho. “ [3, c. 102].
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EXTRALINGUAL FACTORS AFFECTING FOREIGN ACCENT
IN INTERNATIONAL COMMUNICATION

The growing number of second language varieties of English, caused by its wide use
as a lingua franca, has yielded an important area of research addressing the problem of foreign
accents in international communication. A significant aspect of this problem is the factors
affecting foreign accent, which, researched separately one from another, have not been presented
in a systemized study. This paper suggests the review of current research findings from different
areas of applied linguistics touching the issue of foreign pronunciation factors. The extralingual
factors are presented and discussed. Their classification is provided.

The spread of English in international communication has led to the increase of
the number of its non-native speakers. The expanding circle now involves up to one billion
L2 users, what outnumbers the inner and outer circles of English taken together [5, p. 61].
A wide use of English as a lingua franca has caused the emergence of its numerous foreign
language varieties, e.g. Spanish English, Indian English, Ukrainian English etc. They differ
from Standard English in a range of phonetic, lexical and grammatical features. Taking into
account that L2 varieties diverge mostly from each other phonetically [9, p. 1], pronunciation
in international communication is of primary concern.

An important aspect of the phonetic shaping of English as a foreign language is
a foreign accent / FA, which has become an important area of research. The significance
of the problem of a foreign accent is directly connected with the concept of intelligibility.
Strict correspondence to language norms is not the primary aim of teaching English as a
foreign language, as the main criterion of successful international communication is its
mutual intelligibility [9, p. 2]. The absence of “mononorm” [11, p. 94], on the one hand,
simplifies the process of foreign pronunciation learning, but, on the other hand, gives rise
to different foreign accents which affect intelligibility. The need of better understanding of
foreign speech intelligibility calls for detailed study of foreign accent as a complex linguistic
phenomenon.

R. C. Major defines a foreign accent as the result of a nonnative pronunciation of
individual sounds, their combinations and prosody [13, p. 12]; R. Lippi-Green thinks it is
the breakthrough of native language phonology into the target language [12, p. 42]; and
J. C. Wells points out that a FA comprises “pronunciation patterns seen as typical of the
speech of those for whom English is not the native language [22, p. 1].” These considerations
give us reasons to define a foreign accent as a deviation from standard pronunciation,
caused by the phonetic system of the L2 speaker’s mother tongue and manifested in listener’s
perception.

A FA is affected by lingual factors, such as L1 interference, complexity of L2 phonetic
system, L2 spelling system and desire to avoid taboo words [23, p. 87]. The lingual factors,
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acting within the language system, have direct influence on foreign accent realization.
However, the full understanding of the problem of foreign accent would be impossible
without a thorough research of its extralingual factors. Thus, the aim of this paper is to
systemize the descriptions of the extralingual factors of a FA and provide their classification.
The analysis of the recent research findings in the area of pronunciation accent
allows to divide the extralingual factors into the following groups: 1) anthropological; 2)
sociocultural; 3) communicative; 4) psychological; 5) cognitive; 6) didactic (Figure 1).
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Figure 1. Classification of extralingual factors of a foreign accent

The anthropological factors affecting the realization of the foreign accent include
speaker’s age and sex. The former is recognized to be one of the most important extralingual
factors in the acquisition of native-like pronunciation [1, p. 161; 8, p. 3125]. The problem of
age in foreign language learning is connected with critical age periods, or sensitive periods
[6, p. 492], which represent the biologically determined periods of life during which maximal
conditions for language acquisition exist [4, p. 15].

The existing of sensitive periods for acquiring native-like pronunciation is
connected with the process of brain lateralization, or the assigning of certain functions to
the different hemispheres of the brain [ibid]. Age related changes in pronunciation learning
are caused by certain psychophysiological processes, the most important of which is the
loss of neural plasticity, or neurofunctional reorganization that influences the processing
and storage in long-term memory of information related to the sound system of a foreign
language [8, p. 3125].

While native-like acquisition of morphology and syntax in a foreign language
may be the result of plasticity in the central nervous system, mastering foreign language
phonology also involves neuromuscular aspect, which directly influences L2 sounds
production [4, p. 15].

T. Scovel argues that during a person’ life there can be only one sensitive period for
acquiring native-like pronunciation. It lasts till 12-year-old age of a speaker [20, p. 398] and
finishes much earlier than sensitive period for learning grammar [6, p. 492].

Nevertheless, not all the scholars support the hypothesis about the influence of
age on the effectiveness of foreign pronunciation acquisition. Cognitive researches indicate
that children and adults perceive sounds in a very similar manner, and differences between
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the two age groups may be related more to the external circumstances than to any innate
differences in ability [4, p. 16]. Besides, experimental studies [15], which involved the
material of different target languages and speakers of different L1s, have proved that even
after sensitive periods for learning L2 pronunciation, non-native speakers are able to acquire
a foreign pronunciation at the same level as L1 speakers.

We explain the existence of opposite opinions on the problem of age in the foreign
pronunciation acquisition by the influence of other lingual and extralingual factors, which
in different researches had larger or smaller influence on pronunciation acquisition. This
makes us suggest that foreign accent factors should be studied in their complex unity.

One more anthropological factor, affecting foreign pronunciation, is speaker’s sex.
Females tend to better L2 pronunciation acquisition and the use of more prestigious variants
of pronunciation in comparison with males [6, p. 22]. Besides, as J. Flege’s research results
show, speaker’s sex also affects the influence of other extralingual factors of foreign accent [8,
p- 3130]. Thus, female speakers, who started learning a target language in the sensitive period
for acquiring native-like pronunciation, got better L2 pronunciation than male speakers of
the same age group. However, the L2 pronunciation of females, who started learning a target
language after a sensitive period, was worse than the pronunciation of males of the same age
group [8, p. 3132]. Gender differences are also detected in the motivation component of L2
pronunciation acquisition, which will be described in more details below.

We hold the view that the sociocultural factors of a foreign accent include speaker’s
social motivation, the attitude to the target language and the language community who speak
it as a mother tongue. The social motivation in foreign language pronunciation acquisition
is distinguished into integrative and instrumental [1, p. 161]. The integrative motivation
implies the speaker’s intentions to integrate into the social and cultural environment of the
target language and causes his/her desire to acquire native-like pronunciation [8, p. 3131].
The instrumental motivation supposes the necessity of L2 learning for satisfying some
specific, mainly economical, needs [8, p. 3131]. It is characterized by the preserving the
language features of L2 speaker’s cultural identity. The strength of motivation also plays an
important role in L2 pronunciation acquisition.

In the process of L2 learning the motivation character and intensity can change,
transforming from integrative on the early stages of foreign language acquisition to
instrumental on its later stages [21, p. 237].

Speakers’ social motivation to some extent depends on their sex. Females are
apt to have the instrumental motivation in most cases, while males demonstrate both the
instrumental and integrative motivation [8, p. 3131].

The prestige of the target language among other foreign languages in the world
and speaker’s positive attitude to the target language community who speak it as a mother
tongue facilitate better L2 pronunciation acquisition [1, p. 162].

The communicative factors comprise the stay in the country of native speakers, the
experience of communication with native speakers in the native country of L2 learners, and
the length of a foreign language input.

The speaker’s language environment influences the effectiveness of the L2
pronunciation acquisition. The time, spent in communication with native speakers, either
in their country or in the country of L2 learners, to the great extent defines the quality
of foreign pronunciation [1, p. 162]. Communication with L1 speakers provides foreign
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language learners with, firstly, the standards of L2 pronunciation to follow and, secondly, the
practice of L2 use, allowing to form and develop articulation skills.

Being a significant factor, the stay in the foreign language environment is not
enough for nativelike L2 pronunciation. The high level of motivation of the acquiring non-
accented pronunciation, language aptitude and the ability to get native-like pronunciation
even after a sensitive period are the essential conditions of successful acquisition of a foreign
language sound system [1, p. 162].

The effectiveness of L2 pronunciation acquisition depends on the length of the
foreign language input. The longer the speaker learns the target language, the better his/her
L2 pronunciation should be [8, p. 3130]. Though, the length of foreign language learning
is a foreign accent factor only till the moment of fossilization of pronunciation, which is
the fixing in speaker’s language consciousness of erroneous phonetic units that cannot be
corrected 7, p. 7].

The psychological factors include speaker’s emotional state, anxiety and personality
type. The emotional state actualizes in emotional tension or emotional calmness. The
state of emotional tension causes problems in foreign speech production and perception
mechanisms, and the state of emotional calmness reduces anxiety connected with the
correctness of foreign language use and aids L2 pronunciation acquisition [2, p. 74-75]

The language anxiety is defined as speaker’s worries related to foreign language use,
which can have positive or negative influence on L2 acquisition [3, p. 352]. The personality
type represented by extraversion and introversion can also influence the effectiveness of
foreign pronunciation acquisition. Extraverts tend to be more open for communication than
introverts, thus, they have more language practice and acquire a foreign language sound
system faster [ibid].

The cognitive factors of a foreign accent comprise speaker’s foreign language
learning aptitude and cognitive style. L2 aptitude is defined as “the ability to succeed in
learning a foreign language given adequate instruction and/or experience [17, p. 268]” The
language aptitude is at least partially independent of other cognitive abilities such as general
intelligence [17, p. 269].

Foreign language learning aptitude include the following cognitive abilities: 1)
phonemic coding ability, which is the capacity to process auditory input into segments which
can be stored and retrieved; 2) inductive language learning ability, meaning the capacity to
pick up language through exposure; 3) grammatical sensitivity, comprising the ability to
analyze language and figure out rules; 4) associative memory capacity, denoting the amount
of rote learning activity needed to internalize foreign language material [19, p. 90].

The phonemic coding ability, or phonological ability [14, p. 73], involves
phonological awareness and phonological working memory. The phonological awareness
means speaker’s understanding that speech consists of individual sound units, which can
be manipulated to convey some meaning. The phonological working memory, with the
phonological loop as its major component, mediates language learning by providing the
temporary storage of unfamiliar sound forms until more permanent representations are
formed in long-term memory [14, p. 73-74].

The cognitive style is a set of common tendencies affecting the way the person
perceives and categorizes the surrounding world. In foreign language learning speaker’s
cognitive style is an important factor and refers to a range of person’s usual patterns of mental
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functioning, which form the basis for gathering, organizing and processing information
when learning [16, p. 440].

The concept of cognitive style was formed in the context of Gestalt-psychological
researches of field and person’s behavior in the field, thats why the main parameter of a
cognitive style is field dependence or field independence [18, p. 5]. The field dependence is
characterized by the person’s orientation onto external issues during mental activity, while
field independent people are ruled by their own knowledge and experience, the main reason
for their learning is inner motivation, but not the external influence [ibid]. The findings
of the experimental research on the Spanish material have shown that field independent
speakers are apt to more effective acquisition of foreign pronunciation than field dependent
ones [6, p. 24].

The didactic factors of a foreign accent include various methods of teaching
foreign languages, which can be combined into two main approaches: formal and informal
instruction [10, p. 107; 6, p. 611]. The formal instruction implies the development of
declarative knowledge with the help of detailed explanation of the rules, some limited
number of exercises and strict control [10, p. 107]. The informal instruction is aimed at the
development of procedure knowledge by means of involving students in communicative
activity, where the focus is on using the language, not on the knowledge about it [ibid]. In
L2 pronunciation acquisition formal instruction provides better results than informal [8, p.
3130]

In sum, extralingual factors comprise anthropological factors (speaker’s age and
sex), sociocultural factors (motivation, language prestige and attitude to the L1 community),
communicative factors (stay in L2 country, communication with native speakers, the length
of foreign language input), psychological factors (emotional state, anxiety, personality
type), cognitive factors (foreign language aptitude, cognitive style), didactic factors (formal
and informal instruction). Several factors can operate in clusters with greater or smaller
influence, therefore it is important to take into account their complex effect on a foreign
accent.
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Ykpaina
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KaHuAaT QiIoNOriYHNX HayK, JOLEHT

I[poro6MubKI/U71 Iep>KaBHMII Mefaroriynmit ynisepcuret iMeni IBana @paHka,
Ykpaina

COIIOJIIHTBICTUYHIUN ACHEKT JOCITIIXKEHHS HIMEITBKUX
3ATIO3UYEHNX C/IIB Y BOMKIBCHbKOMY IT'OBOPI

[Teprmmit onuc i aHami3 HiMeIbKMX 3aIl03MYeHb Yy OOMKIBCBKOMY IOBOPi 37i/ICHUB
M. OHukeBny y 1970 p. 1€ 10 yKIafgeHHs HUM CIOBHMKA 60JIKiBCHKMX roBipok. Y crarri
«IepmaHi3Mu B 60JKiBCbKOMY fiia/ieKTi» BiH MOAINMB yCi c/I0Ba HIMELIbKOIO MOXO/KEeHHS
Ha #Bi rpymm: 1) BilicbkoBi repmanismm (81); 2) mo6yrtosi repmanismu (122) [3]. Ilopo
PiBHA 3HAOMOCTI Pi3HUX BepCTB HaceleHHA OOMKIBCBKOTO PeTiOHy 3 HiMeI[bKUMM
3all03MYeHHAMY, BiH BKa3ye Ha Te, IO 4epe3 Te, IO HaceleHHA 3aximHoi YKpainm
BifbyBasIo BiJiCbKOBY ITOBMHHICTb B aBCTPINCBKiil apMii, c/I0Ba IepIIOl IPyny MOXKHA, 3
IesIKMMM 3aCTePEKEHHAMM, BBXXATH TIIbKMU «40I0BiYnMu» [3, c. 38]. 3Baxkaroun Ha Te, 11j0
1€ IOCTIi/I)KeHHA IpOBefieHe 1ie Y APYTili monoBuHi XX CT., BUHMKAE MUTAaHHA, 94 3MiHUBCA
piBeHb 3HAIIOMOCTI Pi3HUX TOKOJIIHD OOJIKIB 3 HIMEIIbKMMU CIOBaMM i 4 IIOBHMM € IIepeTiK
HIMeIbKUX JIEKCMYHMX 3aIllo3W4eHb, yKaageHmit M. OHMIIKeBUYeM I GOVKiBCHKOTO
periony?

IlTo6 BipmoBicTM Ha Li 3almMTaHHA HaMy NPOBENEHO ONMTYBAaHHS CTYHEHTIB Ta
ixHix mpabaTbkiB [4]. 3arajoM ommTaHO 62 CTYHEHTIB (aKyIbTeTy pOMaHO-IepMaHChKOI
¢inosnorii [Jporo6uubkoro gepxaBHOTro MefaroriYHoro yHisepcurety iMeni Isana ®panka
y Binji 18-22 pokiB, a TakoX ixHix 14 Hpa6aTb1<iB y Bini 70-97 pokiB. CTyIeHTCbKY MOTOfb
pO3ZineHo Ha [Bi rpynu: cilbebky i Michky. o mepmioi rpymm 3apaxoBaHo 37 oci6, 1o
Hapopunucs i Bupocnu y cenax. CIofy 4aCTKOBO 3apaXOBaHO MOJIOAb, WO NMPOXKMBAE Y
MicTax, ajie Ma€ MOCTilHI KOHTaKTK 3 cBoiMu (mpa)barpkamu Ha ceni. o MicbKol Momozi
BifiHeceHO 25 0cif, o Hapomycs i BUpOCIn y 60MKIBCPKUX MicTax.

BuxopAa4nm i3 BMacHOTO JOCBify Ta CIIOCTEPEXEHbD, INl ONUTYBAHHA PECIIOH/ICHTIB
YKJIaJieHO IBa CIMCKYU CliB: 1) cloBa HIMEIBKOTO NOXOIKeHHA — 186; 2) cioBa, IIo
MO PUINCA Y OOMKIBCbKUII TOBIp Yepe3 HiMeIbKy MOBY — 40.

3 186 cr1iB HiMEIBPKOTO ITOXOKeHH s MiChKill MOJTOA BifoMi 66 ciiB, cibchbKiit — 103,
ixHiM mpabaTbkaM yci 186. 3’ AcoBaHo, 0 Y coBHMKY M. OHuIIKeBMYa He 3acBifueHe 81
HiMellbKe 3alI03M4YeHHs, 10 Oy/I0 BifoMMM onMTaHUM 0cobaM: dycBalic, Oarii, 6ailyBary,
OpurBaHka, OypmucT(e)p, OyUMrapHA, BapcTAT, BacepBara, BepOyBaTH, BepOYHOK,
rajiIyB4Ty, Ié/IbMa, TeHIJIIOBATY, TeluédrT, riLyIb, TPUHAMLA, APATBA, Képar (kipart), k61v6a,
KIAMOPYBATH, KISIMKa, KHAiTIA, KPUCH, TalyB4TH, NAYHOK, NAHTYX, MAHKa (Hapo6uTH
MAHKM), MalIiHIBEpP, MeIbJyBATH, MEIbAYHOK, MYIUTYK, HiT, HiTYBAaTH, 60epIIT, Ha ITac
6miH (dbact 6miny), moOTaLL, IUIALKAPTA, nnfium{, OMIIa «Hacoc», pypa (pypKa), paiiyBary,
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PaTYHOK, pUXT (He MaTy PUXTY, 10 ToOi He pUXT?), CMasiellb, CTOPLIOM, CTOPLIYBATH, TEUKa,
Tparary, TpaH, TpaduTy, genvuysdmu, depayHki, éprux, pipmannty, ipanka, Ppaep,
niMepMaH, IaTiBKa, IUHI{/Ib, IMHTON, MdHelb, IUIAQPOYOK, IIyTep, IIYTPYBATH, IIaNiBKa,
maxep-Maxep, mBarpOBa, MBapl, (YOpHUI SK LIBapll), LIéIbMa, LWIKBAPOK, LITbOHAPA,
IITIOC, IIMATicep, IIMeIbL, MIMip, HIMIPyBATH, IIIpalil] (LUIpail[yBATH, [aBATY LIIIPAILLY),
mraba, mraM(a), WYpPyBATH «Iy>Ke CUIBHO TEPTU, MUTH», WIypyBatu (mypyit 3Bimcu!)
«3a0MpaTuCs reTh».

JJo JacTuMHM TeKCMKM, 3aJOKYMeHTOBaHOI y «CIOBHUKY OOMKIBCBKMX TOBipOK»,
3aikcoBaHo iHIIi mapanenbHi BapiaHTHI HasBu. Tak M. OHuMIIKeBMY IIOfa€ JeKCeMy
BiHYOBATH, a Hallle ONUTYBAaHHA 3acCBilUMIIO TaKOX (10opMy BinyBéTI/I, IHIII JIeKceMM
MAaIOTb TaKi BapiaHTu: BOPUUK, YOPUUK i OPUUK; YP/IbOI — BYPIIbOIIL, TMHIUTAD, TAHITAD —
reHamip; riHs/a — rine3a; 664ac — 0OLAC; onyvoHei — ONULOHSU; pamosdmu — pamysdmu;
césmuc — wiésmuc; pdanea — pdma; wiidns — umyPna.

Inma yacTuHa C1iB OTpMMYye fofaTKoBi cemu. Tak rajipa He JMIle «II€/IbMa», SIK
HoTye M. OHMIIKeBUY, aje J1 «3/1a, CBap/IMBa XiHKa»; Apab «iIegaio, >kebpak» anme it
«HeTifHMK»; kamborep «1. [JeHmuk; 2. [Uienb» TaKOXK «CONAAT, AKUIL HOITIAIAB XBOPUX»;
KJIe1] «KOTOAa», KIEIOK «KOTOfKa» TAKOXK «Opyc», «OpycoK», nsina «1. [IpunaBox; 2. [Iprouxnu
IJIs TIOTPY3KM Ipyboro fiepeBa Ha Bi3; 3. CKpMHA A/ 3epHa» TaKOXK «YaCTMHA TKAI[bKOTO
BepcTaTy»; pad «1. O6pyd komeca; 2) MUPOKUIT 06pyd Ha Kpar KOTOAKM KOeca» TaKoX
«IIVHa»; PUXTYBATH «TOTYBAaTU» TAKOX «TOTYBaTy DXy»; cbHIT «1. Hapgramna xomoxa; 2.
B’sska gpoB» Takox «1. Pisanus; 2. Ilepepis; 3. Bigpisok xomopm»; Tpam «1. ITinBanuHa; 2.
Komnopa» Takox Tpam(a) «ays>ke BOBTa i TOHKA KO/IOAa»; PyTpUHA «CKPUHBKA 3 HOLIOK /1A
BiKOH» TaKOX «paMa Jiis BikHa ab0 gBepeii»; pipmaH «1. BisHuk; 2. [letanp Bo3a — yacTuHa
OKYTTA Ha KiHILIi AMIUIA» TAKOX «I3OBMII»; IAMOPUHA «IIMPYHA», IAMpPUHA «JepeB siHa
OyAiB/IA Haj, KONOAA3eM»; MIOIa «IPUMIllleHHS /I CIIbCbKOTOCIOAPChKOTO PEMaHEHTY,
capaif, IOBiTKa» TaKOX «IIOKpiB/IA [/ 3aXUCTY APOB Bif gouny»; mmin «1. Hlnump; 2.
Toctpuit mvm migkoBy; 3. [ocTpe 3akiHYeHHS IIpeMeTa» TAKOXK «IIepeHs YacTHA B3y TTH,
HOCOK».

Takox 3 40 cniB, w0 momupuanucs y OONMKIBCbKMII TOBip 3 TpeTiX MOB 4epe3
HiMellbKy, MicbKiil Mornopi 3HaltioMe 21 cnoBo, cimbebkiil — 31, ixHiM HmpabaTrbkaMm — yci
40. HesacBifyeHUMH y CTOBHUKY 60JIKIBCHKMX roBipok € 15 cniB (baitaer, 3aKaTApeHUI,
30JII0BATH, KAHT, KallyT, KpaBaTKa, KpéeHC, KyioH, noMna «IuIIHicTb», Taua, GaiHuii,
¢dectinn, qHKyns{)Ia, HIIanepyBaTy, WTy6aK). TakoxX Ko BXe 3acBifyeHMX paHille CiiB
«CJIOBHUKOM 0OOJIKiBCHKVX TOBIPOK» 3aCBiff4eHO iHINi apasienbHi BapiaHTHI Ha3BU: FOHT [0
roHT(a), 3ynKka (kynka) o >xyma i xarep go katap. Ille ogHe C7OBO pO3LINPIOE CEMaHTUKY
- KOp6a, sixe M. OHUIIKeBNMY 3aHOTYBAB i3 3HaUEHHAM «HAriH JiepeBa Ha MallJHY, BATOH»
OTPUMYE CeMY «BaJl 3 Py4KOI0 (Ci4KapHs, KOTOAA3D)».

3rifHO HAIOro HOCTiI)KeHH:A, BilOMMMM YCiM BIKOBUM TpyIlaM PECHOHJEHTIB i
Bi/IIOBifHO HAJOIBII IOLIMPEHNMM Y Celax Ta MicTax BolikiBumHM € 65 HiMelbKyx
cmiB: 6ambérenn, Opampypa, OpuUTBAHKA, BIHKeb, BapCTAT, BacepBara, BiHYYBATH,
BYP/IbOIL, TailI[yBATH, TAHOK, I'BAIT/, IBa/ITyBATH, TEHEID, reHﬂnfip, TeHJIIOBATH, renédr,
UIAHLNANIp, [IAHIYBATH, TPUHANISA, OULINMIb, 3aMe/IbYBATY, 3aMebILyBATHUCH, KIISIMKa,
KolI, KpUcH, 14T, TafyBaTy, TIaAYHOK, TAHTYX, 00Ljdc, IOTawl, myliep, IIALKAPTa, WISIOK,
nyuyBary, pypa (pypka), paiisyBaTy, paTyBATy, paTyHOK, pUHKA, PUXTYBATH, CMAJIelb,
cTomOMNa, CTpYLeNb, méuka, Tparatu, Tpadury, ¢ipa, pipman, pipanka, ppaep, uBek, momna,
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IIyTep, IyTPYBATY, LIy(IAaa, IBArep, MBArpOBa, MEIbMa, IKBAPOK, LITbOHAPA, LIMIp,
IIMipyBATH, IIIYIIbKA, IIIpUXa.

Takox yciM BikoBUM rpymaMm 3Haiiomi Taki cioBa (21), 1Mo mOMMPUINCT Y
60JIKiBCBKMII TOBip 3a NMOCepeTHMITBOM HiMeIbKOI MOBM: >KOBHIp, 3aKaTapeHMii,
3yHmKa (KYNKa), KaBATEp, Kaum, kanym, kdmep, Keniuiox (KWIIIOK), kpasdmxa, asimna,
mapmynsioa, ndcmu, nacysdmu, noniyia, ndmna «Hacoc», TApink, Tana, paitnmii, piprka,
qHKyIsa, HINanepyBaTH.

3 iHnroro 60Ky, BifOMUM TM1IIe HAJICTAPLIOMY IIOKOTiHHIO i BifIIOBiTHO Ha MeXi
3HUKHEHHA € 73 Cl0Ba HiMEIbKOrO ITOXOMKEeHH:: aAycBaiic, Oaiil, GaityBaTy, 6yxapm,
6ypmiicm(e)p, eapysdmucs, eapud6, (8)opuux, seep, séuUHmM, 2e0AHOK, 2émvMa, 2ULUTD,
euykamucs, spdsapv, d0ybenvmiska, kimgpomep, képat (kipar), kénvoa, kibenv (mibenv),
kney, (Knéuok), Kasimbpa, Knambpyedmu, nisrapv, nuiibuk, mdiisenv, mduka (Hapobumu
MAHKU), MAWiHS6ép, MOPI, MYLITYK, HUNATH, HiT, HiTYyBATH, 06epIlIT, ONIbOHIU, HA
nac 6miH (dact O6miHA), MOTYMalbK, pPAlINeNb, pailll, pailnyBaTu, pad, puxrt (MaTu
PMXT, He MaTH PUXTY, (O T06i He puxT?), piHb, COBTUC, CTAHOBIIS, CTopuyBaTn, CBHHIT,
Tpém(a), Tpan, Tpad’siTHcs, Tpu6, hama, penbiyBaTH, PepAYHKTI, PUIIOHOK, POTBTa,
donbrysatu, ¢pyrpuna, miMepmaH, HamiBKa, IIanb, IUHIiTb, IMHTON, IiXxa, HypukK,
uAMOplHa, madHenp, MAPPOYOK, IATIBKA, IMATIOBATH, IIAXep-Maxep, IIMaiicep,
mMensl. Ta caMa curyanid i3 TaKMMM 3aI03MYEeHHAMMN, BUTOKN AKNX He Y HiMEIbKiif
MOBi: arpadka, 6ykuia, sonm, kamizénvka, KO8Hip, KOHIPYBATU (KMIMOCH, KOTOCB), KYiOH,
némMna «IMMITHICTDY», m(p)uHvkysdmuy, UMIIiHA.

Micpkili MoTOfli HE3HAIOMMUMIL € TaKi 3allO3MYEHHA, IO HA CIyXy € Y iXHix
CiTbCHKMX poBecHNMKiB (37): 61T, Gnsixa, Banep, BepOyBaTH, BepOYHOK, Tapa, ramn6a,
ri6enp, TMOMIOBATH, TiNb3a, SPUC, B€KA, A3Urap (I3UTApoK), Apad, ApaTBa, KHAIMIA, n}d(ba,
mooT, nsi}la, MeJIbYBATH, MEIbAYHOK, ONIIbOHIY, IAIIAK, PANTKY, PO3TAIOBATY, CTOPIIOM,
¢béptuk, ¢inpBapok, ¢ipmanuTH, 1énpra, wydnd, mBapl (YOPHMII fAK LIBapL), IIUHA
«peyiKa», LIIIC, IHHK;(bKa, I, mypyBéTI/I. Takoxx HeBimomumu iM € 10 3amo3myeHUx
yepe3 HiMeLbKy MOBY CIiB: aKypaT, OdiiHeT, 307, 30/IOBATH, KOpOa, KpéfeHc, daiika,
¢dectliny, mTaxéra, MTYOAK.

OTXe, BCTAHOBJIEHO, 10 BE/IMKA YACTMHA HIMEI[bKUX 3aII03MYEHb,  TAKOXK TUX,
1[0 MOLIMPUINCS ¥ 6OVKIBCHKIIE FOBIp Yepe3 HiMelbKy MOBY i 6y/y IMPOKO BiTOMUMY 1iie
npyriit TpetuHi XX cT., Ha moyaTtKy XXI cT. € Ha MeXXi 3HMKHEHH i He 0JHAKOBO 3HAIOMMMMI
i BUKOPMCTOBYBaHMMM Y MiCbKiil Ta cinbebkilt micneBoctsax. Tomy couiomiHrsicTmyHi
HOCTifKEHHsI TOBMHHI pgomoMortyu ¢ikcyBaty 3MiHM y BUKOPMUCTAaHHI po3Mairoi
JIEKCUKY, JJOIIOBHIOBATM iCHYIOYi CJIOBHMKM HOBVIMM JAaHUMM, IO He YBIMIIIM [0 HUX.
Hacrtynni onuTyBaHHS MOXXHa poOUTHM OiNbII CIIelliani3oBaHMMIY, HaIpPUK/IAJ OXONUTH
crenianisoBaHy (axoBy JIeKCUKY (nicociuiaB, micopyOcTBo, OyRiBHMIITBO 4 iHIII ramysi
pemecen). BifTax mopanpiui JOCTiIXeHH y JaHIil raaysi 3aIMIIal0TbCS ePCIeKTUBHUMMA
i aKTya/IbHUMMN.

Jliteparypa
1. Jlonmymancpkuit B.M., IInn T.b. HiMmennbkoMOBHi JIeKCHYHi 3a1I03MYeHH Y MiBIEHHO-
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I1OZI- CEKLMA 5. fI3piKoBefieH e I MHOCTPaHHbIe A3BIKU.

Hopenp Tersana MuxaiiniBHa,

KaHAyAaT (GiIONOriYHMX HayK, HOLEHT Kadenpu Teopil MOBU Ta JIiTepaTypu
TaBpilicbKOTO HalliOHA/IbHOTO YHIBEPCUTETY

M. Cimdepormnons.

HOPMA 1Y3YC HA ®OHETMYHOMY PIBHI MOBU

Cucrema MOBM 3MILHIOETbCA HOPMOIO Ha BCiX eTamax ii po3sButky. IlonATTa
00’eKTMBHOI MOBHOI HOPMU CIIiBBiJHOCUTDBCS 3 IOHATTAM CUCTEMM MOBMU, HOPMM i y3ycy.
[TouarTs cuctemu MoBu Oy10 06IpYHTOBaHO BifoMumu ¢ppaniy3bkumu ninrsictamu . [le
Coccropomil.O. bogyernom me Kyprene. Benuky posnb B fOCIiIKeHHI CCTEMHOTO AXOAY B0
PO3BUTKY MOBM Bijfjirpany npaui ykpaincpkoro MmoBosHaLA O.0.ITote6Hi. [TonoxkeHH: po
CUCTEMHUI XapaKTep MOBY 3aCTOCOBYETHCA B CY4aCHIN JHIBICTUII IO MOBM 3arajioMm, aje
HaJOiIbIIO0 MipoIo o q)OHeTI/I‘lHOI‘O piBHA MoBH. ,,CMcTeMa MOBU - Iie CHCTEMa MOJIeTIel,
IIIIKOM He pealisoBaHa B OKpeMIX TeKCTax; popManbHi MOXXIMBOCTI, HalaHi MOBOIO, HiKO/II
He MOXYTb OyTM BUKOpUCTaHi HOBHOI Miporo”[1, ¢. 9]. IHakime kaxy4m, MOBa MiCTUTD
MOBHI SBUIIA, BAACTUBI KOHKPETHUM BUCIOBJIEHHAM YCiX MOBIB, AKi Ha/JeXXaTb O OfHIEl
Hallii y IIEBHY €II0XYy.

@pannyspkuiimiHrBicT E. MopeH 3anponoHyBaB IOHATTA «BiJKPUTOI CUCTEMI», AKE
BUXOJUTH 32 PAMKU JUXOTOMIYHOI OIIO3MLil MK IPMPOAHMMM HayKaMy i [yMaHiTapHUMIL: ,,
YiTKICTh paMOK ITOHATTA »CUCTeMa” 3HAXOOMUTbHCA He TI/IbKM B CaMill CCTeMi, ajle TAKOX yii
3B’13Ky 3 HABKO/IMIIIHIM CBiTOM i B TOMY, 1110 TaKe BiTHOIIEHH: 3yMOB/IIOETHCS BiTHOIIECHHAM
TPOCTOI 3a7IEKHOCTI 11 KOHCTUTYIOE cucTeMy. lificCHICTD, TAKMM YMHOM, BTiZIeHa AK Y caMill
perAii, Tak i B po30bKHOCTI MK BiIKpHUTOIO crcTeMOIo Ta ii oToueHHAM. Lleii 38’430k my>ke
BOX/IVMBUI AK B METOJOJIOTIYHOMY, TaK i B TEOPETUYHOMY 11 B €MIIIPMYHOMY aCIEKTaX.
3 MOITIAMY JIOTIKM CMCTeMa MOXKe BM3HAYaTHCA TiMbKM depes il OTOYeHHd, IO € I/A Hel
OJIHOYAacHO CBOIM i uy>xum.”[2, ¢.31-32]. Taka BIacTUBiCTh MOBHOI CHCTEMM AK AMHAMIYHICTD
TiCHO IOB’A3aHa 3 MOHATTAM BIIKPUTOCTI CUCTEMM i BUPaKae€TbCs BOHA HOCTITHUMMU
3MiHaMM i ITOCTIIHOMY PO3SBUTKOBI MOBMY, IIPUCTOCYBaHHi 10 MOB iCHYBaHHS, SKa II0JIATA€
He TiZIbKA B TOMY, LIJO B MOBI €, a 11 y TiM, LIJ0 B Hill MOXX/IUBE.

Ha BigMiny Bif cucreMy, MOXIMBOCTI fAKOi [y>Ke IIMPOKi i BKIOYAIOTh
CUHXPOHHMII i AiaXpOHIYHMII CTaH MOBJM, MOBHAa HOpPMaA - II€ 3ara/JbHONIPUIHATA B JaHIN
MOB] peai3allia MOXIMBOCTeN cucteMy. lle CyKynHICTb CTIIKMX, TpafuLiiHUX eleMeHTiB
CUCTeMU MOBI, fAKi icTopuyHO BifibpaHi i 3akpirieHi CycminbHOI MOBHOIO IIPAKTUKOIO, AKi
€ 000B’I3KOBVIMIU IS HOCIIB JliTepaTypHOI MOBY Ha IIEBHOMY €TaIll PO3BUTKY CYCIi/IbCTBA.
TakyM 4MHOM CMCTeMa 3HAYHO INVpIIe HOPMM, B HOPMIi peasli3yeTbcs uile He3HauHa
YacTMHA MOXJIMBOCTeN, 3aknafennx y cucremi. Illono Hopmm BuMoBM i ¢oHONMOriYHOL
CUCTeMU, TO HOPMa € OOMEXXeHHAM BapiaHTHOCTi OCTaHHBOI.

OpHuM i3 BaXX/IMBUX KOMIIOHEHTiB ()YHKLIOHYBaHHSA MOBM B JAHOMY MOBHOMY
KOJIEKTUBi € MOBHa CBioMicTb. BoHa AB/IA€TbCA OfHMM i3 paKTOPIB, AKNUIT BIVIMBAE Ha YMHHI
HOpMU i Bubip MOBHMX 3ac06iB. MOBHa HOpMa Ma€ TiCHi 3B’A3KM 3 IIPaKTUKOI MOBHOTO
CIIJIKYBaHHA 1 pO3BMBAEThCA MiJ| 4ac 3MiH, fAKi BiOyBaloTbCcA B MOBHOMY KOJEKTVBi. B
TIOJIITM30BAHIl CIIi/IBHOTI CTaH MOBHOI CBifIOMOCTi 3HaYHO BIUIMBAE HA CaMy CUCTEMY MOBI,

29



Science - od teorii do praktyki

oco6muBo Ha i opdoernito Ta opdorpadiro.

3 iH1Ioro 60Ky, HOpMi IPOTHCTOITD Y3YC, L0 Bifji3epKaioe crienngiky MOBM B IVTaHi
ii pyHKIioHyBaHHA. B y3yci MOBa BUCTYIA€E K CYKYIHICTb HABMYOK, PO3HOBCIOIXKEHNX Y
cycninberBi. Taka XapakTepyMcTVKa MOBHMX Of[IHMIIb BM3HAYa€ YMOBM J1 4aCTOTY IXHBOTO
pixyBaHHA. OTXe y3yc i HOpMa MOXYTb 36iratucsa, a MOXYTb PpisHUTHCA. [0NOBHOIO
BifMiHHiCTIO HOpMU Bif y3ycy € il kopudikoBaHMil XapakTep. Y3yc € BUIbHIIINM HDK HOpMa,
BiH He OOMeXXeHMII HiIKMMM paMKaMy i MiAIOPAAKOBYETbCS JIVIe MOBHIN CTUXii, TOAI AK
HOpMa, BCTAHOBJ/ICHAa B CIIeLlia/IbHUX HOCTiPKEHHAX, Hifjarae 0608’ 13koBill komuikanil,
¢ikcyerbcs B pisSHOMaHITHMX C/IOBHMKAX i JOBiffKax.

IcHye fBi TOYKM 30py LOJO IUTAHHSA 4Y¥ € HOPMa €NVHOI0, ab0 XX MOXX/IMBI I
BapianTu. IIpuxunpHuky nepuoi Touku 3o0py (Kocepiy €., Cementok H.H.) BBaxaiots,
[0 HOpMa €MHA, ajle € JeKiIbKa Y3yciB: IpOCTOpiuHMII, AiameKTHMI, npodecilHumii,
TE€PUTOPia/IbHUIL.

[MpuxunpHukyu MHOXMHHOCTI HOpM y MoBi (Kacmpanckuit PP, Crynin JLIIL.)
CTBEPIPKYIOTb, IO B MOBI iCHYE CBO€piflHAa clUCTeMa HOPM, BiJIOBiJHO O HAABHOCTI
MOBHMX pisHOBMAIB. OpHAaK, HOCTPKeHHA HOpMM He KOAMGIKOBaHUX piSHOBULIB
Hal[iOHA/IbHOI MOBM Ma€ II€BHI TPYJHOL, aJpKe OCHOBHMM IIPEJMETOM BUBYEHHS B
Haylji IIPO MOBY € He iHAMBiflya/IbHe TOBOPiHHA, a KOMIIOHEHTH, 110 YTBOPIOIOTH JAHOTO
COLIia/IBHOTO YIPYIYBaHH, JOCTIIKEHH HOPMY B CBOIO Yepry BUMarae HibM TMMYacOBOrO
IPUCTOCYBaHH:A 10 AaHOro cepemoBuina. JI.A.Bep6uipka BBaxkae, 10 ~“HEOOXifHO 4iTKO
PO3pi3HATY HOpMY KomyiKoBaHOI JiTepaTypHOI BUMOBM (YMMasnii BiICOTOK peaizarii
IOBHOT'O TMUITy BMMOBM) i HOPMY PO3MOBHOTO MOBJIEHHA, MOBJIEHHSA CIOHTaHHOTO, He
HiTOTOBJIEHOTO 3aBYaCHO (YVMaINii BifICOTOK peanisaniit HermoBHoro tiiy)” [3, c. 104-105].
ITpy 1boMy KpuTepieM HOPMATMBHOCTi TOTO 4 iHIIOTO ABMILA B PO3MOBHOMY MOBJIEHH] €
JIOTO HasABHICTb Y MOBJIEHHI 6aratbox ocib, sKi omaHyBamu niTepaTypHy MOBY. JomoBHOO
BifIMIHHICTIO HOpPM pO3MOBHOTO MOBJIEHHS Bif HOpM KoaM(iKOBaHOI JiTepaTypHOI MOBM
€ iXHA 3Ha4YHA BapiaTMBHICTb. BBakaeMo 3a JoliIbHE BUAIMNTY [Ba TUIIM HOPMMU - HOPMY
peasibHy, MiHIBICTMYHY, BHYTPIIIHbOMOBHY, PO3IJIANyBaHy AK Pe3ylbTaT il COLIia/bHUX
¢axTopiB, sAKi NOB’s3aHi 3 iCHYBaHHAM MOBM Y II€BHOMY MOBHOMY KOJIEKTMBi y II€BHMII
MOMEHT 4acy, @ TaKoX HOpPMY Konu¢iKoBaHy, IO € pe3yabTaToM BUOOPY, KUl 3pobuIa
OJjHa JIIOIMHA, YY I'PYTIA JIIOLEN AK 3Pa3oK J/I BXXMBaHHA.

BinpuricTb QpaHIy3bKuX KOCTIFHMKIB BUAUIAIOTD TPU TUIM HOPM: 00 EKTUBHY
MOBHY HOpMY (akciomoriuHa HOpMa), IO BKIIOYAE PETY/IPHO BifTBOpPeHi i KibKiCHO
IIEPEBAXKAIOYI MOBHI ABMIIA; COLaJbHY IIPECKPUIITMBHY HOPMY; HOPMY-3pasoK.
SBuia,AKi pO3IISAIOTHCS 00 EKTUBHOK HOPMOI HAfIAl0ThCs cucTeMoio MoBu. CollianpHa
IPeCKPUITMBHA HOpPMa 3[iliCHIOE BMOIp MOBHUX BapiaHTiB, POSIOAiIeHMX 3a Pi3HUMMU
COILia/IbHUMM i CTUMICTUYHUMY piBHAMMK. HopMa-3pa3ok cTaHOBUTD [IeAKY METOZIONIOTIYHY
abcrpakyioo. TakuM 49MHOM, 06’€KTMBHAa HOpMa BifITOBifla€ NIHTBICTUYHIN peanbHOCTI,
IPECKPUIITYBHA HOPMa - Y4YaCTi CYCIJIbCTBA B ypEryalOBaHHI MOBHUX IIPOLECIB, i
Cy0’€KTMBHA HOpMa BU3Ha4Ya€ 3B A3KM MK JBOMa IOIlepefHiMM TUIIaMy HopM. MoBa rocrae
B IIOTPiIHOMY BUMIpi: K IHCTPYMEHT, BUKOPUCTOBYBAHMII y P€anbHOCTI Vi OLIHIOBAHMIA
3 TO3MLiI 06’€KTUBHOI HOPMY, HOCTIKYBaHUI BiNOBiHO O NPEKPUIITUBHOI HOPMMU i
BipTya/IbHO OIIOCEpENKOBAHMII Y CBifOMOCTi MOBIIiB y Me)kax cy6’exTuBHOI HOpMu. Takum
YMHOM, KiJIbKa HOPM PiSHOIO TUIIy MOXXYTb CIIBiCHyBaTH B CMHXPOHIi, i JO3BONIAIOTH
PpOSINIAAATY KOMYHIKALIiI0 AK IPUYMHY JIHIBICTMYHOI HOpMaslisallii, a He K II Hac/Ii/joK.
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AxciornoriyHa HOpMa pO3ITIAAETHCA AK BapiaHT, 00YMOB/IEHNIT He OffHOMaHITHICTIO
CYCII/IBCTBA, IO 37iJiCHIOE CBifoMmit Bubip sKoich 3BYKOBOI Mofeni 3 ix Oesniui. CydacHa
HOpMa BUMOBY y3ara/IbHIOE Pe3y/l1bTaTy PyHKI[iOHYBaHH: POHONOTIYHIX OVHUILIb Y PiSHMX
COLlia/IbHO-CTMIICTUYHMX CUTYaLlifAX MOBJICHHS], He TIIBKY Y LIeHTP, aje il Ha nepudepil.

Komudikauis B cdepi mitepaTypHOI BUMOBM € HaiI3BUYATHO CKIATHOIO Y 3B SI3KY 3
HiIBUILEHOI0 HecTabiMbHICTIO OpdoeniyHMX HOpM BapiaTMBHOCTI HOPMY BUMOBM He JIUIIe
B IIePCHEKTHBi iCTOPUMYHOTO PO3BUTKY, a i Ha CMHXPOHHOMY 3pi3i. MoXHa cKas3aTu Ipo
IBa TUIIM HeCTabIMbHOCTI HEOTHO3HAYHOCTI MOBHOI HOPMU, 1110 IOTpebye BUOOPY OFHOTO 3
BapiaHTiB, 1[0 MOXXe 0OMEXYBATI CCTEMY MOBH, Y IIEBHMII CIIOCI6 raibMytoun {i pO3BUTOK.

Cnicox BUKOPUCTAHOI TiTepaTypu
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I1OZI- CEKLMA 5. fI3piKoBefieH e I MHOCTPaHHbIe A3BIKU.

.B. Tpydanosa
TOKTOP (UIONOrNYeCKUX HAYK, HOLeHT, MOCKOBCKMIT MHCTUTYT OTKPBITOTO
obpasoBaHus

MYNIBTUA3SBIYHBIE KAJTAMBYPBI-IMEHA ITEPCOHAYKEN
B ITIPOU3BEJEHNAX B.B. HABOKOBA

IToHsATME M TEPMIH MY/IBTUA3BIYHbIE Ka/IaMOYPBI BBEIEHO B IMHTBUCTUYECKIIL 0OVXON
A M. JTrokcem6yprom u I.®. Paxumkynooii [5]. My/IbTuA3bIYHbIA KanaMOyp IpeamonaraeT
A3BIKOBYIO MIPY, OCHOBAHHYIO Ha f3BIKOBBIX e[MHMUIIAX HECKOJbKMX (He MeHee [IBYX)
STHUYECKMX A3BIKOB, IV KOTOPOIL CIOBO OFHOTO sI3bIKa CTAHOBUTCS BHYTPeHHe! (GopMOoit
CTIOB [IPYrOro, TaKMM 00pa3oM C/IOBO B XyHOXXeCTBEHHOM IIPOM3BEHEeHNUM Ipuodperaer
MOTVBALMIO, HECYLIYI0 C cO0Oil J[OIOMHUTENbHbIE IIACTBL comepxaHusa. OObeKToM
HallIeTO VICCTIeIOBAaHs ABIIAIOTCA aHarpaMmarudeckue [11] MyabTuA3bIYHbIE KaTaMOypBbI.
MbI npoananusupyeM ase Gamyn: [aHMH 13 poMaHa «MalueHbka» U 30Hbs beprman us3
pacckasa «3BOHOK».

Poman «MameHbKa» — epBbiii pomas B.B. HabokoBa. Mbl HaMepeHbI fOKa3aTh, YTO

OH COZIep>XUT MUCIIOABO/Ib IIPOBOAMMBILIL NVIcaTesieM MaHUGeCT, 4YTO TaKoe, IO er0 MHEHMIO,
MICATEeNIbCTBO.

DaMmns ITaBHOTO IepcoHaxka — [aHMH — mpoucxoauT oT uMeHu [aBpuni, B mepeBope
Ha PYCCKMil s3bIK «OoxKecTBeHHbIT BouH» [10]. ITogTarnH HasbiBaeT [aHMHA «OymyLIIMM
criacureneM Poccuu» [7, c. 116]. [THM mpa3gHOBaHUSA, MOCBAILIEHHBIE IPOCTABIEHNUIO
apxanrena [aBpumna: 8 ampens, 26 uions, 21 Hoa6ps. HakaHyHe 8 anpers 3akaHYMBaeTCs
meiicTBue pomaHa «MamreHbka». [IpumepHo 26 wmions [aHMH pemraeTcsa 3aroBOPUTH
¢ MaieHpKoit, mpuriamaer eé MOKATaThbCs Ha ofKe. Tonpko B HOsi6pe MaieHbka
Bo3Bpalaercs ¢ gaun B IletepOypr, [aHMH yexan u3 JepeBHU B KOHLe aBrycra. [aBpuun
OTKpbIBaeT TailHoe 3HaHMe bora, oH OmaroBectHuk. laBpumna Tocmopp mochutaeT st
BO3BEIeHM U pa3bscHeHUA boxxecTBeHHBIX TalH. Monces: [aBpum1 Haydu1 B ITyCTbIHE
KHIDKHOMY Imcanmio. IIpopoky JJaHumny moBeman O BpeMeHM IIEPBOTO IPUIIECTBUS
Xpucra B Myp. CBATOI IpaBefHON AHHe BO3BECTIII, YTO Y He€ poauTcs Bodb Mapus, o
KOTOPOJI 671ar0CIOBATCSA BCe IUIeMeHa 3eMHble. To Jke cooOmun u npaBegHoMy Voakumy.
O mnpencroameM poxjenuyu MVoanna Kpectutensa Bo3BecTun ero OTIy, CBAIIEHHUKY
3axapun, o poxjenun Cracurensa — Ilpecsaroit boropopuue. Korma Mucyc Xpucroc
ponuncs B Budrneeme, laBpunn coobimmn 06 9TOM HACTBIPAM, CTEPEryLM CBOM CTaja.
OH aBwcs k Xpucty nepep ero crpaganusamu. OH ke ABWICA MUPOHOCKIIAM U BO3BECTIIT
uM o Bockpecenmu locropHeMm. CBsATas LiepKOBb M300pakaeT ero ¢ GoHapéM, BHYTpU
KOTOPOTO TOPUT CBeYa, B IIPABOIl PyKe U C 3epKaZoM M3 3€/I€HOTO ACMKCa C YEPHBIMU U
OenpIMM IATHaMM — B JIeBOJT [4], moromy 4uTo [aBpyumi ectb BeCTHUK cyme6 Boxnux o
CITaCeHMN POJa YeJIOBEYEeCKOro, CYAbObl >Ke BoxKyy ObIBalOT COKPBITBL O BPEMEHU KX
VICTIOJTHEH WA, 1, TI0 CAMOM VICIIOTHEHMM, IIOCTUTAIOTCSA TO/IBKO T€MM, KOTOpble HEYKIOHHO
CMOTPAT B Cepplie CBO&, KaK B OTpakeHMe coBa boxkusa u cpoeit copectu [1]. TaBpumn
BMeCTe C [pPYTMMM apXaHrelaMy CTOMT BO IJIaBe HeOeCHOro BOMHCTBA. Ero ocobas
GYHKIMA — MOMUTBA 3a XXMBYLIMX Ha 3emite. DaMmns, faxke 4yskas, e/ 4eJIOBeK XKUBET
C Hell, TI0/Ib3YACh MOJIOKHBIM ITACIIOPTOM, HAK/Ia[bIBaeT OTIEYaTOK Ha HOCALLETO eé.
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@amunusa [anuH aHarpaMmoii CBsI3aHa C M3THAaHMEM U M3THAaHHUKOM B PYCCKOM
A3bIKE M C gone — YMepLUMii, IPONALMIL, yIIeJUINI, TO, YTO YIUJIO — B AHIJIMIICKOM.
OKoHYaTenbHOE BBI3IOPOBIEHNE [aHNHA B KOHIle pOMaHa, OfHAKO, IPOUCXOAUT IIOTOMY,
YTO OH IlepecTaéT CMOTpPeTh Ha XU3Hb B EBporne, Adpuke, 3a rpaHniieli Kak Ha M3THAHIe.
Andépos obpamaerca k Hemy: «Jle6 JleboBuu». Leben B HemelkoMm sA3bIKe 0603HauaeT
JKUTb, )XU3Hb. [aHIH BbIOMpPAET XUTh, a He TIpeaBaThcsi BocnomuHanmsM. B.B. Habokos,
PasMBILILAA O CybOe POCCUIICKUX SMUTPAHTOB, IIPOBOYUT MbIC/Ib O PACIIMPEHUN B CBA3U
¢ otuM cepbl BAMAHMUA U IPUCYTCTBUA PYCCKOM KYIBTYPHI M PYCCKON TUTEPATYpbl B
MUPOBOJI KY/IbType U nuTeparype. Tenepb pycCKOA3BIYHbIE IVICATENN JKMBYT HE TOIBKO
B Poccun. Taxas >xe mpes nposoputcsa B.B. HabokoBbiM B pacckasax «Kpyr», «3BOHOK»
[17; 18]. B pomaHe MHOTO pa3 yIOMMHAETCS >KE/ITBI [IBET, CUMBOIM3UPYIOLMI TPaHUILY
u eé mepexop [16]. Ilcuxomorym muUuIyT, YTO XKENTHI LIBET — 3TO LIBET, IIOMOTAIOLINIL
MOHATb HOBbIE UJIEM ¥ TOYKM 3PEHMSA [PYTUX MIOfiell, 1IBeT ONTUMM3MA, CBA3AHHBIN C
ollylLIeHMeM CBOOOABI M camopeanusauuu. JKEIThII I[BeT yKasblBaeT Ha IOTPeOHOCTD
PacKpBITbCS, TaK KaK B PacKpbITMM Hayalo BCEX M3MEHEHMUIl — CTpPeM/IEHMS K CYACThIO,
HOJBIDKHOCTY, paflocTHOMy Oyayiwemy.  B. KanmpumHckmil mucam: IepBoe ABVDKEHUE
XKE/ITOTO LiBeTa K YeJIOBEKY, 9TO I[BeT, 0OBOIAKMBAIOLINII TEIUIOM; BTOPOE [BIDKEHME —
CTpeMJIeHNe TIepelIaTHyTh TPaHUIIbI, PACCeATh CUBI B TPOCTpaHCTBe. YKENThIit, 30/10TO,
OpaHXeBBIil — 9TO I|BeTa conHIa. Kopabmb — cMBO/ TPaHCIOPTHOTO CPEfCTBA, KOTOpOe
nepeBo3uT HebecHble Tena. Comueunsplit 6or Pa B [JpeBHem Erunre nporieiBaeT no Heby
Ha «J/lagbe MUINMOHOB /IeT», a IO HOYaM IUIBIBET IO, 3eMJIel, 1o noaseMHoMy Humy Ha
napbe «MecekreT». Kopabmp — TpaHCIOpTHOE CPefCTBO, KOTOpPOe IEepeBO3UT NIOAei B
norycropoHumit Mup, y B.B. HabokoBa 9T0 He 00513aTe/IbHO 1JapCTBO MEPTBBIX, 3TO MOXKET
OBITh MVIP XyROXKeCTBEHHOTO pousBeneHys. [aHuHy sHakoMo crpaganue [.P. [lepxxaBnHa,
YTO BOZOMA/IOM BpeMeHU Bcé Oyaet mornouieHo. «Kyna Bcé aTo fienocy, — B3goxHy [aHuH.
- I'me Tenepb 3TO c4acTbe U COMHIIE, 3TU PIOXM, KOTOpbIE TaK CIABHO 3BAKAIM U CKaKasu,
MOJ1 BeTOCHIIE]] C HU3KUM PYNAEM 1 60IIbIION Mepefadeii?.. [To KaKOMy-TO 3aKOHY HMUTO He
TepseTCsl, MaTePUIO UCTPEOUTD He/b3s, 3HAUUT, Ie-TO CYILIEeCTBYIOT U IO Cell Yac IIeNKu
OT MOMX PIOX M CIIMIIBI OT Beliocumenia. [la BOT 6efa B TOM, YTO He cOOepélib UX OIATb, —
HYKOrAa. 5 unTam o “BeyHOM BO3BpaIlleHNN ... A YTO, eC/IU STOT CTIO>KHBI [TAaChsSHC HUKOTTA
He BBINZIET BO BTOPON pas? BOT... 4ero-To HMKaK He OCMBICTIO... [la: Heyscenu 6cé amo
ympém co muoti? (kypcus — V1.T.) £ cetiuac omuH B 4yy>xoM ropoge (...) VI BoT cefiuac MoXeT
JIOTIHYTb Cepplie, — M C HUM JIOIIHET Moyl Mup... Hukak He ocMbIcio...» [7, ¢. 70]. [aHuHy
XO4YeTCsl COXPaHUTh Kaxfjoe MIHOBeHMe. «CTpaHHO BOOO1Ile BCIIOMUHATD, HY XOTsA OBl TO,
YTO HECKOJIBKO YaCOB Ha3aJ| CIIY4MIIOCD, eXeOHEBHYI0 U BCE-maKy He exceOHesHY10 — MenoUb
(xypeus - M1.T.)» [7, c.74]. B koHIle poMaHa OH CMOTPUT KaK XYJOXKHUK «C KaKOJ-TO CBeXell
M000BbIO» He HasaJ B IIPOLIIOe, a BOKPYT cebsl, Ha HaCTOslee, OH MHTYUTUBHO OLIyLIaeT,
YTO «B TBOPYECTBE COBEPIIAECTCS He BeYHOe BO3BpallleHNe, a BeYHOe IpeobpakeHue 1
YTO XyHOXXHUK — He “O0r, BOCCO3HAIOIIMII TOrUOLINit MUp’, a 60T, BOCCO3AAIOLINIT HOBBIE
MUPBI U3 TI000T0 IOAPYIHOro Matepuana» [3, c. 16]. CraB mucareneM, [aHMH «IIpeBpaTuT
HOTEPSIHHOE B CBepXpeasbHOe, BEYHO cyiiee» [3, c. 12].

C ncrmaHckoro ganin nepeBopuTcs Kak munemep. JIuteparypa y B.B. Ha6okosa ¢
€€ XyI0>KeCTBEHHBIM BBIMBIC/IOM CTOMUT B OJHOM TeMaTUYeCKOM PSAY CO CTIOBaMu: OOMaH,
nuneMepue, mpuTBopctBo. Hanpumep, B pomane «OTuasHME» XY0>KECTBEHHBIN BHIMBICETT
UMeeT CHMHOHUMBI: — — , JIOXb, COH, CXOACTBO, UIPa, IpeCTyIUIeHNe, 3y[, IIEeKOTKa,
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6e3BoJite, yCTOTA, POKYCHUYAHDE, IlepeoieBaHlie, TPIOK MITIO3VOHNCTA, MacKapag, 4yAo,
COBEpPILIEHCTBO. 3HAK JBOIHOE TUPE — — OTHOBPEMEHHO NIPOYNTHIBAETCA U KaK OTpUIjaHue
OTPULIAHNUA, ¥ TOTYYAETCA CMBICI: UCKYCCTBO IIpaB/iMBee KU3HU.

C nepeBofie ¢ UCITAHCKOTO gana — JXelaHMe, 0X0Ta, IpuxoTh. ITncarens He MoXxeT
He IIMCaTh, €T0 BBIHY)XAaeT HeuTo, 4yTo B.B. HabokoB B pomaHe «OTyasiHMe», pacckaszax
«XBaT», «3BOHOK» Ha3bIBaeT 3y[OM, 4eCOTKOI1, B poMaHax «OTuasHue», «<Kamepa o6ckypar»
3y60M (60TIbHBIM).

B nepeBofie ¢ MCIaHCKOTO gano — 3apaboToK, IofEéHHasA marta. [Incarens momydaer
IeHbIY 32 CBOY IIPOM3BEJEHNA, OH 3aHMMAeTCS VX IMCaHNMeM eXXeHEeBHO, KaK IIOfI€HHDIN
paboumnii.

Bo muorux npoussenenusax B.B. Habokosa nepexxusaercs mu¢ o Inonuce [13-15].
MynbruasbraHbii kanaM6yp 3oHbsa beprmaH u3 pacckasa «XBaT» [03BOJIAET YBUJETD €lé
OfIMH aCIeKT HaOOKOBCKOro obpalljeHusa K faHHOMY Mudy. [IMoHmuc — 3T0 yMuparommii
Y BO3POXKAAIOLINIICS OOT, 9TO 60T, KOTOPOro MPUHOCUIN B >KEPTBY U HOXKUPAJIN, YTOOBL
IOpUHATD B ce0s 4acTuiy O60XKeCTBEHHOTO, YTOObI OYMCTUTBCA B Kakoil-To Mepe. CaMo
XyHOXXeCTBeHHOe IpousBefeHne, mo B.B. HabokoBy, sBnserca [IMoHMCOM B HaHHOM
GYHKIMM: YUTAIOLIE ero IPUOOINAITCA K 6eCCMepTII0, HECKOIBKO OYMIIIAsACh OT HOPOKa.

30HbsA B HEMEIIKOM aHarpaMMoIli cBsA3aHa ¢ Sonne — conHle. ComHIlEe eXefJHEBHO
IWIBIBET 10 HeOy B nmapbe. bor O3upuc — gpyras unocrach 6ora conuua Pa, aTo conHie B
HOfI3¢eMHOM MMpe, YMUPAIOLINII ¥ BO3pOXKAatouuiics 6or. Bo ¢ppaHiysckom zon — f3uHb,
TO eCTb 3BOHOK, 3yJ, TaK KaK 3BYK, M3[jaBaeMblii 3BOHKOM, B. B. Ha6okoB B «OT4yasHum»
HasbIBaeT 3yAeHMeM. Bo ¢ppaHIy3ckoM zona — OMOsACHIBarOLNIL IyIail. XBaT HeCITydYaitHo
IPOM3HOCUT (Ppasy O TOM, YTO HEM3BECTHO, KTO M3 HUX KOTO 3apasw, IPYU TOM, 4TO Y
Hero sA3Ba Ha ry6e, CBUAETENbCTBYIONIAsA O Ha4Ya/IbHOM cTagum cudmmca. XBaT B PyCCKMit
InanekTax ob6o3HavaeT unpeir. JInmaii, dupeit yemryTcs.

B anrnmitckoM con - yrpaBiATb PynéM, LITYPBaoM, BECTHU CY[JHO, MOIIEHHNYECTBO,
Ha/lyBaTelbCTBO. MOIIEHHNYECTBO ¥ HAJyBaTeNbCTBO — 3TO O XYHAOXXECTBEHHOM
npousBefeHMy. Pynb, IITypBam, CYBHO CBA3aHBL ¢ (aMmimeil IepcoHaxa. beprman
aHarpaMMOJi CBsA3aH C aHIIMIICKUM bargeman — 6apoyHMK. Xy/j0)KeCTBEHHOE IIPOM3BefieHNe,
nopo6Ho nopke XapoHa, MepeBO3NUT YUTATe/IeNl B PYTOil MUP, U3 KOTOPOTO OHYM CMOTYT
BEpPHYTbCsA, BO3POAIMB, BOCKPECUB KaKyI0-TO 4aCTh CBOEI AYILN.

Pacckas «XBar» MOXKHO paccMaTpMBaTh KaK MCIOfBO/b IpoBoauMblit B.B. Ha6okoBbiM
MaHMQecT 0 QYHKIUM XYL0XKEeCTBEHHOTO IIPOU3BENIeHNA.

3oHbs beprmaH BeféT MOPOYHBLI 00pa3 >XU3HY, y gone B aHITIMIICKOM eCTb 3HaUeHNe
nponaumyii. B ykpauHckoM s3blKe raHa — OCYXX[eHMe, 4eloBeK ¢ ¢ammnmeir [aHuH
OT/INYAETCs OT APYIUX, BeféT cebs MHave, 4eM U BbI3bIBaeT ocyxaeHue [10]. [Tucarens —
IpPeCTYIHNK, IOTOMY YTO OH pacIiMpsieT IPaHMIIbl, IPMBHOCA BO BpeMEHHOE 13 BEYHOTO.
On TpuKcTep [2], HO OHOBPEMEHHO U KY/IbTYPHBIIL T€pOiL.
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IIOZI- CEKLMA 5. fI3piKoBefieH e I MHOCTPAaHHbIe A3BIKU.

Bracosa €.B.
KipoBorpagcbkuii fep>xaBHMII MeJaroriyHmii yHiBepCcUTeT
imeni Bomogumupa. Buaandenka

3B>430K MK IIOHATTAMY KOHIIEIIT I TAKYHA (HA MATEPIAJII
KOHIEIITOC®EP AHIJIIVICbKOI, HIMEITBKOI TA YKPATHCHKOI MOB)

HanionanpHa crenydika KoHIlenTocgepy TOro 4 iHIIOr0 HapORy MPOABIAETHCA
y OBOX OCHOBHMX acIleKTaX: HalliOHa/IbHIJl BiIMiHHOCTi 3MicTy OMM3bKMX KOHIENITIB y
Pi3HMX HapOJiB Ta HASBHOCTI CyTO Hal[iOHAIbHUX KOHIIEITIB Y KOHIenTocdepi HapoxiB.

Y 67mu3bKuX KOHILIENTAX pisHUX Ky/IbTYp HallioHa/lbHa crienugika BUAB/AETbCA B
TOMY, 1[0 IOPiBHIOBaHI KOHIIEIITY He ITOBHICTIO 306iraloTbcsi 3a CBOIM 3MiCTOM, IIPUYOMY
caMe PO3ODKHOCTI MOXYTb OyTM [yXe ICTOTHUMM [ MDKKYIBTYPHOI KOMYHiKaIjil.
OpHak Halt6iIbLI ICKPaBO HallioHaIbHA crenydika KOHIenTocep HapOAiB IPOSABIAETCS
B HasIBHOCTi 260 BifICYTHOCTi KOHILIETITIB, 1110 9 BX/IMBMM Ji/I1 BUABIEHHS Ta JOCIII/KEHH.
IIM Bu3HaYa€TbCA aKTYa/lbHICTh IPOIIOHOBAHOI Mpalii.

MeTo0 CTaTTi € BCTAHOB/IEHHA 3B’A3KY MDK TaKMMMU HOHATTAMHY, K KOHIIENT,
JlaKyHa Ta 6e3eKBiBa/leHTHA OVHMIA, @ TAKOXK IX CeMaHTMYHA Ta HalliOHA/IbHO-KY/IbTypHa
XapaKTepUCTUKa. [I/1 [OCATHEHH:A 3a3Ha4YeHOI MeTM CTaBMMO HACTYIHI 3aBAAHHA: JAaTU
BU3HAYEHH IIOHATTAM KOHIIEIIT, IaKyHa, Oe3eKBiBa/leHTHA OJVHMUISA; BCTAHOBUTH 3B A30K
MDK HUMMM Ha Marepiai KOHueHToccpep AHITIIJICDKOI, HIMEIbKOI Ta YKPalHCbKOI MOB;
PO3IJIAHYTH CHOCI6 KOoMIIeHcallil 1akyH y KOoHIenTocdepi MopiBHIOBAHUX MOB.

O6’eKTOM ROCTIMXKEHHS € KOHLIENTH, sIKi € JTaKyHapHMMU INOJO OOpaHUX i
aHaji3y MOB IIOPiBHAHHA.

[IpexmeToM CTATTi € 0COOMMBOCTI MOBHOTO BUPa)KEHHSI aHATI30BaHMX KOHIIEIITIB
B AHIJIJCHKIiN, HIMEbKIiJl Ta YKPAIHChKill MOBaXx.

KoHuenT - me HaliMeHyBaHHA OAMHUIb, fIKi € MPOBiZHMKaMM Pi3HOMaHiTHOI
HalliOHaJIbHO-KY/IbTYpHOI iHpopManii Ta MmOBHICTIO ab0 YacTKOBa Marepiali3ylTbcs B
MoBi [1, ¢. 23]. ITpo HaABHICTb HalliOHA/IPHO-CIELM(IYHOrO KOHIENTY Y TOTO 4 iHIIOro
Hapopy, AK i IIPO JI0r0 BifJCyTHICTh, MOXKHA CyJUTH 34 HAABHICTIO B IIOPiBHIOBAHMX MOBaxX
Oe3eKBiBaJICHTHMX OfMHMID i JIAKYH. BUsAB/IeHHS HallioHaNbHO-clenu$iyHNX OfVHMUID
i HanioHambHO-crelMGIYHMX KOHIENTIB CTa€ MOXJIMBMM B paMKaX KOHTPacTUBHOI
JIEKCUKOJIOTII K HAaIIpAMKY KOHTPACTUBIiCTUKI.

bexsiBaneHTHa OBVHUIIA — OAVHUIA, IO HAasBHA B OJHill MOBI i BifICyTHA B iHIIiI.
[Humit tepmin - engemiuHa opmHuis (Bifg 6ion. eHpeMidyHWUIT — ‘pOCTe, MOUIMPIOETHCS
TinpKy B maHilt MiciieBocTi’). JlakyHa — Lie BiICYTHICTb TeKCUYHOI OAMHUII B ORHI MOBi
py ii HaABHOCTI B iHIIiN. besexkBiBanmeHTHI OMHMII i TaKYHM 3aBXXOM BUABIAOTbCA «B
napax»: SKIO B OfHili MOBI € JaKyHa, TO B 3iCTaB/IIOBaHMX MOBax — Ile 6e3eKBiBa/eHTHa
OOUHNIIA i HaBmaku [2, c. 58].

JlakyHu 6yBaloTh HeKiIbKOX THIIB.

1. TIlpepmmerHiiabcTpakTHi (3a cTymeHeM abCTPaKTHOCTI 3MicTy).

IIpenmeTHi maKyHU BiJIO6pa)KaIOTb Bi[ICYTHICTb MaTepiabHOrO, (bismqﬂoro,
npegMeTa 4y ABUINA, apredakTy ab6o HarypdaxTy. AGCTpaKkTHI MaKyHU BifoOpakaloTb
BiJICYTHICTb aOCTPaKTHOTO IIOHATTS, pO3yMOBOI Kateropii, Mentodakry. Hanpuxnan, kBac
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- IIpeIMeTHA JIaKyHa JyI aHIIICbKOI MOBY, KMIT/IMBIiCTb — abCTpaKTHa.

2. Ponosi Ta BuioBi (3a mapafurMaTUIHOI XapaKTEPUCTUKOIO, MIiCIleM B MOBHMX
napagurmax). PomoBi JakyHM BifoOpakaloThb BifCyTHICTb 3araJbHOrO HalIMEHyBaHH:
IJIs K/Iacy NpPefMETiB, BULOBI — BifICYTHICTh KOHKPETHMX Ha3B, HAJIMEHYBAHb OKpEMUX
pisHOBUiB mpenMeTiB um ABuml. Hampuknaj, B yKpaiHCbKili MOBi HeMae 3aranabHOTO
HajIMEeHYBaHHs [ Kifycs it 6abyci, a B aHIIIICHKilI i HiMeI[bKili MOBaX TaKi HalIMeHyBaHH:
€: aHrn. grandparents, HiM. Grosseltern. 1le ponoBa nmakyHa #js yKpaiHCbkoi MoBHU. 3
inmoro 60Ky, B yKpaiHCbKiil MOBi HeMae AydepeHIiifoBaHNX OFHOCIBHMX TO3HAYEHD /1
HAapy4YHMX i HaCTIIbHMX TONVHHMKIB — Ije BUIOBI TaKyHU JJIA YKpaiHCbKOI MOBU (QHITI.
watch, clock). AHIiiLi TeKCUYHO He [uQepeHIiIITh AiECTTOBa MUATH i IpaTy — Iie BUIOBI
JIaKyHU JJIs1 QHITICBKOI MOBM, B aHIVIIICBKill MOBI € /Tullle y3araapHIOK4e CTIOBO wash.

3. MibxMOBHiI Ta BHYTpIIIHPOMOBHI (32 CHCTeMHO-MOBHOK IIPMHAIEXHICTIO).
Mi>XMOBHI TaKyHU BUABATBCA IIPU 3iCTaBIeHHI Pi3HMX MOB: AKIL[O B OfHili 3 HUX HEMA€E
JIEKCMYHOI'O €KBiBajIeHTa IIEBHOI OfVHMII IHIIOI MOBM, TO MO>KHA TOBOPUTH IIPO iCHYBaHHA
B Hiil /laKyHU. BHYTpilIHbOMOBHI /TaKyHUM BUABJAIOTbCA BCEPEAUHI IMapafiurM OfHiel
MoBu. Hanpukinas, BifcyTHICTDb c/10Ba 3 IPOTUIEKHUM 3HAYEHHAM, Bif[CYTHICTb OOVHMII
3 IeBHOIO CTMIICTMYHOIO BifjHeceHicTo, BifcyTHICTb O6yab-saxol MopdosoriuHoi ¢popmmu
C7I0Ba Ta iH.

4. MoruBoBaHi i HeMOTHBOBaHi (3a M03aMOBHOI0 00yYMOBJIEHICTIO). MoTHBOBaHi
JIAKYHU — 1€ JIAKYHM, SKi IIOACHIOITHCSA BiJICYTHICTIO BiZlIIOBiIHOTO IIPEAMETA UM ABUILA B
HalliOHaJIbHIN KY/IBTYPi (8apeHuxu, 6opui, mampvouika, bananaiixa, inezpem, Keac, nozpio,
besnpumynvHull, mamaa, K6amupxa B 3aXiTHOEBPOIIENICBKIX MOBAX).

HemoryuBoBaHi 1akyHuM He MOXYTb OyTM IOsCHeHi BifcyTHicTI0O sBuIia abo
IpeMeTa: BifIIIOBiIHI IpeAMETH i ABMILA B KYIBTYPI €, a CJIiB, O IX I03HAYAX0Th, HEMAE
(0064, oxpin, nosemxa, cyxom smxd, KMimaueuti, Cyxocmiii, imeHUHHUK, A8par, 300posuso B
3axXiJHOEBPOIENCHKIX MOBaX).

5) HominatuBHi Ta cTumicTuyHi (3a TuoM Hominanii). HomiHnaTuBHi nakyHu —
JaKyHU, 10 Bifo6pa’karoTh BiACYTHICTb HOMiHamii seHorata. Moxxe 6yTu BifCyTHBOIO
HOMiHallis mpepMera B3araii, a Moxke OYTH BiICYTHBOI JIOTO eMoljifiHa abo oriHOYHa
HoMiHanid. CTWIICTMYHI J/TaKyHM - Bif[CyTHICTb ClOBa 3 TIEBHOI CTWIiCTMYHOIO
XapaKTePUCTUKOIO; Ile CYTO MOBHA XapaKTepPUCTUKA nakyHu. Hampuknaz, B yKpaiHChKil
MOBi HeMa€ CTMIICTMYHO HEMTPaNbHOIO ITO3HAYEHHs CTAaTeBOTO aKTy, akTiB fedexanii
i cedoBumyckaHHA. JlirepaTypHi i HaBiTb pO3MOBHi HaliMeHYBaHHA LMX JEHOTATiB -
CTMTICTMYHI TaKyHWY, 110 Befie O KOMIIEH ALl TaKyH pi3HUMU eBdeMisMaMu.

6) YacTMHOMOBH] /aKyHM (3a HaJIEXHICTIO JIAKYHY [IO IIeBHOI YaCTMHY MOBM).
Y MoBi Moxe 6yTM Ai€cnoBo, ajle Ipy L[bOMY MOXKe He OYTH Bifj HbOTO OHOKOPEHEBOrO
imennuka i T.5. Hanpukmnaz, ykpaiHCbKO-aHITIIICbKa YaCTMHOMOBHA JIaKyHA — ‘0YpX/IUE0
aIlJIOfyBaTH, CXBA/IIOIYY I[OCh’ — aHITL dcclaim. JliecnoBa B yKpalHChKill MOBi HeMae, ajie €
iMEHHUK 3 IIUM 3HAYEHHSM - OBallisl.

TakyM 4MHOM, PV BU3HAYEHHI TOTO, YM € B KOHIenToCdepi yKpaiHCbKoi MOBi
BiITOBigHMII KOHLENT, Ha IIifCTaBi TiIbKM BMABJIEHHA [Ii€CIIBHOI JIAKYHM, BMCHOBOK
IpPO BiICYTHICTb KOHLIENTy pOOMTM He MO)KHa. KOHIenT Mae iHIIY 4YacTMHOMOBHY
BepbOaisalio, 110 MOXXe OYTH IIOB>SI3aHO 3 BIaCHE MOBHMMU, KOMYHIKaTUBHVMI, ajie He
MeHTalbHUMM IpuuMHamu. IIpu npomy mpo piecniBHi, cy6CTaHTI/IBHi, IIPUCIiBHUKOBI,
aTpuOYTUBHI TaKyH!U TOBOPUTHU, 3pO3YMiNo, MOXKHA i crif ix BuBYaTn. [2, ¢. 71].
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OCHOBHMM METOfIOM BMABIEHHA MDKMOBHMUX /IaKYH € 3iCTaB/IeHHA CEMaHTUYHO
ONMM3BKUX IEKCUIHNX OJVHUIID PISHIX MOBHMX CHCTEM i MifICUCTEM /ISl BUABIEHHS TOTO,
4y iCHY€ €KBiBaJleHTHMII IepeKafi X OfMHULDb Ha iHImy MoBy uM Hi. IIpu BigcyTHOCTI
Y MOBI IIepeK/IaIHOrO €KBiBa/JIEHTa TOTO 4YM iHLIOrO C/I0BA iHIIOK MOBOIO, Y IEpILiil MOBi
¢ikcyerbes makyHa.

Heo6xinHo 3a3HaumTy, IO CIiBBiTHOLIEHHS IaKYH, 0e3eKBiBaJIeHTHNX ORVMHUILIb
i HalliOHaJIbHMX KOHLIENTIB [a/ieKO He TaKe IIpOCTe i OJHO3HAa4yHe, AK MOXKE 3[aTUCA
Ha mepummit nornApd. CrnpaBa B TOMY, IO BiCyTHICTb B Till 4M iHIUif MOBi IE€BHOTO
c7oBa (IaKyHY) He 3aBX[Y CBIIYMTD IPO BiACYTHICTH y KOHLenTocdepi LIbOrO HApPOAy
BiITIOBiJHOTO KOHLIEIITY: CJIOBA BUKOPMCTOBYIOTHCA [/1s HOMiHallii KOHIenTiB, HeoOXigHMX
s obmiHy iHpopMalii€; TOOTO cr1oBa — Iie IIO3HAYEHHS TiIIbKM KOMYHIKaTMBHO
pEe/IeBAaHTHUX, KOMYHIKaTMBHO «aKTMBHMX» KOHILIEINTIiB, fAKi MAaloTb LIHHICTD /1A
Hal[iOHaJIbHOI KOHIIENITOChepH.

Tak, B yKpalHCBKill miTepaTypHiil MOBi HeMae C/0Ba I IIO3HAUYEHHS CMY>KKM
TIbORY Ha TPOTYapi, AKY AiTH BUKOPUCTOBYIOTD [/I TOTO, 11[00 TOKATATICH, aJle BijIOBifHMI
KOHIIENIT B YKpPAIHCBKill KoHLenTocdepi €. B yKpaiHCbKill CBifOMOCTI € KOHIeNIT “X1Ba
icrora, AKy TpMMAIOTD yOMa JyIA 3a0aBM, ajle HeMae CIeljaIbHOTO CI0Ba A1 TO3HAYeHH A
IIbOTO KOHIIENTY (aHes. pet). Y HiMelbKilt, aHITIIICHKIN, (ppaHIly3bKill MOBaX HeMae CIiB,
AKi BiIIOBifa0Th yKpaiHChKUM 064, OKpill, X04a BifMIOBifHI KOHIENITH, 6e3CyMHIBHO, € B
CBiZOMOCTi HIMeIIbKOT0, aHIVIiICbKOTO Ta PPAHIY3bKOI0 HApOfiB. Y HiMeLbKiil CBITOMOCT],
6e3cyMHiBHo, € KOHIIEIIT 1106p1/n7[, XOyYa C/I0Ba 3 TAKMM 3HAaYEHHAM y HiMeIlbKill MOBi HeMae.

OpHak He MO)XXHa TOBOPUTM TIPO HAasABHICTh B YKPAaiHCBKiil HalliOHA/IbHIN
KoHIenTocepi TakuX KOHIENTIB, fAK ‘Beuip n’aAmuuyi, cybomu ma Hepimi’— (aHITL
Weekend), ‘nepiod 4acy TpuBaicTio fiBa TVOKHI — (aHI. Fortnight), nidiiimu i 3aroBoputi’
— (aHI/. accost), ‘nepiod 4acy, 10 IOYMHAETHCS MiC/IA 3aKiHYeHHs poboyoro gHS — (HIM.
Feierabend), ‘wacmuma sxoro-HeOy#b IpenMeTy, 10 3BuUcae 3 4oroch - (aurm. flap).
Hespakaroun Ha Te, 110 Li ABMINA i MpeAMeTH B MaTepia/lbHiil KyIbTypi €, CBifOMiCTb
Hapopy L ABMINa abo MpeAMeTy He KOHL[eNTyali30Baja, TOOTO He yTBOpPIIA BifIOBigHOTO
KoH1enrty. Ile osHavae, 1110 CBifOMiCTb Hapony NMeBHUI IpefMeT UM ABUIE «He OMiYae»
[2,c. 75].

Takum 4MHOM, BUSBUBIIIY B Tiil 4y iHIIi MOBI Ha T/ iH1I01 MOBU (260 BcepenuHi
MOBU) JiesiKi TaKyHU, M) He MOXKeMO Ha Iiill IificTaBi OZHO3HAUYHO CTBEpPIPKYBATH, LI0 y
IIbOTO HapoAy HeMae B KOHILeNToCdepi BiANOBITHOIO KOHIIENTY: HEOOXiJHO HOZAaTKOBO
peTeNbHO IpoaHali3yBaTy IpeAMeTHY, PO3YMOBY i KOMYHIKaTUBHY cdepu Hapopny, 106
B IIbOMY IlepeKoHatucsa. Pa3oM 3 Tumm, Oynb-sKa JIaKyHa - CUTHAI JyIAd BOCTITHUKA IIPO
MO>K/IMBICTD BiICYTHOCTi KOHIIENTY Yy HapOAy, i BCi Taki «CUTHamM» HEOOXiHO peTenbHO
nepesiparu. [3, c. 66].

Konuentn MoxyTb OyTM BHeCeHi B HalliOHa/JIbHY KOHUenrtocdepy 3 iHImoi
KoHUenTocepu — HaliOHANBHOL (MonepaHmHicmy, TONITKOPEKTHICTb, IPUBATHICTH)
abo comianbHOI (HampMKIa[, KpUMIiHANIbHOI — CBaBilIA, [aX, aBTOPUTET, OIYCTUTU Ta
in.) B rakoMy pasi, KOHLIeNT cro4aTKy GOPMY€EThCS HA KOMYHIKaTMBHIilI OCHOBI, Ha 6a3i
3HAYEHHA BifITIOBIJHOTO C/I0BA, Y€Pe3 MOSACHEHHA 3HAaYeHHA HIMPOKOMY KOJIy HOCIiiB MOBM
i mue noTiM, 3506yBaOYy HOBI CMUC/IM i 3aT/IMO/TIOIOYNICD, BiIPUBAETHCS Bif 3Ha4YeHHA i
HIOYMHAE CAMOCTI/IHe MEeHTa/IbHe KUTTA B KOHLeIIToCcdepi Hapofy.

3amosuveHi KOHIENTH, OCOOMMBO abCTpPaKkTHi, 3a3BM4ail BiTHOCATBCA [0
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PO3psy IOOAMHOKNUX, HECUCTEMHMX — IM He Ofipasy 3HaXOAUTbCA IapagurMa, He Bifpasy
bopMyeTbCs ceMHUIT CKIaJ, CIOBA, 1[0 Ha3MBAaE X, BOHM JJOBIO BUPAXXAIOTLCS OMMUCOBYMU
3BOPOTaMy, CYNPOBOMXKYIOTbCS MOACHEHHAMM i T.Ji., UMM i NOSCHIOETbCS 3a3Buyai ix
Ba)KKe BXOJPKEHH: B Ky/IbTYPy HapO#y, 10 X 3amosuyus. [2, c. 80].

Konuent moxxe 6yTH i cyTo cy©O»€KTMBHUM, 0COOMUCTICHUM, TOAI BiH B OYAb-AKOMY
BUIAJKY HNOTpeOy€e pPOSTOPHYTOrO TEKCTY [/IA eKCIUIiKalii; Taki KOHIIeNTH 4acTo OyBae
Ba)XXKO 3pO3YMITH («He PO3YMit0, W0 MU MAEW HA Y843 ...»).

Cnif Tako>XK pPO3PI3HATM aKTya/lbHi Ta HeaKTya/lbHi KOHLENTU. AKTYasjbHi
KOHIIEIITH Pery/IsipHO BepOastisyloThCs, BOHM MOTPIOHI i AJIs1 MUC/IEHH, i /I KOMYHIKaIil.
HeakTyanpHi KOHLleNTH MOXYTb OyTM NOTpiOHi /1A MUC/IeHHs, ajle BOHU BKpail pimko
Bep6anisyoTbcs (HapUK/Iaf, KOHLENTH ‘6epxXHili KyT KIMHATH , ‘HUsHili KyT KiMHaTH ,
7iéa 60KOBMHA #yBaHA , Npasa 6OKOBMHA AyBaHA i T.7.). HeakTyanbHi B HallioHa/mbHI
KOHIenTocepi KOHIENTM MOXYTb OYTYM aKTyaJbHMMM B TPYIOBiil Ta OCOOMCTiCHIN
KoHIenTocdepi i HaBIaKM.

MoxxnuBi cuTyalii, Konyu OKpeMiil TeKCUYHill OfMHULI OfHi€l MOBM BifNOBifae
CTilike cCrOBOCHONy4eHHA B iHWIN MoBi. HaBememMo Taki mpmkmagu Ha YKpaiHCBKO-
aHITIICBKOMY Matepiai: ‘wiimouxa jis HIrTiB’ - nail - brush, ‘pexnamuuti wur’ - boarding,
‘nodamox 3 060poTy - sales tax, ‘Kopomke 3BeIeHHs HOBUH — aMep. wrap-up, ueuokicHa
aBTOCTpaja 3 TPAHCIIOPTHUMM PO3BAI3KaMU’ — aMep. free-way, NpusHAveHHs Ha NOCATY
- designation, ‘@invHuti pe>xxuM pobodoro fHs, HecTilikuit rpadix’ - flexitime, ‘Hegpaxosuii
npenMet (B yHiBepcuTeTi, KoNemki)’ — minor, ‘nopyuwHux KOpfouy - infiltree; ‘nped’sienerns
00BUHYBaueHHA - indictment, ‘6edeHHs CIIpaB 3a NOPYYeHHAM - procuration, ‘scmyn
y BOJOAiHHA (3aMiCTh KOJMIIHBOTO BIAacHMKA) — takeover, ‘nepedsubopxa mnardopma
nonituyHol mapril’ - ticket, ‘omicis 3 BUPOOTIEHHs peraMeHTy abo MOPSNKY AEeHHOTO
- steering committee, 3ycmpiunuii Bitep’ - headwind, ‘kpuxanuii BisepyHok (Ha ckii) —
frostwork, ‘kntwouka oA rpu B XoKell 3 MysideM’ — bandy, ‘Oowika 3 BiTpunoM mnA cepginry’
- sailboard; ‘600mi BumM cHOpTY - acquatics, ‘cninvHe BUPOOHMLTBO (inbMy, CIinbHA
IIOCTAHOBKA BUCTaBU — coproduction, ‘eubyxoea xsuns - blast, 3axnux Ha BilICbKOBY
cnyx6y’ - amep. induction, ‘Hezionuii KO BiICBKOBOI CIyXOu - rejectee, 36invHeHHA 3
apMmil’ - muster-out, ‘Hexo0oeuii ToBap — drug, ‘npedmem Tepioi HeoOXifHOCTI - essential,
‘con ypuBkamm’ — dog-sleep, ‘cyOHo Ha mifBogHUX Kpunax — hydrofoil, ‘cmoanka Ha axopi’
- anchorage, ‘cmosiHka CyfeH y moKax - dockage, ‘uyma poraToi xymobu’ - rinderprest,
‘8i0nyuenns Bif LepKBU — ex-communication, ‘peecmpayjiiiHe CBifoLiTBO Ha cobaky - dog-
licence Ta in.

Y HaBefeHMX BUIIA[KaX NP0 HASBHICTb IAKYH TOBOPUTY He MOXKHA, TYT MA€EMO
NPOCTO Pi3Hi CTPYKTYPHI TUIIM HOMiHALIil KOHLENITY B PiSHMX MOBax.

JIaKyHM, IKIO OTPiOHO BUCTIOBUTY BiITIOBITHMII KOHIIEIIT Y MOB, KOMIIEHC VIO ThCA,
TOOTO 3aIIOBHIOIOTHCA «TMMYACOBMMN» 3ac00aMu MOBU - BUIBHUMM CIONY4eHHAMI,
PO3TOPHYTUMM NOSICHEHHAMM 1 T.1. SIKIO KOMIIeHCAITis 3A1/ICHIOETbCA JOCUTD PEryIsIpHO,
BifTIOBifHNIT BMpa3 MOXe 3TOfOM CTaTy CTi/IKOI0 HOMiHAILli€0 KOHLIENTY — Hallp. JI0ChIIOH
micnis roniHus’ (aHITL aftershave), ‘HelacHuUit BUNafiok — (aHII. accident).

Te, w0 cnOBaMy MOXKHA IOSACHUTM IPAKTUYHO OyAb-AKMII KOHLENT (x04a
IIOSICHEHHS MOXKe MaTy OibIInii 06CAT KOMYHIKaTUMBHUX 3aC00iB, @K [0 TEKCTY), CBIAYUTD
He IIPO Te, 110 B TAKOMY BUIIQIKY HEMa€ JIaKYHM, a IIPO Te, 10 OyAb-sAKa TaKyHa Moxe 6yTu
KoMneHcoBaHa. ITpakTyka MOXIIMBOCTI 3araabHOI Mepeknafy OyAb-sIKOro TeKCTy OyAb-
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SKOI0 MOBOI0 — CBifJOIITBO HeBepOa/JbHOTO KOHLENTYaJbHOTO MMCICHHS i MOXIMBOCTI
KoMneHcanii nakyH. [2, c. 79].

Heo0xigHicTh BMKOPUCTAHHS PI3HMX JIEKCMYHMX 3aCO0IB [yiss KOMITEHCAIT
nakyHu (nop.: Him. Hilfsbereit ‘ToToBmit fOMOMOITH — ‘BiH 3aB>XAM TOTOBUII JOIIOMOITH),
‘BiH 3aBXXAM TOTOBUII IIPUIITYM Ha JOIIOMOTY, ‘BiH Hy>Xe foOpumil, ‘BiH cepiedHa MIOAMHA
i .. ) - 1e illle ofHe CBigYeHHA TOTO, IO KOHIENT € OaraTIIMM 3a 3MiCTOM, HiXK HasABHI
JIEKCUYHI 3ac00M, KOXKHE 3 SIKUX PO3KPUBAE IIEBHY JIOTO YACTHUHY, 1 TIMbKU y CYKyIHOCTI
BOHM MOXXYTb JOCUTD IIOBHO II€PEJATH 3MIiCT KOHLENITY B MOBI.

CrarTs na€ MOXIMBICTD 3pOOMUTY HACTYNHI BUCHOBKM: 1) HasABHICTh aKYHM B
OfIHiVI MOBI He € CBifYeHHA BiICYTHOCTi KOHILIENTY y KOHIenToCdepi MOpiBHIOBaHOI MOBY,
OCKI/IbKM [OHATKOBO CJIifi BPaXOBYBaTy IIPeIMETHY, PO3yMOBY i KOMyHiKaTuBHY cepnu
JIOACBKOTO CIIJIKyBaHHS i 3aKOHOMipHOCTell HOMiHauii; 2) MOBH, OyAy4YM cuUCTeMaMMu
CUHEPIeTUYHMMM 33 CBOE IPUPOMOI0, MAETb LIMPOKMIL apCeHa/l KOMIIEHCALl IIofo
nepefadi 1IaKyHapHUX OV HULb.

PesynbraTu i mepcrnekTMBM [OCTi/I)KEHHA TNONATAIOTh Y MOJANBUIOMY BUBYEHHI
npo6eMy Ta BUSHaYeHH] 3aKOHOMIPHOCTel B3a€EMOI JIaKYH i KOHIIENTIB y MOPiBHIOBAaHMX
MOBHUX KapTUHAX CBITY.
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I1OZI- CEKLMA 5. fI3piKoBefieH e I MHOCTPaHHbIe A3BIKU.

Kosy®6 JI. C.

KaHpupar ¢inonoriYHNx Hayk, goueHT, HalionansHuii yHiBepcuTeT 6iopecypcis i
IPUPOIOKOPUCTYBAHHA YKpainu, M. KuiB,

Tapaascbka C. M.

CTymeHTKa, HanionanpHmit yHiBepcuteT 6iopecypciB i IpupogoKOpUcTyBaHHA YKpaiHy,
M. Kuis

CIIOCOBU NOCATHEHHA ABEKBATHOCTI ITEPEK/TIATY

Cepen umcneHHMX npoOneM, fAKi BUBYAE CydacHe MOBO3HABCTBO, BaXKIUBe
MicClle 3aliMa€ BUBUYEHHS JiHIBICTUYHUX aCMeKTiB Mi>KMOBHOI [IiSI/IBHOCTI, 1110 Ha3MBaKOTh
IepekafoM abo IepeKTailallbKol0 Jis/IbHICTIO. 3 HaBHIX 4YaciB IlepeK/iaji BUKOHYBaB
HalfBaXIUBINTY QYHKIIO — COLlia/IbHY, YMOX/IMBIIIOIOYY M>KMOBHE CIIIKYBaHHS JIIOfEIL.

MeTo0 OCTKeHHA € aHali3 3aco0iB JOCATHEHHS aleKBaTHOCTI Ta KpuTepils
TOYHOCTI IIEpEKIazy.

Ilepexnan — 1e po3ymMoBa [iANbHICTD, MpoLeC Mepefadi 3MiCTy, BUCIOBIEHOTO
ONHiEI0 MOBOW 3acob6amm iHIIOI MOBM, pe3ynbTaT I1[bOTO Mpolecy. Voro orinmbHO
TPaKTyBaTH i K crrenypivHy yCHY a60 IMCbMOBY IiANbHICTD, CIIPSAMOBaHY Ha IEPETBOPEHHA
3i 36epeskeHHAM SAKOCTi OpuriHany TekcTy. [IpakTukm i TeopeTUKM IepeKIafy 3BepTaloTh
yBary Ha HeMOXIVBICTb 30epertu opuriHa i iHIOMOBHOrO YnTada. BuHnkae npobnema
IepeKsIafy Ta MUTaHHA CTOCOBHO TOTO, 1O TIepeK/Iaji He MO>Ke IOfI0NaTy e THIYHMIL 6ap’ep
[3,c.67].

AnlexBaTHMII IepeKIafi IOBMHEH BifmoBimaTu opuriHamy 3a ¢yHkiieo i 3a
OoOpaHHAM MOBHUX 3ac06iB mepekaagadeM. QOyHKI[iOHaTbHA TOYHICTb, XapaKTepHa
IJIs afleKBAaTHOIO IIepeKsafy, He JIMIIE NOIYCKAE, ajie il 4acTO BUMAra€ BiJ]MOBM Bif
dbopmanbHUX, CTOBHMKOBMX BifJIOBiTHOCTEIL.

BukoHnyloun mepexiaji, Iepeknafiad HepefyciM BM3HA4Ya€e CIOCIO Iepexiany,
T06TO Mipy iHpOpMAaIiiHOI BHOPAAKOBAHOCTI /I IepeK/IafHOro TeKcTy. Ilepmmii
CTyHiHb y BUOOpi cmoco0y BIOPAAKOBAHOCTI IONATa€ y BU3HAYEHHI TOro, AKMM Oype
IepeK/Iaj MOYaTKOBOTO TEKCTY. 3a/Ie)KHO Bifj KOMYHIKaTMBHOTO 3aBJaHHA Ha LIbOMY eTaIli
BMOMPAETHCS a60 TOBHMIL, 200 CKOpOYeHuit iepekaf (6, c. 85].

Bapro 3asHaumTy, 10 BiIBHMII IepeK/iaj B LIMOMY OUIBII NPUITHATHUIL, HDK
TOCTiBHMIA, OCKIZIbKM IIPY BiIbBHOMY IIepeK/aji 3a3BM4Yall He MAOTb MiCls Hi CMIC/IOBI
CTIIOTBOPEHHS, Hi MOPYIIEHHA HOPM IepeknajHoi MoBu. IIpyu 11boMy 710T0 HeOMIKOM €
Te, 10 3HAYeHH: BYUXITHOIO TEKCTY IepefacThCs He IIJIKOM TOYHO i BiOyBaeTbcA Bemynka
BTpaTa iHpopManii 3 oAy Ha Te, O BUXIAHMII TEKCT IifaeTbCA 3aHAATO IMOOKUM
IIepeTBOPEHHAM TaM, fie iXx MO>KHa Oy1o 6 yHUKHYTH. SIKIO ITif Yac mepekIagy XynoXKHbO
NiTepaTypy BUIDHWIT IepeKIaf € ILIIKOM IPUIHATHUM, TO IpU Iepeknani odiniiHux,
IOPUAVYHYX i IUIIOMAaTUYHMUX TEKCTIB BiH € HENPUITYCTUMMUIA.

OO60B’13KOBOI0 YMOBOIO aJIeKBaTHOTO IepeKIajly € BMIiHHA IPaBMIbHO
aHa/Ti3yBaTy IpaMaTU4HY OY/IOBY iHIIOMOBHVX pedYeHb, BUSHAYATU IPaMaTUYHi TPyFHOIIi
TepeK/Iafy /i KOHCTPYIOBATy pedeHH: BilllIOBifHO KO HOPM i KaHpPY IlepeKnagy. 3po3yMino,
IO IepeK/lajiad MOBMHEH OyTu fo6pe oOisHaHMII 3 TpaMaTUYHMMU OCOONIMBOCTAMMU
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BUXIJTHOI Ta L[iTbOBOI MOB, OCHOBaMM TeOpil IepeK/lafy B3arajai Ta HayKOBO-TE€XHIYHOTO
IIEPEKIAJy 30KPEMA, a TAKOX i3 IepeK/TafHUMU BiflTIOBiJHMKAMM Y rajysi TpaMaTUKA Ta
JIEKCUKY, HepeKIafalbKuMy TpaHcopMaliiMy, cIocob6aMy MepekIany pisHUX MOBHMX
Ta MOBJIEHHEBUX ABMII,. Bce Ije CTAHOBUTD YaCTMHY 3arajibHOI KOMIIETeHIIil epeKiafaya.

Jlns nmepexnazada HayKOBO-TeXHIYHO] JiTepaTypyu 0cO6IMBO BaXX/IVBUM € 3HAHHS
IpegMeTa IepeKIafy — BiH IIOBMHEH OPI€HTYBATMUCA Y Tiil IPESMETHIN raaysi, 1o sAKOi
HaJIOXNUTD IPUSHAYCHMI /I TIepeKIafy TeKCT. Pobsaun mepexan NOTpibHO MpaBUIbHO
PpO3yMiTy 3MiCT peYeHb, CMUC/IOB] BiJHOIIEHHA MXK peYEHHAMM Ta 3SHAYEHHAMM TEKCTOBUX
e7IeMEHTIB, 1110 6epyTh yyacTb B opraHisauii Texcty. [TpupopHo, 110 Hai6iIbIINIT KOMITTEKC
rpaMaTUYHUX Ipo6/eM IepeKIafy OB I3aHMil i3 pO3YMIiHHAM CMHTaKCUYHOI CTPYKTYpU
Ta MOP(OIOTiYHOro CKIafy pedeHb K MOBHMX €/IeMeHTIB, 1110 € 6esnocepenHiMu HOCiaMM
npenMeTHol iHdopMauil [4, c. 234].

OueBMIHUM € Te, [0 OCOOMCTICTh MepeKiajaya HeMUHy4Ye BifoOpakaerbcsa y
nepekazi. PasoM 3 TuM, HeoOXifHO MiAKPeCTNTH, IO MEHTATBHOCTI IIPOCTOPY IHAMBIAIB
HIKOMM He MOXXYTb IJIKOM 306iraTycs, OCKiMbKM BOHYM BM3HAYAIOTbCS IHAMBIfyalIbHUM
TOCBifIOM, 3HaHHAMM Ta YABIEHHAMIU | pelpe3eHTYIOTbCs IHAUBIyaIbHUM «BepOanbHUM
KOZOM». Y OYIb-AKOMY BMUIIQJIKy IIPM IepeKIaji TeKCTiB yCiX THUIB i )KaHpiB TMM BUEOM
IIEPEKIANY, 10 AKOIO Ma€ IIParHyTy IlepeKaajfad, € €KBiBaJIeHTHUI IepeKIaj, AKUI He
MOJKe 3JiJICHIOBATHCA 3 IIPAMOJIiHITHOO KaTerOpUYHICTIO.

AQleKBaTHMM MU TIOBMHHI BM3HATM TaKMil IMepeKnafl, B AKOMY IepefalTbCs
yci HaMipy aBTOpa 3 JOTPUMAHHAM B Mipy MOXUIMBOCTI yCiX BXXMTHUX aBTOPOM 3aco0iB
00pa3HOCTi, KOMOPUTY, PUTMY TOILO; OCTaHHI IIOBMHHI PO3INAAATUCA INPOTe He SK
caMoli/Ib, a JMIIe AK 3aci6 JocATHeHHA 3aranbHoro edekry. [Tosa cymMHiBOM, IpK IIbOMY
TOBOUTHCS [eYMM SKepTBYBATy, BUOMPAIOYM MEHII iCTOTHI €leMeHTH TeKCTy. 3 ILi€lo
METOI0 IepeKiiafiad MOBMHEH, IepIl HDK IPUCTYIUTU [O poOOTH, cKmacTu cobi giTke
VABNEHHA IPO CTWIb Ta (AKTYpy TEKCTYy, 1o Iepeknagaerbcsa. OTxe, afjeKBaTHICTD
nepekaany — Iie QyHKIiOHaNbHA BifMOBifHICT MepekIay Kpisb 00 eKBiBaJeHTHICTb.
To>xx posriAHBMO O6inbll fleTanbHO (GYHKLIIOHAIBHUI CIIOCIO Iepekiagy Ta HIpUiioMU
nepeKIafy Ipu peanizanii ocTaHHBOTO [2, . 53].

PesynbraTy mocnimykeHHA CBifi4aTh Ipo Te, 1[0 IPyla IPpaMaTMYHMUX TPYAHOILIB
IOB’s3aHa 3 OCOOMMBOCTAMM IepeKIafy WIEHIB pedeHH:A y ABOX MOBaX, HacaMIleper
nigMera i npucyaka. Hanpuknan, B aHDIiIChKill MOBI € Tak 3BaHi GOpManbHUII IiMeT it
¢dbopManbHUI ZOKATOK, HEMOXK/IMBI Y CTPYKTYpi yKpalHCbKOTrO pedeHH:. Tinbky He3HayHa
YacTKa AaHIJIJICBKMX Ta YKPAaiHCBKMX BUC/IOBIOBAHb MA€ iJ€HTUYHY CUHTAKCUYHY
CTPYKTYPY Ta IOPAJOK KOMIIOHEHTIB i JIMIIe Y bOMY BUIIAJKY aHIIVICbKi BUC/IOB/IIOBAHHSA
MOXXYTb IepeKIafaTICs YKPalHChbKMMIY BiflTOBiIHMKaMy 6e3 3aCTOCYBaHHA IPaMaTUIHNX
tpaHcopmaniit. Taxuii nepekaaf HasMBAETbCA HOCTIBHUM ab0 IOCTIBHUM. Moro cripy
Bifpi3HATM Bifi rpaMaTM4HO OYKBAJIbHOTO IIepeKIay, OCKIIbKY IpaMaTUYHMil OyKBasIisM
IPU3BOJUTD HE TUIBKM [0 MOPYLIEHHSA HOPM MOBM IIEPEKIIafy, a i 10 PiSHUX CIIOTBOPEHb
3MicTy opuriHaiy [6, c. 335].

Hanpuxinan, y rpaMaTudHo OYKBaJbHOMY Ilepeknafi pedeHHs A new element
will be discovered sooner or later — Hoeuil enemenm 0Oyde 8i0xpumo paniue wu nizHiuie
CIIOCTEPIra€ThCs NOPYLIEHHS HOPM (YHKIIIOHYBaHH: MOPIBHANBHUX GOPM IPUCTIBHUKIB:
B yKpalHCBbKiil MOBi y NIOAiOHMX BMIafKax BXMBA€TbCA (OpMa IMO3UTUMBHOIO, a He
HOPIBHANBHOTO CTYNEHs (PAHO 4 Ni3HO).
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Came g1 TOro, o6 YHMKHYTM OYKBaJIbHOTO IepeKnafy («rpaMaTM4HOro
OykBaji3My»), IOTpPiOHO 3acTOCOBYBaTM IepeKIafalbKi IpaMaTU4Hi TpaHchopMaliil,
BHAC/IiIOK AKMX OyKBaJIbHUII NepeKiIaf afJalTyeTbCs B0 HOPM MOBU IlepeK/Iafy Ta CTa€e
apexBaTHMUM. [IpruyHamMy Takux TpaHcopMaiii e:

1) Pisuuus y cnoco6ax nepenaBaHHs iHpopMaliii B aHIIiICbKOMY i yKpaiHCbKOMY
peYeHHsIX: Te, [0 B OfHill MOBi HepenaeThCs TEKCUIHNMN 3acobamMy B iHIIINT MOBI MOXe
BUP@XaTUCs rpamMaTuyHuMu 3acobamum. Tak, HalpUKIIAJ, MOMEPeNHICTh OfHIET il 11070
iHIIOi y MUHYIOMY B aHITIIICBKill MOBi IO3HaYa€eTbcA popmoro Past Perfect miecmosa-
IPUCYAKa, a B YKpalHChKiil MOBi — c/ioBaMu ab0 C/IOBOCHONMY4YeHHAMU («paHillie», «Ieper
LIVIM», «[[O TOTO» TOII[O).

2) BigcyTHicTb B OfHilT 3 MOB IEBHYUX IPaMaTHMYHIX ABUIL, GOPM a60 KOHCTPYKIIIL.
Hanpuxian, B yKpaiHCBKill MOBi apTukii, repyHpinbHa ¢opMa AiecnoBa, popmanbHMiL
momaTok (it), a B aHIIIICHKill MOBi — pofioBi ¢popMM iMEHHMKIB Ta IIPUKMETHUKIB, popmu
BiJIMiHKiB UMC/TiBHUKIB.

3) Heo60B’3KOBiCTb BUpaKeHHsA rpaMaTU4HOi iHpopMalil B OAHIN 3 MOB
(HampuKiaf, B yKpaiHCBKiil MOBi BiicyTHs rpamMaTuyHa ¢popMa, sKa BKa3ye Ha Te, 110 Jisd
B TellepillIHbOMY 4Yaci BiOyBa€TbCsl y MOMEHT MOBJIEHHA (aHITIiICbKa fiecniBHa ¢opma
Present Continuous).

4) PisHuns y IpefcTaBlIeHHI 3MICTy peYeHHs IIOBEPXHEBOK CTPYKTYPOIO
(HampuKkiaj, B aHIVIVICBKI MOBI CkaafHa iHpOpMalis y ZOAAaTKy MOXe IepeaBaTUCH
cxnagauM gogarkoM Objective Infinitive).

5) OcobmmBocTi MoemHaHHA I QYHKIIOHYBaHHA CNIiB y CIOBOCIIONYYeHHSX i
pedeHHAX (HAapMKIaf, depe3 OCOOMMBOCTI IOENHAHHA IPUKMETHMKA administrative
CTIOBOCIIONIYYeHHA administrative efficiency NOBUHHO IepeKaafaTUCA SK «e(eKTUBHe
YIpaB/IiHHA», a He AK «a/IMiHiCTpaTBHA eq)eKTMBHiCTb»).

IMopmo rpamaTuyHOl Mepexnafalbkoi Tpanchopmalii, To i po3yMitoTh K 3MiHy
IpaMaTUYHUX XapaKTePUCTUK CIIOBA, CTIOBOCIIONYYeHH ab0 pedeHHs y TeKCTi IepeKazny.
Po3pi3HAIOTh I'SATb OCHOBHUX BUJIB TIpaMaTW4YHMX TpaHcopMaLii: HDepMyTalisa
(mepeMimenHs), cybcTurynis (3aMiHa), HOaBaHHsS, BWIYYEeHHSI Ta KOMIUIEKCHA
tpaHcopmania. Tak, mepeMilljeHHs — Ile TpaMaTUyHa TpaHcopMalisa, BHACTINOK AKO
3MIHIOETBCS MOPSIOK CIIiB y CIOBOCIIONyYeHH] ab0 pedeHHi [1, . 34].

IlepeminienHA HepifgKo CYIIPOBOJKYIOTbCS IHIIIOO rpaMaTU4YHOI0
TpaHcopMali€ero — 3aMiHOI0, BHACTIOK SKOI 3MiHIOIOTbCS IpaMaTUIHi 03HAKY CTIOBOGOPM
(Hanpuxiag, 3aMictb GOpMM OFHMHY Y IepeKIafi BXUBAETbCSA MHOXKIHA), YaCTUH MOBU
(manpuxiap, iHpiHiTHB y mepexnafi TpaHCPOPMYETbCS B IMEHHNK), 4IEHIB pedeHHs
(HampuKiIaf, KOKATOK IEePeTBOPIOETHCS Y NepeKIaji y MifMeT) Ta pedyeHb (HalpuKIaf,
IIPOCTe peueHH: MIepeTBOPIOETHCS Ha CKIafHe ab0 HaBmakm): Brakes must be applied to stop
a car. - 1IJo6 3ynunumu asmomobinw, HeobxioHo 3acmocysamu eanvma; This year has seen
many great discoveries. - Y ybomy poui 6i06ynoce 6azamo senuxux siokpummis [5, c. 53].

CyTHICTD afleKBaTHOTO TIepeKIajy TMONATa€E y BUKOPUCTAHHI 3aMiH i
BignoBigHOCTel. Y pasi HEMOXIMBOCTI TepefaBaHHA y IepeKnajii BCiX eeMEeHTiB
OpuTiHaly IepeK/lajad MOXKe BIATHUCA O PiBHOLIHHOL 3aMiHM, 3aBJAKM AKill y TEKCTi
HepeKIafy CTBOPIOETbCS BifMoOBifnHMII epekT. BMiHHA BRaBaTuca O afileKBaTHUX 3aMiH,
JKEPTBYBAT) MEHII iCTOTHUM 3apajyl NOCATHEHHHA PIBHOLIHHOIO edeKTy BMMArae Bif
nepekIafada TaKTy, BUHAXIAIMBOCTI Ta nmpodeciiinoi 3ai6HocTi. Tinbky Maroun 1i AKoCTi
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Iepexknmagad Moxxe JoCATrTn aILCKBaTHOCTi y Hepexnani.

OT)Ke, O4YE€BUJHO, IO II€pefaBaHHA OKpEMUX e/IeMeHTiB HII[ Jac Iepexknany He

IPU3BOJAUTH MEXAaHIYHO JJO BiITBOPEHHA Lii/IOr0, OCKIZIbKM I1iJIe HE € IPOCTOI CYMOXO LIUX
eneMeHTiB. [IparHy4n fOCAITH afleKBaTHOCTI, IIepeK/Iaiad He IOBMHEH 3a0yBaTy PO Te, 10
MOBa Ilepekafy Mae 6ytu 6e3goranHo npasuibHow. Hisfike 6axkaHH:A 306eperTyt rpaMaTnyHi
KOHCTPYKIii, ¢paseonoriuni cnomydeHHs abo CTWIICTMYHI HpUIlOMM OpWTiHamy He
Mo)ke OyTy BUIIpaBJaHHAM JOCTIBHOTO IepeKnafy. Y IbOMY BUIIAZIKY IepeKnafad MoXe
BIABATUCA 1O TPaHCHOPMAIIITHOTO IepeKIazy, 1o MONATa€ y IepeTBOPEHHI BHY TPIIHbO]
¢dbopmu crioBa ab0 CTIOBOCIIONYYeHH, ab0 Il TOBHIN 3aMiHi /11 afjeKkBaTHOI epefadi 3micTy
BVIC/IOBJIEHHS.
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I1OZI- CEKLMA 5. fI3piKoBefieH e I MHOCTPaHHbIe A3BIKU.

Tonosenxo K.B.

Buknagau kadenpy nepekaany Ta 3aralbHoro MoBo3HaBcTBa KipoBorpaacpkoro
Tep>KaBHOTO MeJaTOTi9YHOTO YHIBEPCUTETY

imeni Bonogumupa Buananyenka

BHYTPIIIHA ®OPMA META®OPU TA OIITHKA
(HA MATEPIAJII AHITIIMCHKOI TA YKPATHCBKOI MOB)

3rigHo 3 FOCUTH MOMIMpPEHVM TPaKTyBaHHAM, BHYTpiurHA ¢popma cinosa (BOC) €
BiIHOILIEHHAM 3MICTY J[yMKM! /IO CBiJOMOCTI, BOHa BKa3Y€, K YAB/IAETbCA JIOAVHI II BIacHa
myMKa [5, c. 98]. BHyTpimHa popma metadopu (BOM) aBnsae coboro 06pas 3 XapaKTepHUMU
IIS1 HbOT'O acoliialisiMM, 110 IPefCcTaB/AIOTh Cy0 €KTY MOBJIEHHS IIMPOKMII [ialla3oH i
iHTepIpeTanii MO3HaYyBaHOTO I AJIA BigoOpakeHH: BifTiHKIiB cMmmcny [7, c. 179]. BOM
3/laTHA BMPa)KaTy OLIiHHE CTABJIEHHA MOBLA [0 IEHOTATa, aKTya/li3yBaTy eMOTUBHMII TOH
Ta oLiHKy. OLiHHMIT KOMIOHEHT B 0cHOBi BO po3BuBae BigMinHi MeTadopynyHi mapagurmu
B Pi3HMX MOBaX, aJKe KOHOTallii C/ToBa HeCyTh iHpopMallilo, 10 BinbMBa€e He IpeIMeT Ta
ABHUIE HABKO/IMIIHBOTO CBiTY, a CaMe BifHOLIEHHS 10 HUX, IEBHMII ITOIIAT,.

Cy6’ext KoHOTaNii BUKOHYe Tpy (yHKIl: 1) Hmi3sHaBalbHY, OCKIIbKM He MOXKHA
OLI{HUTH TOTO, YOTO He 3HA€I; 2) BJIacHe OILiHHY, II0B’A3aHy 3 HeOOXiJHICTIO IPaKTUYHOI
Opi€HTaLil MIOQUHM Y CBiTi pedeit, JIIOfeN Ta CIpaB, WO CIPUYMHAE YTBOPEHHS CUCTEMN
L[iHHOCTeJ! /IS IIEBHOTO COLiyMy; 3) eMOTUBHO-KBasIipikaTUBHY, II0B’A3aHY 3 0COOUCTICTIO
— IParMaTMyHOKX [iA/bHICTIO, B AKiil JOMIHYE €MOLIHNUII Y CBOIl OCHOBi IIOYAaTOK, 110
CTUMY/IIOE eMOTUBHe “3apakeHHA HapTHepiB 3a AiA/IbHICTIO caMe B IIPOLleci KOMYHiKaryil.
3BUYAIHUIT HOCIIT MOBY, SIKUII BUCTYIIA€ TBOPLIEM iMeH, IIpefiCTaB/IsAe cOO0I0 AK Cy0’eKTa,
MIPaKTUYHE ) TEOpETUYIHE MUCTIEHHA AKOTO IIPO CBiT MigIOPALKOBaHEe 3aKOHAM JIOTiKM, TaK
i cy6’exTa, KOTpUIT CTBOPIOE 00pa3 GpparMeHTy CBiTy, B AKOMY, K i B KOXHOMY 00pasi,
TOMiHYE JI0r0 Xy[OXKHE OadeHHS.

Peanmizanis ramm BiguyTTiB Ccy6’€KTa TiCHO NOB’sA3aHa 3 TUM 3HAaHHAM, IO
TO3BOJIIE MOBIIAIM OpaTy Ha ceOe IIpiopuTeTHY PONb Y IIeBHIil XXUTTEBIN Konisii. Obuparoun
neBHe MeTaOpyMyHe iM’s, MOBeIb XO4Ye BUK/IMKATU aHAJIOTIYHY peakllilo B pelyITieHTa.
Ha peanpHmMil cBIiT HaKMAAETbCA CiTKa I[iHHOCTE! OKpeMOI JIOAMHM, 2 TAKOX CUCTeMa
LIiHHOCTeJ COLliyMy, IPUYOMY OLIiHHA KapTMHA Cy6 €KTa i OLliHHa KapTUHA COL[iyMy MOXYTb
He 36iraTucs. OliHHa KapTUHA CBiTY COLiyMy € OCHOBHOIO i BUCTYTIA€ K CBOEPiHA TOYKa
BiflZKy, OO AKOI BM3HAYAIOTHCs OLIHHI KapTUHM CBiTy, OCKiIbKM BOHa BiZjOMa BCIM
YJIeHaM COLIiyMY i 4JleHaM iHIIMX COLliyMiB, 3HalloMuX 3 UMM coliymMoM. OIliHHa KapTuHa
CBITY iHMBi/la BUABIAETHCA B JI0T0O IOBEJIHIlI, BYMHKAX, @ TAKOXK Y JIOT0 CYy[PKEHHAX IIPO
I[iHHOCTI.

OuiHHa [JiAMbHICTD IPUPORHA IS CBiTOMOCTI B TaKiil ke Mipi, sK i mi3sHaBabHA.
OuniHka € yHiBepcaJbHOI0 KaTeropiemo: .. HaBpAJ 4M iCHye MoBa, B AKill BificyTHe
VABJICHHA IIPO “TapHO / moraHo” [3, ¢. 9]. BoHa BUCTYIa€ CBOEPiTHUM MipIJIOM TIOJCHKOTO
CBITOCIPUMITHATTA. XapaKTep OLiHKM BU3HAYa€TbCA ii AKICHOIO 30Pi€EHTOBaHICTIO, IO
3acBiguye, “um kBamidikye omiHKa cBiff mpemgMeT AK “moOpmit” um “HOraHMil” YU AK
“ingudepenTanit”. OLiHIOBaHHA 3apaXxoBye pedi 0 0cOOMMBUX KIIACiB, AKi BiIpi3HAIOTbCA
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Bifg mpupopgHux. Ak BBaxkae H. JI. ApyTioHOBa, AKINO, TOEAHYIOYN IpeAMETU B IPUPOJHI
POnY, JIOAVHA IparHe IOPMHYTU B iXHIO 00'€KTMBHY CYTHICTb, TO, CTBOPIOIOYM OLiHHI
KJIacy, BOHA Bifi0uBa€e B HUX CBOI iHTepecu, cMaKu, Hajil, cTpaxu it MapHOBipcTBa [1, C.
194].

[ Toro w06 omiHka Majia Miclie, HeoOXifHa AKach TOYKa BifUIiKy, OO AKOI
BM3HAYAETbCS LiHHICTD mpepMera. Touku Bifliky 3amaloTh ouiHHI mkam. Hait6inbin
IPOTOTMIIHOK € IIKaja 3 MomocaMu fobpe” - “moraHo’, 1o XapaKTepuU3yeTbCs
¢byHIaMeHTaIbHMM XapakTepoM. Bapiantamu o3Hak “mo6pe” — “noraHo” MOXyTb OyTu
omosutil “ictmHHO” - “HeicTMHHO”, “rapHO” — “mOTBOPHO”. [lesiKi MIHTBICTM TOMAIOTH
TaKoXX omosuiii “Bropy” - “BHu3’, “ymepen” - “Haszan’, “akTMBHO” — “IacMBHO’, “TyT” —
“ram’, iHTepmpeTyloun ix AK BapiaHTM omo3uuil “mobpe” — “moraHo”. AMepUKaHCHKOMY
ninrsicrosi C. Xaskapi Hanexarb TepMinyu “purr words” and “snarl words” (mocniBHO —
C7I0Ba, IO “MypPKOYyTb’, Ta C/IOBA, IO “TapyaTh’) [JIA OIMCY HOMIHATMBHUX OfVIHUIIb, SKi
BUK/IMKAIOTD Y JIIOfieil pi3Hi aconianii. IIpore o3naku “mobpe” — “norano” (auri. “good” -
“bad”) ¢ikcyroTh HaitBUIUIT piBeHb aOCTpPaKIil, OCKIIBKY MOXYTbh BUKOHYBaTH (QYHKIIiIO
3aMillleHHs aKCionorivyHo 6inblu crerydivHol 3abapBIeHOi 03HAKM.

Y niHrBiCTMYHUX NOCTiPKEHHAX OCTAHHIX JeCATUIITh IPUITHATO pO3Pi3HATHU ABA
I oniHOK (muB. po6otu H. [I. ApyrioHoBoi, O. M. Bonbg, O. I1. Epmakosoi, B. M. Tenii,
T. A. Kocmenn). Ile moriuni (pamioHanbHi, 00’€KTMBHI) OLIHKM, fKi BUIIIMBAIOTH 3
I[iHHICHMX Opi€HTallill MOBHOTO KO/IEKTUBY B LIi/IOMY, Ta eMOLIiliHi (cy6’eKTMBHI) OLiHKMY,
[0 BMPaXXAIOTh CTaBJCHHS MOBIIB JO KOHKpeTHOI cuTyauil uu peanil. B cy6’exkTusHii
ouinni, sayBaxye B. M. Tenisa, “moMiHye emouiliHe CIPUITHATTA IIeBHOI OLHKM, sKa
BHJilleHa B IeBHOMY OHATTI” [6, ¢. 15]. Ha nymxy O. M. Bonb, “cy6’eKTMBHMUIT KOMIOHEHT
nepez6adae MO3UTMBHE UM HeraTMBHE CTaBJIeHHA Cy0'ekTa OLiHKM #o Ii o6’exra (iHomi
JIOTO NIPEACTAB/IAITh Y BUIVLAAI BifHOIIEHD “TIogo6aTucs / He ofobarucsa” “uiHyBaTu / He
LjiHyBaTy’, “CXBa/IOBaTH / He CXBAJIIOBATU ), B TOM Yac AK 00’ €KTUBHUII (leCKpUITUBHIIL)
KOMITOHEHT OL[iHKM OPi€HTYETHCS Ha BJIACHI O3HAKM IIPEAMETIB YU ABUIL, Ha OCHOBI AKMX
BUHOCUTBCA OLjiHKa” [2, ¢. 22-23]. [IBa TMIIV OLIHKM CIyXaTh [/ Pi3HUX Lineil: “BOHU
BUPAXAIOTh 00 €KTVBHE 4M CyO’€KTMBHO-I[{HHICHEe CTaB/IeHHA JO TOTO, IO IOTpAIlIsie
y céepy nisHaBanpHOI AismpHOCTI mopuun” [6, c. 16]. Tak, HoMiHanis cmaunuii 6opuy
CILY>KUTD /IS Ilepefadi T0riYHOI OLIIHKM IIEBHOTO ABMILA JHiVICHOCTI, a 20CmpPuti po3ym JOfaE
TIO IbOTO Cy6’EKTUBHY OLIHKY MOBIIA.

YacToTa BXXUBaHH: JIEKCEM 3 TTO3UTVBHOIO Y HETATMBHOIO KOHOTAITIEI0 3a/IEXKUTh
Bifl monmApmsalil eMOTMBHOI OLIHKM B CTaHi eMOL/fHOro 306ymKeHHA. IcHyloTh pisHi
MOTJIAAM 1IO/IO Ki/IbKICHOTO CIiBBiJJHOIIIEHHS HETaTMBHUX KOHOTAaTUBHUX MOJIEN Ta MOJIein
3 IIO3UTMBHOIO KOHOTali€w B cucrteMi MoBu. JI. O. YepHeliko BBaXkae, 1110 JIOAY, HA XKaJlb,
JIer1Ie 3aCy/)KYIOThb HiXK CXBaJIIOIOTh, BifIXOZI 14N BiJl Ba>K/TMBIlIMX IOCTY/IaTiB MOBJIEHHEBOTO
crinkyBaHHA [8, ¢. 47]. Ha 1yMKy aMepMKaHCBKOTO ClielianicTa 3 IPUK/IagHOL TIHTBICTUKN
P. Illpayca, cnoBa € KimodeM eMOLJIHOTO CTaHy, BOHMU Bif3epKaliol0Th PafiCThb, CTpax,
rHiB i mevanb. IlosuTuBHI eMmollii CUTHaMi3yIOTh NpPO Te, IO BCe rapasf, OTKe, MU
HMepeXMBAEMO iX HiIOM MOBEPXOBO, cxeMaTW4yHO. HeratuBHi emolii BUK/IMKAOTh CTaH
TPUBOTIY, YIIOBIIBHIOIOTD IIPOLIEC IIepeXXBaHb, IOTPeOYIOTH Oi/Iblile yBary Ta 064yMyBaHb,
TaKMM 4YUMHOM, BUMararmoumu s cede 6inbire iMeH. JIo TOro >k MOBO3HABIIEM ITOMI4eHO,
10 MOJIOfi JTI0AM, He 3Ba)Kal04M HOCIAMM SKOI MOBM BOHM €, CXM/IbHI BMKOPUCTOBYBAaTH
CXOXXuI1 ab0 OffHaKOBMII Habip C/IiB Ha IIO3HAYEHHs eMOLIilt, TI0AM CTApIIOTO BiKy — MeHIIe
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imeHTVYHMX CniB, Oinblue pisHOMaHiTHUX. Ile cBimYMTP Mmpo OiNBLIY PO3ramxy>KeHiCTb
eMOLiiTHNX cTaHiB fopociux. [Ipore B 060X BUMagKax cI0Ba Ha MO3HAYE€HHS HETATUBHOTO
Bi[ITIHKY IIepeBa)KAIOTh.

J7ist BUpaKeHHSI HEraTMBHOI OL[iHKM, KOTpill BlacTmMBa OiNbLI IICHXOMOTiYyHA
3HAYYILiCTh, BUKOPUCTOBYIOTHCS 00pas3y TeMpPsIBY, CMEPTI, CTPAIIHMX iCTOT, 3arpO3/IMBUX
IUISL KUTTA TPUPOITHUX SABUIL, XBOPOO, HETATUBHUX CTAHIB JIIOMUHM, 36pOi, BOTHIO Ta
6i6melicbki 06pasy, OB’ sI3aHi 3 MOAIAMM i ABMINAMM HETaTVBHOTO XapakTepy: aHI/L. dark
time ‘Baxxkiuacw’, dark person ‘ninospina; Hefaneka mrofuua’, dark side of things ‘HeraTBHMI
Oik peveil’ — yKp. memuuil cman (Hacmpiti, ocoba, cnpasa, nouymms, NUMAaHHA), aHITL.
dead news ‘3BicTka npo cmepTd’, dead list ‘ciucok MepTBUX, dead plant ‘3iB’ana pocnuHa),
dead air ‘3acrifiHe moBiTps’, dead letter ‘HemoctaBneHmit muct, dead lift ‘6e3BuxinHe
craHoBuie’, dead pull ‘MapHe 3ycumna’ — yKp. mepmeuii uac (0im, éynuys, 006a, nopa,
ceimno, 6apeu), auri. witch — ykp. eiobma (HedelypHa, po3XpucTaHa abo CBap/uBa, 371a
XiHKa), aHII. vampire — YKp. éamnip (MIOAMHA, sKa MY4YUTb a0 HEUaJHO eKCIUIyaTye
3aJI©KHUX Bif Hel Jrofieil; KpOBONMMBIA), aHIN. ghost — YKp. npueud (imosis, AKOW0 >XuBe
ToAVHA, a0 3arpo3a 4YOroch, sKa Iepecriinye ii), aHrn. winged death — ykp. xpunama
cmepmy, aHrI. end of world - ykp. kineuv ceimy, aurn. plague of the twentieth century -
YKp. uyma 0saduyamozo cmopiuug (CHIII), aurn. spiritual crisis - ykp. 0yxoeHa kpu3a,
aHITL. nervous breakdown - ykp. nepeosuii 3pus, aurn. emotional fall - ykp. emoyitinuii cnao,
aHIL. world sadness — yKp. ceimosa ckopboma, aHrn. nuclear threat — ykp. s0epHa 3azposa,
aHITL. judah — yKp. iyda (3pajHMK, 3allpOflaHellb), AHITL. cain — yKp. Kain (6paToBOUBIb,
3paJiHUK, 3T0UYMHELb). SIK CBiTYaTh IPUK/IAU, BUPAKEHHS HETATUBHOI EMOTUBHOI OI[{HKM
IOB’A3aHO 3 00pa3aMyl TUX IPeAMETIB, ABUIL, KOTPi CUMBOJII3YIOTh HeOe3IeKy [/ XKUTTS
moayHU. SIK collia/ibHi eTa/oOHM HeraTMBHOTO IOAiOHI 06pasyu MaloTh IMOOKi icTopuyni
KOPiHH, a JIesIKi XapaKTep apXeTUITHUX CUMBOJIIB i3 6M3bKMM 260 TOTOKHUM 3HAYEHHAM
U1 6i/IBIIOT YACTUHM, AKIIO HE /1A BChOTO JIIOCTBA.

Pasom i3 mepeBaroro ciiB HeratuBHOI KOHOTalil B ILiIOMY, BigOyBaeTbcs
36aradyeHHsI JIEKCMKM HO3UTMBHMMM oLiHKamu. Lleit (peHOMEH HeMOHCTpyE BIUIMB Ha
JIEKCHKY IIparMatinyHoro ¢paxropa. MoBelp nparte yCyHyT# a60 IIOM SIKLINTY HEIPUEMHI
TeMJ, TIOBITOMJIEHHS i, TAKMM YMHOM, 3BEPTAETbCA JO MOSUTUBHOIL ouinku. Haxun y6ik
MIO3UTMBHOTO KiHIA aKCiONOri4HOI IIKajay B ICUMXOMIHTBICTUII IPUMNHATO HasMBaTU
npuHuyioM Iommianu. ¥ 3apy6i>kHOMY MOBO3HABCTBI TOAi6He sABMIIE BifjoMe AK IPUHIINIL
nopsiitHoro edexry (the principle of double effect), pynnamenTanbHMI DpyHLKI MOpaJIi.

OcobnuBuii inTepec cTaHOB/ATb MeTadopu4Hi 06pa3y Ha TO3HAYEHHS CYyTHOCTEI],
[0 MOXXYTb MaTy sIK [O3UTUBHE, TaK i HeraTuBHe 3HadeHHs. [Ipy 1{bOMY LIHHICTH peui
He 3aBXX/J¥M BU3HAYA€TbCA BCi€I0 CYKYIHICTIO ii BMacTMBOCTel. 3HAYHO YacTillle OLliHKa
3[II/ICHIOETbCA 3a OJHIEI0 BJIACTMBICTIO YM CYKYIIHICTIO BIACTMBOCTEN pedi, 110 MalTh
3HA4YeHH: JyId Tiel cuTyalil, oRo SAKOI pidy OLIHIOITLCS: aHITL. strong coffee — yKp. miyHa
kaea’, aHrL. thick forest — ykp. eycmuii nic, aur. steady resolve — yKp. Henoxumme piweHHs,
aHIL. long tongue — yKp. 0082uil A3UK, aHTIL. calm person — YKp. cnokitina n100uHd, aHrL. deep
impression — yKp. enuboxe epascenHs, auri. light punishment — ykp. neeke nokapanHs, aHITL.
loud clothes — yxp. Ackpasuii / kpuuyuwiuti 00sie, auri. changeable weather — ykp. minnuea
noeoda, aHrI. calm weather — yKp. muxa no2o0a, auri. bare room — ykp. 2ona KimHama.
Y HaBefileHMX IIpMKIafax MeTadOpyUdHi OAMHUII MaloTh iffeHTNYHY BO B aHDIiVicPKil Ta
YKpalHChKilt MOBax. B iHIIMX — IOMiYaeMoO meBHi po36iXHOCTI: aHII. small wind (gocr.
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‘Manuit Bitep’) — yKp. neekuti éimep, aHrn. wild sea (mocn. ‘muxe mMope’) — yKp. Oypxnuse
mope, aHTIL. slashing criticism (mocin. ‘piska KpuTHKa') — yKp. eocmpa Kpumuka, aHri. great
age (TOCL. ‘BenuKuMii BiK') — yKp. enuboka cmapicmeo.

IToHATTA OLiHKYM IOB’sA3aHe 3 IOHATTAM LIHHOCTI. I3 cucTeMO0 KyIbTYypHMX
I[iHHOCTeil HaitbinbIl (yHJaMEeHTalIbHO Y3TOfXKeHa MeTadopyYHA CTPYKTypa MOBHOI
KapTuHM cBiTy. MeTadopyu crymparoTbcsa Ha 3araJbHO3HAYyLli L[iHHOCTI, BifoOpaxyoun
XapaKkTepHe, ycTaleHe y cBimoMocTi. B ocHOBI Meradopmsalii eXXuTh IepeTuH,
IeperieTeHHs. 00 €KTUBHMX CMUCTIB. BOHM BUpaXKaloTh Te, L0 LIINMKOM JOCTOBipHe /i
KOXHOI CBioMocTi, Te, 10 BigmoBimae ii iHTepcy6’exTMBHOMY CBiTy. IlepepocTaHHsA
iHgMBiZyaZbHUX €MOLi y KONEKTUBHY €KCIPECil0 IPU3BOAUTH [O HallapyBaHHSA
CUMBOJIYHMX piBHIB MeHTamiTery. Hampukmaj, eTHOICUXONOTM 3BEPTalOTh yBary Ha
IIpUB’A3aHICTh YKPAiHCBKOI JIOAVHM HO 3eMiai. Taxmit BaxnuBumit reorpadiunmit
YYHHUK, K 6e3MeXHi IpoCTOpu poAIoyoi 3eMIi, He Mir He BIVIMHYTHU Ha popMyBaHHA
3aliHATOCTI HapOJAY, KYAbTYPY i, BpELITi, Ha MEHTaNbHicTh. JlOCTiIHMKN YKpaiHChKOI
IICUXOJIOTii Ta KyJAbTYPU CIpPaBeJAMBO 3ayBaXKyIOTh, L0 CEAAHCHKICTb YKPaIHChKOI
BAaui — 1e r1muboka NOYyTTEBICTD, IHTUMHE PO3YMiHHA IPUPOLMU Ta CIIJIbHICTD 3 HEIO.

B ykpaiHCBKiil KyIbTYypi — 3eM/I € “eHepreTMYHUM KBaHTOM MEHTAa/IbHOTO HOJIA
Hauil” [4, c. 311], BoHa cxo0umvca KauHom, JO Hel npupocmarnmo, 3aciéaromos crizomu,
3powy0ms Kpoe’io, YKIOHAIMbCSA, ajpKe BoHa — mamu. CrocTepiraeMo MOZeNIb >KUBOTO
OpTaHi3My — 3eMns poOumb, 200ye, 8i00ac ii nosepmae. JltonyHa i 3eMJI1 — OfHe Liie: BOHA
npuxunae 00 Hei Bifj CBOIX IepeXUBaHb, 8UOUPAE 3-Mi0 Hel, He 3Ba)Kal0uy Ha TPYLHOLIL,
He uye ii nid co6ot0 Bif WaCTs, mynumv 6 Hei oui Bif cOpOMY, Nposanioemvca Kpizv Hei,
3HUKHYBIIN, 6UPOCMAE 3-ni0 Hei, PANITOBO 3 ABUBILIICD, PIBHSE i3 3eMEH0 /3MIMAE 3 TUYS
3em7li, SHULILYIOUM, 8MONMY€ 6 Hel, sSranbouBLIN. Tonmamu 3emmo 0O3HAYA€ XUTH, A Ademu
y Hei, 8iHUAMUCSA 3 Hel0 — TIOMEPTU. YKPaiHCbKMIT Hapof, He CIIpUIIMa€E 3eMIII0, 3eMETbKY,
3eMJICHbKY 5K HeJITpa/lbHMil 00’ €KT, a Hafiinse il BTaCHUMM XapaKTepUCTUKAMMU: /1aeiOHa,
noma, ceAma, epiwiHa, 6dzimud, podioud, 20pod. 3HaueHHA NOAIOHMX MeTadOpUYHUX
OfMHNIIb — JIBOMOJa/lbHe, 00 Ilepefa€ MOMNANBHICTh, INO BXOAUTb y HAEHOTAlilo, Ta
MOJia/IbHICTh, 1O KBamiikye IpefMeT 3a O3HAKOM, sAKa He BXOOMTb Y JieHOTAIlilo:
“eMOTMBHO-OI[iHHa MOJA/IbHICTh CIHIBBITHOCUTBCS 3 TUM acCOLiaTMBHO-O0pa3sHUM
3abapB/IeHHAM, fKe IMIUTIKYeTbCs B i sike cmyXuUTh “HOAATKOBO0” 03HAKOIO [0 O3HAKI,
110 BXOZUTD ¥ POKyC 06’€KTUBHOI OLiHKN . I103UTHBHE OLIHIOBaHHS 3eM/I YKPaiHChKIM
HapOZIOM BUCTYIIA€ BYMABOM aKTMBHOTO CTaB/IEHH 1O HABKO/IMIITHBOTO CBiTy. [loMiHyBaHHA
IIeBHUX LIHHOCTel 3aBX/M 3HAXOAUTh CBO€ BifoOpakeHHA y MONYIAPHOCTI TUX 4K
inmux mMetadop, ix BO.

Bci Ti 3HaueHH1, 5Ki B YKpaIHCBKill MOBI BTijieHi B 6araTo3Ha4YHOMY CTIOBi 3eM7i,
B aHIVIIICHKill MOBI TeX NepefarThcs 6araTo3HaYHMUMIU CIOBaMI, ajie JeKinbKoMa: earth,
land, ground, soil. B mesxux BUIajikax BOHM MOXXYTb 3aMiHATY OfHE OJHOTO, IPOTe, He
B ycix. 3eM/s-IIaHeTa, 3eM/IA-TPYHT ITO3HAYAEThCA CTIOBOM earth, (soil € cuHOHIMOM [10
3eMJIi-TPYHT), IIOBepXHs 3eMII, I AiNAHKA — ground, a 3eM/Is-Cylla, 3eM/IA-KpaiHa, 3eM/Is-
B/IaCHICTDb — c710BoM land. 11i coBa TakoXX MOXYTb OpaTi y4acTb y MeTadOpOTBOpPEHHi,
ta 1x B Mmae iHmmii BifTiHOK, BKadye Ha cnenyudiky iHAMBIAyaNnbHOrO COPUIHATTA: oSt
earth ‘KOLITYBaTH KYIIy Tpoleit, burn the earth ‘Muatu IORYXY, gain / lose ground ‘pobutn
/ BTpatut!t ycnix, stand one’s ground ‘BifcToroBatyu mnornanu, hold ground ‘yrpumysaTtu
nosunii, give ground ‘Binctynaru, break fresh ground ‘npoxnapmary HoBi msAxM, work into
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the grounds ‘3abararo npauoBary.

OcobmuBicTIO € IIMpOKe BXMBaHHA B aHIVIICHKiL MOBI, 0co6MMBO B
aMepUKaHCbKOMY BapiaHTi, MeTapOpMYHNUX CIONYK TULY dreamland, fairyland, never-never
land, promised land, wonderland, land of milk and honey. B TakoMy KOHTeKCTi 3eMs — Iie
TepUTOpiA, AKY MOXXHA JIiMUTK Ta LIYKaTH, aJpke BOHA — lle, HacaMIlepef, yCIiX, Ipoii,
Kaska, Mpis. BOM Ha nosHadeHHs KOHIENITY HabyBae O3HAK HalliOHaJIbHO-KY/IbTYPHOTO
eTajIoHy, 3 OJHOTO OOKYy, CIIyIye 3aco60M BKasiBKM Ha OO’€KT AiliCHOCTI, a 3 iHIIOrO —
3abesneuye cy6’ €KTUBALIIIO CBITY AK 00’ €KTMBHO JAHOTO.

BracHe, 6puraHIli iHaKIe CTaBIATHCS 10 3emiai. Lle — Haris, sika )X1Be Ha OCTPOBI,
NOHATTA island Ta sea y 3Ha4eHH] JOMIBKY, IIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTbCA B MeTadOPUIHMX
crionmykax: tight little island ‘ricuwnit ManeHbkmit ocTpiB) lonely island ‘omyuHOKMIT OCTPiB) desert
island ‘moxuHyTHII OCTPIB, sea-born ‘HapomKeHMI MOpeM, mistress of the seas ‘Bonmopapka
MOpiB, MOpcbKa aepxapa. BO uyx mMetadop € GyHKIIOHAIPHO HABaHTAXXEHOI0. 3aBIAKK
CBOIJ1 BMpa3sHOCTi BOHAa HAOYBa€ CTUIICTUYHOI MaPKOBAHOCTI /1 CTa€ CIIPOMOYKHOIO IIEpeaTh
CUIy BUABY IIOYYTTIB, IepeXuBaHb. Sk 6auMMo, BOHA Ma€ 3[aTHICTb TPaHCIOHYBaTH
00pas, 3aBIsKY AKOMY TOJI, XTO TOBOPUTD, OTPUMYE MOXK/IMBICTb ¥ MAKCHMMA/IbHO CTUCTIN
¢bopMi BMCTIOBUTM CBOE€ CTaB/IeHHA HO [iICHOCTI. YTBOpEeHHsA HOMIHATMBHO-OLiHHOI
OIVHUIN BUKIMKAHO O)KAHHAM JIIONUHM 3HANTU EAKUI €TajlOH, 0 HAJIEeXUTh abo 10
cdepu mpekpacHOro, ImigHeceHoro, abo fo cdepy KapUKaTYPHOTO, >KaX/IMBOTO, LIOHO
SIKUX CIPUYMHAIOTHCS TO3UTHBHI UM HETATUBHI 0O3HAKY TOTO, PO 1[0 TOBOPsTh. [lomioHi
COLlia/IbHi eTa/IOHN O3UTUBHOTO 200 HEraTMBHOTO MAIOTh [IMOOKe iCTOpUYHE KOPiHHS, a
IesIKMM NIpUTaMaHHUI XapaKTep apXeTUIIHUX CUMBOJIIB.

3 Bullle 3a3HAYEHOTO OYeBMAHO, o (opmyBanHa BOM TicHO noB’sA3aHe i3
BUP@XEHHSAM IHTENeKTYalbHOI Ta eMOLi/{HOI OLIHKM II03HaYyBaHOTO SBUIIA 3 OOKY
HOMiHaTOpa, WO TepeAyCiM BUABIAETbCA Y BUJiNEHHI peNeBaHTHUX JJis CTBOPEHH:A
Ha3BJ peajibHO BJIACTMBMX 2060 IIPUMMCAHUX TBOPYOI YABOIO JIOAMHY O3HAK IIpefMeTa.
IHTeneKTyaIbHMII Ta eMOLiIHMII aCIIEKTH OLIiHKM TiCHO IIOB’s3aHi MDX co6010. 3 ogHOro
00Ky, KOXKHa OILIiHKa 3aBX/V Ilepefbadae paljioHaIbHMII MOMEHT, 3 {HIIIOT0, — eKCITTIKALlia
KOXKHOI OLIIHKM BUIUIVBA€E 3 eMOLiil moauHu. I1ifcTaBoo OLiHKM MOXYTb OYTU IIOYYTTS,
CTaHJJApTH, ifeanyu, IepeKOHaHHs, 3HAHHA CY0’€KTOM IEBHUX HOPM IIOBENiHKY, HOPM
HOJMITUYHOIO 4YM MOPATIbHO-eTMYHOTO XapakTepy. BimoOpakeHi B oljiHLi eneMeHTH
Hajle)XaTh He TiIbKM MOBIi, aje 1 KynbTypi, TOOTO MAlTh HE TiIBKM MOBHWUIL, aje il
CBOEPiIHMII T03aMOBHMII BUMIP.
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I1OZI- CEKLMA 5. fI3piKoBefieH e I MHOCTPaHHbIe A3BIKU.

Kypenkosa T.H.
Kannypat ¢punonorndeckux Hayk, CuOMPCKMII TOCYAapCTBEHHBIN
A9POKOCMIYECKUI YHUBEPCUTET M. akafieMuka M.O. Penretnéna

K BOIIPOCY O CTWIAX A3bIKA 1 UX ITIPOOBPA3AX

Ha coBpeMeHHOM 3Talle pa3BUTHUA SA3bIKa JIMHIBUCTHI BBIJENAIOT TpU Haubonee
KPYIIHBIX CTWISA S3bIKA: HEITPaJIbHBIIL, 00/Iee «BBICOKMIT» (KHYDKHBIN) 1 60/Iee «HU3KUIT»
(pasroBopHBII, WM (aMUIbIPHO-PasTOBOPHBIN, WIM PasTOBOPHO-IPOCTOPEYHBII).
[Tpoo6paspl 9TUX CTHUIEN SA3bIKA CYIeCTBOBAIN yXKe B JIATMHCKOM A3bIKe [IpeBHero Puma:

1. Urbanitas - peus camoro ropona Puma (Urbs), cunraBiiasics o6pasiom;

2. Rusticitas (ot rusticus - ‘iepeBeHCKMIL, CENbCKMIL) - pedb CebCKUX MECTHOCTEIA,
He BITOJIHE NTPaBU/IbHAS, “HEOTeCaHHAs ;

3. Peregrinitas (ot peregrinus - ‘dy>ke3eMHBINI'), BOCHpUHMMaeMas pUM/ISHAMU
KaK HeIllpaBW/IbHas TATVHCKAA pedb OTJa/leHHbIX PYMCKIX IPOBUHINIA.

bbim m fpyroit MCTOYHMK TpeX CTMIEN — TPYM OCHOBHBIX >KaHpa TOTZAIIHeN
CJIOBECHOCTM — «HU3KUII», «CpefHUI» U «BbICOKMI». B Pume oHuM acconumpoBanuch c
TpeMs >KaHPOBBIMM LIMKIaMU IpousBefeHuit Beprmmsa - «bykomuku» (macrymeckue
CTUXOTBOpeHN), «[eoprukm» (3eMyefenbuecKie CTUXOTBOPEHNA), « JHEUa» - TepOrdecKas
anmyeckas nmosma. Eie 6osee [peBHMIT aHAIOT 3TUX CTUIE HaxoxuM B [IpeBHeit [penyn
— pasnuuue s3BIKOB 3M0CAa U Tparefuy («BBICOKUII»), TUPUKU («CpefHMUII»), KOMeRUn
(«HU3KMIT»).

B amoxy nmureparypHoro knaccunusma XVII-XVIII BB. B EBporne «teopusa Tpex
cTueli» 6bUIa 0COOeHHO aKTyanbHON. B Poccum ee paspabarbiBal INIaBHBIM 06pasoM
M.B.JIoMoHOCOB [4, c. 494].

Vicroxu mponecca popMuUpOBaHMA CUCTEMBI TPeX CTUIEN PYCCKOTO INTepaTypHOTo
A3bIKa BOCXOZAT KO BTOpoli monoBuHe XVI Beka, a B XVII Beke 1 B IePBHIX [IBYX TPETAX
XVIII Beka oHa mocTernieHHO pasBuBaercs [1, c. 81].

Ve B «[Iumtuke» 1637 roja — Kypce IO pUTOPUKE U NMUUTUKE, YATABIIEMCS
B KueBo-MormnaHckoll akajieMuyt, — IIOApOOHO M3JIaraeTcsi ydeHyue O TpeX CTWIAX
anTepaTypHo obpaboranHoil peun. C Havanma XVIII Beka pe3ko BospacTaeT 4acToTa
yIoTpeb/IeHIs CIOBa «CTY/Ib» B PasHbIX )KaHpaX IMTepaTypsl ¥ MUCbMEHHOCTH. B peueBoM
001XO0fe CYLIeCTBYeT 4 CTPYKTYPHBIX BapMaHTa CI0Ba «CTWIb». Bo-IepBbIX, IpOfO/DKaeT
CYIIeCTBOBATb BapMaHT «CTW/Ib», BOCXOAAIMIMII K KIEBO-MOTVJISTHCKOM PUTOPUIECKON
Tpaguuuy. Bo-BTOpBIX, ymoTpeOIAeTcs NaTMHUSMPOBAHHBIN BapUaHT «CTUIYC». DTOT
BAapMAHT IPOHNK 4Yepe3 [eNOBYIO NEPenyCcKy MHOCTPAHIIEeB, HAXOAVBIINXCA Ha PYCCKOI
cayx6e. B-TpeTbux, BapMaHT «IUTWIb» IPUXOAUT M3 JUIUIOMATUYECKON HeperucKu
C 3aIaJHOEBPOIENCKIMM CTPaHAMM ¥ 13 IePeBOfIOB C HEMEIIKOTO fA3bIKa, a TAaKKe B
CBSI3N C YCTAHOBJIEHMEM HOBOTO KameHfapsA. V, B-ueTBepTHIX, BapMaHT, CBA3AHHBINA C
IIO/IbCKVIM SI3BIKOM «IITBIIb», B 3HaUEHUN CII0Cco6 neroucumcinenus. B IlerpoBckylo smoxy
CUML M WMuib YIOTPeO/LAINCDh U 1A 0003HaYeHMA A3bIKa, CJIOTa, Ciocoba peyun U il
TIETOMCYMCTIEHNS, CMUAYC — TONbKO B 3HAYEHMM CJIOTa, PEYM, a UiMblb — TONBKO JJIA
neroucuncnenus. Vrak, Bo Bropoit monosuHe XVII B. cI0OBO «CTUIb» CyIIeCTBOBAIO B
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OIHOM BapmaHTe, B [leTpoBCKyIo 310Xy — B ueTbIpex BapuaHTax. K Havamxy 20-X romoB
XVIII B. ocTanoch ABa BapuaHTAa: WiMusb, CBS3aHHBIA C HEMEIKMMM IepeBOflaMMU, U
CMUb, NEYLWNIT OT KMEBO-MOTVIIAHCKON PUTOPUYECKOI TPafiMIuy, OCTaIbHbIE BapMaHThI
MCYesnu u3 pedeBoro obuxopa [2, c. 59-62].

CyYIIHOCTD «TeOpUM TpeX CTUIEN» 3aK/I0Ya/ach B CUCTEMATU3ALINN «PeUeHNIT» U
SI3BIKOBBIX CPEJCTB II0 UX CTUINCTUIECKOI OKpacKe (CBSI3aHHOI C UX IPOUCXOXKIEHIEM 1
ynorpebyeH1eM) 1 0053aTe/IbBHOCTY X UCTIONb30BaHMA B IIPOU3BEJCHISAX ONpefe/IeHHbIX
CTUJIETL, )KaHPOB U TEMATVIKIU.

Tak, oppl, repomyecKye IO3MBI, TpareAuy IIPEANICBIBAIIOCh IMICAaTh BBICOKUM
CTWUJIEM, CPEIHUM CTVJIEM IIMCAJIVCh SKJIOTH, 37IeTUH, JPY>KeCKMe CTUXOTBOPHbIE IIICbMa;
HU3KVMM CTWIEM — KOMeIWM, 3MUIPaMMbl, ApPY>KecKMe INCbMa B IIpO3e, OIMCAHUA
«OOBIKHOBEHHBIX fef». B kxonme XVIII B. 3Ta Teopmsa yTpaTumna cBoe 3HadeHUe I
OKOHYaTeJIbHO ObI/Ia IPeojoieHa KaK CYCTeMa B ITYIIKMHCKYIO VI TOC/IENYIIKMHCKYIO 310X
[6, c. 558]. BmecTo Tpex cTuieil fA3bIKa MOCTENEHHO CKIafblBaeTCA (PYHKIMOHATbHOE
MHOTr0o00pasue pa3HbIX CTUIEN PeYl.

B XIX Beke B MCTOPUM PYCCKOTO JIUTEPaTypHOTO A3bIKa BeCbMa OLIYTUMO
IPOSIBIIAIOTCS Pas/Iyyysa B HOPMax oT60pa 1 YHOTpeO/IeHNs A3bIKOBBIX 9/IEMEHTOB MEX/Y
TaKVIMM, HAIIpUMep, CTWIAMM pedy, KaK «O(UIMaNTbHO-PUTOPUYECKNII, OOMXOZHO-
Ie/I0OBOVI, KPUTUKO-ITYOMMIUMCTUYECKUII C ero0 «OpaTOPCKUMM» BapualMsAMY, HaydHO-
TeXHUYeCKMit 1 bermerpuctudeckuinn [1, c. 82].

B coBpeMeHHOM PYCCKOM JIMTEPaTyPHOM f3bIKE CTI0Ba BBICOKOTO M CHVDKEHHOTO

CTWISL HE COOTHOCATCA APYT C PYTOM HEIIOCPE[ICTBEHHO, a TOJIbKO Yepe3 HellTpalbHbIN
CTWIb. «JTO 3HAYUT, YTO CJIOBA BBICOKOTO CTWJIS, KaK IIPAaBUIO, MMEIOT JIEKCHYEeCKue
CMHOHVMBI B HEMITPaJIbHOM, HO aJIeKO He BCEr[a HAaXOJAT MX B PasrOBOPHOM; C JIPyTOi
CTOPOHBI, CTIOBa PasTOBOPHOTO CTU/SI OOBIYHO MMEIOT COOTHOCUTENIbHBIE €IVHMUIBI B
JIEKCUYEeCK) HeMTPaIbHOM CTUJIE M TOIBKO M3PefKa — B BBICOKOM» [5, c. 9].
P. P. Tenprapar Bcnep 3a O. C. AXMaHOBOJ TOBOPUT, YTO HeiTpanbHas U CTUNUCTUIECKA
OKpallleHHas JIeKCUKa, a TAK)XKe JIEKCUKa BBICOKasl M CHYDKeHHas HaXONATCS B OTHOIIEHMAX
KOPpeIATUBHOI 3aBucuMOCTI. Ho He KaXX/IbIil 971eMeHT B OTHON U3 STUX KOPPETATUBHBIX
30H MMeeT CMHOHMMMYeCKuil AyOneT B eguHuuax apyroi. ITpu sToM pAnbl B npefenax
KKIOM CTWINCTUYECKO) 30HBI PA3MUMYaOTCI IO MHTEHCUBHOCTM OKPACKU OJfHOTO
CTVIMCTUYECKOTO PEeTUCTpa. B CHIDKEHHOI JIeKCHKe pa3IMuMMbl OKPacKM pasroBOpHasd,
«pasrOBOPHO-IIPOCTOPEYHAA»,  «IIPOCTOPEYHasi»,  «IPybO-IIpOCTOpeYHas», a B
BO3BBIILIEHHOI JIEKCUKe: KHU)KHasl, BO3BbIILIEHHAs, TOP)KeCTBEHHas, IaTeTndeckas [3, c.
64].

Taxym 06pa3oM, Bce yueHbIe CXOAATCA Ha TOM, YTO, He CMOTPsI Ha HEKOTOpBIe
orTnunA B GOPMYIMPOBKAX, B A3bIKAX Pa3HBIX CTPAH B TOM MU VHOM BUJIE
IPUCYTCTBYIOT 3 OCHOBHBIX CTUJIA A3bIKA: HEMTPa/IbHbIN, BEICOKMIL, HUSKMIA.
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I1OZI- CEKLMA 5. fI3piKoBefieH e I MHOCTPaHHbIe A3BIKU.

ITapesckaa U.C.
coycKare/nb Kadenpbl aHIIMIICKMX A3bIk0oB, PI'BOY BIIO «Taranporckui
TOCYapCTBEHHBIN Neflarorndecknii MHCTUTYT uMeHn A. IT. Yexosa»

«LIVE NOT TO EAT, BUT EAT TO LIVE»
(HOPTPET PYCCKOT'O I AHITIMVICKOTO YEJIOBEKA HA OCHOBE
ITOCJIOBUL] O EOE 1 HAIIMTKAX)

AHrIMiicKas IOCNIOBUIIA CIpaBel/IMBO yTBepxkpaeT: «Live not to eat, but eat
to live OKuBnu He m1st TOro, 9T06BI €CTH, a €llb /1A TOTO, YTOOBI JKUTh)». TeM He MeHee,
efla I 4eJIoBeKa — He IMPOCTO HOTPeOHOCTD, @ OJHA M3 OCHOB €TO CyILIeCTBOBaHUA, 0e3
KOTOPOJl HEBO3MOXXHO HU OMO/MOTMYecKas, HY COLMAIbHAsS HAESITENbHOCTD JIMIHOCTH.
C MOMeHTa BO3HVKHOBEHMs 4eJIOBEYECTBA U IO CETOFHSILIHMII [eHb MUINA OIpefenseT
IIPAKTIIECKN BCe ObITIE YelOBEKa, 2 [IOTOMY IT0 €I0 OTHOLIEHMIO K efle BO3MOXKHO BBISIBITD
0COOEHHOCTM MBIIUIEHVSI ¥ MICTOPUYECKOTO OIbITA He TONBKO OTHENBHOIN NTNYHOCTH, HO
M BCETO Hapopa B IjenioM. Hanbosee 1leHHBIM MCTOYHMKOM B JJAHHOM CJIyYde BBICTYIIAET
(b oOBKIOp, KaK «KBMHTICCEHIMs HAPOFHON MyApocTu» [1]. B cBsi3m ¢ aTum o6beKTOM
HAIIETO VCCIENOBAHNs BBICTYIIAIOT PYCCKMeE VM AHIJIMIICKME ITOC/IOBUIBI, COEprKaliyie
MICTOPMYECKIe Peajny, 0003HAYAIOINEe ey 1 HAIINTKIL.

B nporjecce nccnenoBanma HaMy ObIIO IPOaHATU3UPOBAHO 578 PYCCKIUX HOCTIOBMUIL
[2,3,4] n 107 aHMIMIICKUX TOCHOBUL [5,6,7], comepallMX MCTOpUYECKUE KY/IBTYPHO-
MapKMpOBAHHbIE €AVHNILBI, HAa3bIBAIOIMe pas3/idHble BUABI SICTB. Jlucmpornoprys B
KOIMYeCTBE aHAIU3UPYeMBIX IOCIOBUL, OOYCIOBIeHa TEM, YTO B PYycCKOM (oOIbKIOpe
Comep>XMTCsT Gonbllee KOMMIECTBO HMOCTOBUIL O €fje, YeM B aHITIMIICKOM (B BBIOOpKe 13
2790 pycckmMx MOCHOBMIL O NMILE MOBeCTBOBamM 16 % mapemmit, n3 2000 aHIIMIICKMX
adopucTiaeckux uspedeHnit b 2 % COfepKau yIOMUHAHIIE O €fie U ITUThe).

O6parnMcst K Ha3BaHVWSIM KYLIQHMI, YIIOMVHAEMBIX B PYCCKOM ¥ QHI/IMICKOM
donbkope.

Yame Apyrux B PyCCKMX MAPEMUSX O INUTAHUM QUIYPUPYIOT TEKCEMBL: «XIe6»,
«Kalllay, «IIV», «<KaJIlau», «OJIHBD», «<KBaC», «Opara»; B aHIJIMIICKUX IOCTOBULIAX Hanbosee
4acTo BCTpevarotcs: peanun «bread», «pudding», «pie», «cake», <honey», «apple», «eggs»,
«beer», «ale», «wine».

IMocmoBusl 0 X7e6e SIB/LI0TCS Hanbomee MHOTOYVICTIEHHBIMY KaK CPEY PYCCKIX,
TaK M CPefyl AHITIMICKUX MOCIOBUI] O efje, ONHAKO OTHOIIEHNE K AaHHOI IMILe Y ABYX
HAPOJOB Pas3/N4HO. B mpencraBneHnsx craBsH xm1e6 cauTancs OocHOBOI >kusHu («Bce
1o6po ot xneba», «Bce or xmeba Gariomkmy», «Xneb BceMy ronoBar, «Xme6-KkopMuiery),
9TOT IPOAYKT OBUI He TONBKO HEOTHEMIEMBIM aTpuOyTOM [06pa, TOCTENPUMMCTBA,
JocTaTKa U GIarOOMYYNs, HO M ONMLETBOPSII COOO0IT [YXOBHYIO IMILY, 3aK/II0YAONIYIO B
cebe 6oxxecTBeHHOe Havamo. [/isi aHI/IMYaH Ha MPOTSDKEHNN BEKOB X/1e6 TaKKe SIBILSIICS
OCHOBOJI PAIMOHA, YTO CTATI0 MPUYMHOI OEpeXXHOro ¥ 3KOHOMUYHOTO OTHOLIEHMS K
maHHoMy npopykry nutanus («Half a loaf is better than no bread»), Ho Hapany ¢ atum B
AQHIINIICKOM (POTIBKIIOPE MBI He HAXOAVM HU OfHOI ITOC/IOBUIBI, CBIU/ETENBCTBYIOLIEN O
r1y60KOM YBa)KEHUM QaHIIMIICKOTO Hapofa K x1e6y. [To-HalnreMy MHeHUIO, Hanbojiee MOIHO
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nepefiaeT OTHOLICHMe aHIIMYaH K X1e6y nmocnosuia: «Man does not live by bread alone».

Ecnn «oTiom» ISt PyCCKOro Hapofa sIB/SICS X1eb, To «Marepbio», 6e3ycIoBHO,
— kama («Pycckas Kaua — Marynika Hamay, «Kama — kopmunuia Haiar). CIoBo «Kauia»
IPOVICXOJ{UT, [I0 MHEHIO JIMHTBICTOB, OT CAHCKPUTCKOTO «KAIll», YTO O3HAYAET «APOOUTH»,
«repeThb» [8]. B pycckMx MUChMEHHBIX MICTOYHMKAX YIIOMMHAHME O Kallle BCTPEYATCS C
koH1a XII B., 0fHaKO apXeoI0orM HaXO/AT TOPIIKM C OcTaTKaMu Kai B cnosix IX-X Bs. [8].
Takum 06pasoM, Ha IPOTSDKEHUY MHOTMX BEKOB HEBO3MOXXHO OBIIO IIPENCTABNUTb CTOI
pycckoro denoBeka 6e3 kamm («bes kamm oben He B 06ef1», «Pycckoro My»xmka 6es KaIm He
HaKOPMIULIIb» ). BocTpe6oBaHHOCTBD Ky 00yC/IaBanBanach He TOMbKO €€ MUTATeNbHBIMU 1
BKYCOBBIMI KadeCTBaMy, HO, YTO HEMATIOBXXHO, ee HelOPOrOBU3HOIL.

IMocne «xmeba» M «Kalm» TPeTheNl II0 YACTOTE YIIOMUHAHMS B DPYCCKUX
HapeMusix SBsieTcs peayms «my». 1y pacieHMBanuch, ¢ OFHOM CTOPOHBI, KaK OIII0f0,
CUMBO/IM3MPYIOLIEee JOCTATOK V1 JOBO/IBCTBO («EIIb 1y ¢ MsICOM, @ HET TaK 11 X/1e6 ¢ KBaCoM»,
«JocTIo et He >kajlell, a IOTYIIe JIeil»), @ ¢ IPYroii — KaK HeoTbeM/IeMast YacTb Tpalesbl
(«[me mu ma Kaia, TaM M MeCTO Hallle», «A TJe [IM, TaM U HacC UIn», «Ecmu my xopomn,
APYroil Uy He UIiy»). IIoMMMO HeoCpesCcTBEHHO raCTPOHOMIYECKOTO KOHTEKCTa Iy
BCTPEYAIOTCsl B IOCTIOBNUIIAX, 0ONMMYAMONINX CBOGHPaBIe I CIELIKY B fenax («Bepucs, He
TOPOIINCH, BO IAX He CBAPUCH», «Kryua kpammBa poanTcs, fa BO IAX yBAPUTCS»).

B aHIIMIICKMX IIOC/IOBUIIAX CIERYIOLYIMY 10 HOIMY/ISIPHOCTH 3a peanueit «bread»
SABJISAIOTCS  KY/IBTYPHO-MapKupoBaHHble emuHuubl «pudding», «pie», «cake». Yem ke
06yCIOB/IEHO HaHHOE O06CTOATENbCTBO? IIyAMHT SIBISETCS OTIMYUTENBHBIM OIIIOOM
AHIIMIICKOI KyXHY, U3BeCTHBIM ¢ XV cronerus [9]. IlepBoHavanpHO MyAMHT OBUI €f0i
HM3LIVX C/IOEB HACENEHNs] M TOTOBUJICS M3 OCTAaTKOB 00efia YUIM Y)KVHA, 3aTeM 3TO O/of1o
CTa/I0 Pa3HOBMFHOCTBIO MSATKOM, C/IAJKOI ¥ COYHON BBIIEYKM C KobaBeHyeM (QpyKTOB,
OpEXOB JIM HPSHOCTEN M IIPOCIABIIO AHIIMICKYI0 KYXHIO [JaleKo 3a IIpefe/iaMu
TYMaHHOTO A/IbOMOHA. B 60/IBIIMHCTBE [TOCTIOBNL], YIIOMUHAIOIUX O IIyAUHTE, COLEPIKATCS
PeKOMeHJaIMI KOBOIbCTBOBATBCA TeM, YTO uMeellb («Better some of the pudding than
none of the pie», «Scornful dogs will eat dirty puddings»), a Takxe IpoBepsATb UCTUHHOCTD
Bemell Ha npaktuke («The proof of the pudding is in the eating»). [Ina npurorosneHns
nupora («pie») u Topra («cake») Tpe6oBanoch 3aTpara 6ONBIINX CPEACTB U BPEMEHH, YeM
UL M3TOTOBJIEHMS ITYMHTA, BO3MOXKHO II0O9TOMY B HAPOJHBIX IIPEICTABIEHNUAX «pie» U
«cake» pacueHMBamiICh Kak O/II0fja, IOffaBaeMble, IJTaBHBIM 06pa3oM I1o rmpaspHukam: «Life
is not all cakes and ale»; ogHa 3 Hambosnee 3HAMEHUTHIX IIOCIOBUI] O TOPTe obOpaiaer
BHYIMaHMe CIyLIaTe/sl HA TO 0OCTOSTENbCTBO, YTO HEBO3MOXKHO JI€/IaTh OfHOBPEMEHHO
B3aJMHO MCKJII0Yalole Bely: «You cannot eat your cake and have it».

VHoe oTHOIIEHME K BBINeYKe OBUIO y HAIINMX IPENKOB, B YACTHOCTU He OBUI
Pycckuit Hapopx 0co60 mouTHTeNeH Hepepd KamayoM. Kamau — kpyribiit Genblit x1e0,
IPUTOTOBJIEHHBIN U3 0COOOr0 TeCTa, KOTOPOe [OT0 MHYT ¥ TPYT, OT Y€r0 9TO M3JeNve
IIO/Iy4a/I0Ch HEOOBIYAlHO IIBIIIHBIM ¥ BO3[YIIHBIM, a 3HAYUT BKYCHBIM, HO HECHITHBIM.
Kak BupHO M3 oIpefe/ieHNs], IIPUTOTOB/IEHNE Kajladya — IIPOLIECC JIMTEIbHBIN, KpoMe
TOro TpebyrIMil JOPOTOCTOAIIErO MCXOZHOTO MaTepyana, a IOTOMY Kanad He Obll
IIOBCEIHEBHBIM OJII0JOM KPecTbsiH. Bce 9T0 00YC/IOBIIO IIPOTMBOIIOCTABIIEHNE Kajlada 1
x7e6a He B 03y nepBoro: «Kamad ckopo npuecrtbes, a x1e6 HuKorgay, «Kanag xeby He
3aMeHa», «Kamaumk-cectpuia, a ap)xaHyxa - pogHoil 6parer, «Kamagom Tonmpko 6proxo
pasgpaxHnib». OgHaKo Kamad ObUT OM0OM LeHHBIM: «[0/I0f He TeTKa, KajadyuKa He
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HOJIOXKUT», « KOpMUT Kasta4oM, fja B CIMHY KUPINYIOM», « KuBas gyla kajmaumka mpoCcuT»,
«EcTb Kamaun — He cufIeTh Ha Heun», «V Kamauu npuesarTca».

AHrIMiickue IOCTOBULBL, cofieprKalyie B cebe peamuu «honey», «apple», «eggs»
He ABJISAIOTCA MHOTOYMCIIEHHBIMMU, B CBA3U C 4YeM, MBI YCIOBHO OOBENMHWIN MX B OBHY
TPYIITY M BBIABU/IM HACTAB/ICHUA U IIPAKTUYECKe peKOMEH ALy, JAOLI/ecs: B 9TOM THUIIE
adopucTuyecknx BbIcKasplBaHWIT: mocnoBuna «The rotten apple injures its neighbours»
yKa3bIBaeT Ha BO3MOXKHOCTb JakKe OZHOIO 4elOoBeKa OKa3aTb HEraTMBHOE BIVSHME Ha
TpyIIy JINL; BhIcKasbiBaHue «Don’t put all your eggs in one basket» mpuseiaer He puckoBatb
BceM y Tebs uMeronMcs; napemus «Honey is not for the ass’s mouth» Hanomunaer, yro
KXJOMY C/IefiyeT 3HaTb CBOE MeCTO.

3aBepIIMM pacCMOTpeHye IIOCTOBUI, O MNINe aHaIu3oM aOpUCTUIECKNX
BbICKasbIBaHWiT 0 6nmHax. ITo-mMHeHuto ucropuka B. IToxime6xuHa, 67IMHBI TOSBUINCH Ha
Pycu po IX B.[10] u mepBOHAa4YanbHO ABJSIUCH >KEPTBEHHBIM X/1€00M, MCIIONb3yeMbIM
B IIOXOPOHHBIX M HOMMHaAbHBIX 0o6Opspax. C Kpemennem Pycu ssbryeckme oOpspb
IOCTEIIEHHO M3>KMBAIUCh, HO TPAIMIMIO BCTPEYaTh IPUXOJ BECHBI YroIasAch OMyMHAMMU
PYCCKMiT HApOJ, IIPOHEC CKBO3b BCIO CBOI0 MHOTOBEKOBYIO MCTOPIIO, O YeM SIPKO IIOBECTBYET
HapofHOe TBOp4ecTBO: «be3 O/MMHOB — He MacieHnLa, 6e3 mIpora — He MMEHUHBI», «JTO
Mac/IeHUIIa fieT, OJIMHBI Ia MeJ HeceT», « BIVHIIbI, OMMHYMKY, O/IMHBL, Kak Kojieca y BecHBI».

He meHee mHGOpMaTUBHBIMY, 4eM MOCIOBUIIBL O e€fie, ABJIAITCA MOCIOBULIBL O
HaluTKax.

Cpeny pyccKyuX HaIMTKOB ITIaBEHCTBYIOIlee MeCTO 3aHMMas KBac. Hacrosmmit
PYCCKMil KBac Ha MPOTSDKEHMM CTONETMI M3TOTABIMBANIUM U3 PXKAHOTO M SYMEHHOTO
COJIOfja, OT/IMYABIIErOCs IOBBIIICHHBIM COflep>KaHIeM BUTAMMHOB, YTO OOYC/IaBIMBAIO
He3aMEeHMMOCTDb JaHHOTO HAIMTKA [ KPeCTbsH, BBIIOMHABIINX TSDKEIYI0 GpU3NIeCcKyro
pabory. brarorBopHOe BO3[eIICTBIME KBaca Ha OPTaHU3M U BBICOKJE BKYCOBBbIE KadeCTBa
OBLIV IPUYMHON ero BOCTPeOOBAHHOCTY KaK Y IIPOCTOTO JII0Aa, TaK U y 3Haty. O IleHHOCTH
JBaHHOTO HAIMTKa IIOBECTBYIOT Claefyloumme mocmoBuisl: «KBac, kak xme6, HUKoOrfma He
HafloefiaeT», «Pyccknit KBac MHOTO Hapofy crac», «V mmoxoii KBac ay4iie Xopolleil BOAbI»,
«IToreit KBacKy, pasTOHM TOCKY», «XOPOII KBaCOK, KO/Ib ObET B HOCOK».

XapakTepusysd pycCKMe IIOCTIOBUIbI, COfepiKallye YIIOMUHAHUE HAINUTKOB,
He/b3s 000JITY IOCTIOBUIIBI O Opare. Bpara — caMblil ApeBHMII aJIKOTONbHBII HAIIUTOK Ha
Pycu, apnsromuiics pe3ynbTaToM cOpaKMBaHMUA KpaxMaloCOfep)Kallero (Comox, XMenb,
Kaprodenp) M caXxapOcofiep)Kallero chlpbsi (Men, PPYKTHI, ArOAbI, caXxapHas CBeK/a)
[11]. O mHoroo6pasuu Bupos Oparu mucan B. V. [lanp B «TonkoBOM crioBape >KMBOTO
BEJIMKOPYCCKOTO sA3bIKa»: «BbpaBaH/a-apoCiL. JOMALIHee, KPeCThIHCKOe, KOPYaXKHOe IIMBO;
X/71eOHBII HAIIUTOK, MHOTA Oojiee IIOXOXKMII Ha KBac. bpara mpocTas, s4HeBas, Ha OHUX
ApOoxOKax, 6e3 XMemio; Opara NbsHas, XMeIbHas, IMMUBIIO, IOIIMBLO C XMe/leM, BecbMa
PasHbIX Ka4eCTB; MHOIA OHA TyCTa, Cyc/lsAHa (cnajka) u nbsgHa. OBcsiHasA O6para BapuTcs U3
pacmapeHHOro, BBICYIIEHHOTO ¥ CMOJTIOTOTO OBCA, M3 OBCSHOTO COMIOAQ; IIIeHHas, 6y3a, 13
pasBapHOTO M 3aKBAILIEHHOTO IILIEHa, MHOIAA C MeOM M XMereM» [12].

ITocnoBuLbl 0 Gpare OCy>KAany MbsSHCTBO U TyHesncTBO («Bparm yacTole, a pykn
OfiMHaKMe»), OTMeYasI CIOXKHOCTDb IIOJIOKEHMsI YeloBeKa, ropopsilero npasny («bpary
BapUTh - IIa3a 3aKYPUTb») U TOPSYHOCTb MOMOKOCTY («MOJopoit yM, 4To Monnonas bpara
(6poanT)»), ZaBamu XKUTENICKIe COBETHI II0 YCTPOIICTBY ceMby 1 Opaxa («bpary cimBait, He
TOKBaIMBali; IEBKY OT/ail, He Jopalusari!»).
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Tenepp obpaTmMMmcs K aHIIMIICKMM IIOC/IOBMIIAM, COfEPXKALVM YIIOMUHAHUE O
HanuTKax. Hanubomnee 4acTo B aHIIMIICKUX aOPUCTIYECKIX BBICKA3bIBAHUAX GUTYPUPYIOT
CIIMPTHBIE HaNMTKM: «ale», «beer», «wine». Omb - Hambonee M3BECTHOEe Has3BaHUeE IMBA
BepXHEro Opo>keHMs, He COfiepKalllero XMerisd, KOTopoe BapAT B AHITIMK ¢ Havana VII B.
[13] B mocnmoBuiax Mbl He BUUM KapMHATbHOTO Pa3/Myys MEXAY HOHATUAMU «ale» u
«beer», oHn o6a 0603HAYAIOT HU3KOAIKOIOJIBHBII HAIMTOK OBICTPOrO IIPUTOTOBJIECHMS,
KOTOPBIN ABJIAJICA 0053aTeNbHOI COCTABIAONIEN TF060T0 IPpa3gHeCTBa IIPOCTOTO Hapofa.
ImaBHas umes anrmuiickux mocmosull «Life is not all beer and skittles», «Life is not all cakes
and ale» cosByuHa pycckoii nocnosutie «He Bce KoTy Mac/eHNIa, 6yeT M BETUKWIL ITOCT»,
a Taxxe «Jlenmy — Bpems, a moTexe — 4ac».

BuHo Bcerma OpII0 HaIMTKOM, OTAMYABLIMMCS OT 971 U IuBa Oojiee BBICOKOI
LIEHOJI U JIYYILIMMY BKYCOBBIMM KaueCcTBaMy, 4TO MOATBep>xaaeT nocnosuua «Old friends
and old wine are best». O BbICOKOJI cTelIeHY KPEIIOCTY BIHA J €T0 OTPULIATENILHOM BIVISTHUI
Ha CIIOCOOHOCTD YelloBeKa MBICIUTD ykasbiBaeT mapemusi: « When wine is in, wit is out».
CrenyeT BbIEeNIUTD IIOCIOBULLY O BMHE, HECYILIYIO MH(POPMALIMIO O TOM, YTO Y BCEX JIIOfEN
€CTb HEIOCTATKNU U «KaX[as1 Mefajib uMeeT fBe cTOpoHbI»: «There are lees to every wine».

ITpoaHanu3nupoBaB BbIIIECKa3aHHOE, MOXKHO CHENATh C/IEAYIOLI)e BbIBOMDL: I
aHI/IMYaH efla — He caMas IVIaBHas LIEHHOCTD, KaK /LA JPYTMX HalWii, 1, IPeXJe BCETO,
Il PYCCKOTO HApOfa; PYyCCKMe HMOCTIOBMIBI O €fie ¥ NNUThbe BOCINUTLIBAIOT B 4YeTIOBEKe
X1e60CONbHOCTD, TEPIMMOCTb, YYBCTBO O/narogapHocTM 3a mioboe OrmaropesHne,
aHITIMIICKMe adOpUCTUYeCKUe BBICKAa3bIBaHMA y4aT OepeXIMBOCTH, NPAKTUIHOCTH,
CTpeM/IeHMI0O 130eraTh HEONpPeNe/IeHHOCTY; B IPEACTaBICHUAX PYCCKOTO Hapopa
Pe3KO OCY>KJa/iCh JIeHb, IIPUBEPE/INBOCTD, KaIHOCTb, CBOEHpPAaBMe, CIIEIIKa B Je/lax,
ISl QHITIMYaH >Ke HeONYCTMMBIMYU ObUIM PacTOYUTENIbCTBO, TYHEANCTBO, TOPJBIHS,
OTCYTCTBME PACCYAUTENbHOCTY; KaK B PYCCKMX, TaK ¥ B aHITIMIICKMX ITOCTIOBUIIAX HaPAXY
C OCYXKZI€HVIEeM IIbAHCTBA Mbl HAXOAVIM BOCXBaJIeHNe JOCTOMHCTB a/IKOTO/IbHBIX HAIUTKOB,
YTO CBUAETENBCTBYET 06 OCO3HAHMM HAPOJAMU BPETHOCTY aJIKOTOJIS1, HO HEBO3MOXKHOCTI
OTKa3aTbCsl OT €ro YIOTpeO/IeHNs; TsaXKeIble YCIOBYA XXU3HM IIPOCTOro Hapopa Poccyn n
AHrMy ObUIV ITAaBHOJ IPUYMHON MONYIAPHOCTY OO, OT/IMYABIIMXCS NUTATE/IBHOCTDIO
Y HU3KOW 1IeHHOJA.
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I1OZI- CEKLMA 5. fI3piKoBefieH e I MHOCTPaHHbIe A3BIKU.

Bamenko O.0.

KaHAaT GiIoNOriYHNX HayK

moueHT Kadenpu cnoB'ssHCbKOI dinonoril
KuiBChKOTo CTaBiCTUYHOTO YHIBEPCUTETY

CTAPO- TA HOBOT'PEIIMI3MU Y CK/TAJII YECBKOTO TEKCUKOHY
(ICTOPUYHUM, KYIBTYPOJIOTITYHUI TA MOBO3HABUYMI ACIIEKTH)

Rekové byli dokonali v citlivosti krdsy a anticky adedl je jediny,
chceme-li v poesii nasi néco vyborného, klasického miti.
Cestina je schopna se tomu idedlu p¥ibliZit.
(E Palacky)
CnpapaBHa HOCIi pi3sHMX MOB CIIUIKYIOTBCS MiX CO00I0: HaJIarO/PKYIOTh IO TUYH]
Ta €KOHOMIUHi CTOCYHKU, OOMIHIOIOTbCS KYIBTYPHUMM JOCATHEHHAMU. BHacnigok Takmx
KOHTAKTiB BifI0yBaeTbcs IIpolleC JIeKCMYHOI KOHBEpreHIlii, pe3y/IbTaToM AKol € IosABa
CIIOYAaTKy CJIiB iHIIOMOBHOTO IOXO[PKEHHS, a 3rofioM i 3amos3mdeHb. CaMe HasgBHICTb
3all03MYEHNX JIeKCeM, CTalMX BUpasiB, adoOpuU3MiB «TOTye» KapAMHAIbHI 3MiHW, IO
BIUIMBAIOTh Ha MOBHY KapTHHY cBiTy [10, c. 43; 6, c. 86-87].
Y decpKiil €KCMKOMOTii PO3Pi3HAITb TaKi MOHATTA, AK «iHIIOMOBHi ClIOBa»
(4. cizi slova), AKi CBiOMO BBaXXaIOTbCS CAOBaMM IHIIOMOBHOIO IIOXOPKEHHs, Ta
«3ano3ndeHHA» (4. prejatd slova, prejimka, vypiijcka), KoTpi po3ITAfaIOTbCA AK CKIAOBa
4eCbKOTr0 JIEKCMYHOTO CKIAMIy i «4y>KMHHICTB» SIKUX Yy MOBi He Bil4yBa€Tbcs, 0OCOOMUBO
KOJIM JIJIEThCA MPO CTapi 3amosudeHHsa. OCHOBOIO TaKOTO POSIOJiITy € CTYIiHb aflalTallii
JaHOI JIeKkceMM Ha pisHMX PIiBHAX 4YecbKoi rpamaruyHol cucremu [13, c. 170-171]. II.
Taysep 3asHauaB, 1[0 B MOBO3HAaBUYill /MiTepaTypi MOHATTA iHIIOMOBHMX 3allO3MYEHDb €
HEOJHO3HaYHUM: «IHKO/IN CI0Ba aflaliToBaHi ab0 > YaCTKOBO aJJalITOBaHi OKPeCIOITHCA
AK 3an03u4eni, a TEpMiHOM iHUIOMOBHI TTIO3HAYAIOTh Ti, KOTPi He ajlanTysanucsa. Hapemeni
TepMiHM He€ € JJOCKOHAJIVMIMM, OCKiJIbKM CTIOBO 060X TUIB € YYXKUM 1 3aI03UYEHNM» [9,
c. 57]. B. Maresiyc y cBOIX Ipalgx Ipo CTPYKTYPY 3aIl03MYeHHA HAroJoNIyBaB Ha TOMY,
1O KJ/IaC C/TiB, KOTPUI CIPUIIMAETbCA AK BIACHUI, 1 K/IAC, W0 CIPUIIMAETLCA AK Yy>KUIA,
YTBOPIOIOTb Y MOBi IBa OCOOMMBI CTYIICTUYHI poIIapKy. SIKIO Bif4yTTs iHIIOMOBHOCTI
3aII03MYEHOT0 C/I0Ba 3HMKHE i, AKIO 1ii ABa MPOLIAPKM 3iNII0ThCA B OINH, TO PE3Y/IBTaTOM
1boro cTaHe yHiikaris [12]. Horo nigrpumany K. Taysen6mnas i 1. Kyxapsx. Ha ixaio fymky,
y 4echbKill MOBi 3aII03MYeHMX JIeKceM HabaraTo 6ijblile, aHDK 3la€ThCA Ha IepIIuii HOIIAL,
a TOMY «49y>KMHHICTb» CJIiB MOXKHa PO3IJIAZIaTY Y JBOX aclleKTaX: 3 MOITIANY IOXOKEHH ],
KON «4y>KVMM» Oyfie BBaXKAaTVCh KOXKHe CJIOBO, KOTpe YeCbka MOBa 3al03M4iyIa 3 iHIIO
MOBJI, Ta 3 HOITIAALY CY4aCHOI MOBM, KOMM «Iy>KMM» YBa)KAETbCA JIMIIE T€ CIOBO, KOTpe
caMi Hocil MOBU, CIPMIIMAIOTD SAK «9yXXWIT» elleMeHT [7, c¢. 267-281]. Y4eHi KOHCTATYIOTb,
110 ITepeBa)kHa OiMBIIICTD CIiB, sIKi CIPUIIMAIOThCS CHOTOAHI SIK «iIHOPOAHI Tila», MalOTh
iHIIOMOBHe OXOXKEHHS, aJle 3 APYToro 60Ky € 6araTo CiiB, KOTpi kBasIi(iKy0TbCs BlacHe
YeChbKMMI, X04a 3all03M4eHi 3 iHmux MoB. Tak, [0 IepInoi Tpymm MOXKHa BiffHeCTH Taki
NeKceMH, K foyer, marketing, fotbal, no ppyroi, npumipom, 4. skola, mo ysiituuto yepe3s
JIATMHCBKY MOBY (71aT. schola 3 c.-Ip. 0X0Ar| «CIOKil1, BinbHO») [TaM camo].
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Iloctae muTaHHA - AKMIE BiCOTOK CKIAJAOTh 3alO3MYEHHA Y YeCbKOMY
cnoBHUKY? Binnosini HaykoB1iB pisHATbCA. Tak, pocilicbknit yaeHui O.M. Tpyb6ados,
ONpaIbOBYIOYM ETUMOJIOTIYHMIT CTOBHUK Yecbkoi MoBH [. Tonmy6a it ®p. Koneunoro, ceper
4493 cniB HapaxyBas e 177 BlIacHe 9eChbKUX CIIiB, 0 CKIafia€ 3% YeChbKOTO JIEKCUMKOHY
[5, c. 67]. 1. Kyxapx y CIOBHUKY 4eCbKOI JTiTepaTypHOI MOBM B fiianasoHi ciiB déjiny -
dékovat HapaxyBaB 74 i mumre 10 6ymy BIacHe 4eCbKMMU, Y AiamasoHi pijan — pilny 106
CTiB, cepel HMX iHIIOMOBHUX — 63, ale B Mexax nekceM doba — dobry 3agikcoBano 87
BJIaCHE YeChKUX i /uille 3 3a103n4eHi nekceMM. I, IK BUCHOBOK, BiH CTBEPIPKYE, 110 MUTOMA
Bara C/IiB iHIIOMOBHOTO IIOXO[PKEHHS CKJIaJla€ TPOXM MeHIIe IIOJIOBMHU C/IOBHUKOBOIO
cknmapgy MoBu [7, ¢. 276]. M. Tewinosa pa3oM i3 KOIeKTMBOM MOBO3HABIIiB, aHAJIi3yHO4M
10 000 Hajiy>kMBaHILIIMX Y MOBI C/IiB BCTAaHOBWJIA, 1O Cepef HMUX 3a¢iKcoBaHO: TaTUHI3MIB
— 523 nexcemu, e/liHisMiB — 288, repmanismis — 171, ramninnusmis — 152, itanismis - 36,
aHrmiuusmis — 30, pycusmis — 10, ciB 3 iHmMxX MoB — 29, BnacHuX HasB — 45. Ha migcrasi
IIbOTO aHaJli3y aBTOPKa liii1I/Ia BUCHOBKY, 1110 C/I0BA iHIIOMOBHOT' O IIOXO/PKEHH A CK/IaaloTh
npubnusHo 13% pocnimxyBanol nekcuku [14, c. 112]. Ta cepen posmaiTTs GpyHKLIOHYI0UMX
3aIl03M4Y€Hb y CYYacHill 4echbKiil MOBi € Ti, III0 Ha3aBX/M 3a/UINAIOTbCA ii KicTakoM. [lo
TaKVX BITHOCATBCSA CTAPOrPeli3MU Ta HEOIOTi3MY, YTBOPEHi Ha OCHOBI IPeLbKIX MOpdeM.
OT1xe memo pobomuy € BUBYEHHS LUIAXIB OCBOEHHA JIEKCEM TIPELIbKOTO MOXOMXKEHH:
YEChKOK MOBOIO HE3aJIEXKHO BiJj IIepiofly IX BXOJ KEHHA.

IcTopist MOsABM mepIIMX CTApOrpPelbKMX OAVHUIIb TICHO MOB'sA3aHA 3 iCTOPI€l0
4YeCbKOTO Hapofly, a caMe 3 Ii MOMITMYHUM CHpAMYBaHHAM. K cBigyaTb icTOpuKH, Y
IX cr. xpuctuancTso fo boremii mpoHukano 3 ABOX CTOpiH: i3 3aXOmy — Mif BIMBOM
cTapopoaBHboro Pumy (60rocmyxiHHA Belocs MaTMHOIO) Ta 3i cxony. I xoya ocraHHIii
BifOMTOK Bi3aHTiICbKOTO KY/IbTYPHOTO BIUIMBY y Y€XiB — CTAPOC/IOB THChKA TITYPrisf — 3HUK
HanpukiHni XI cT., 3rafiku Ipo HbOrO, Ha 1iACTs, 306epermucs [4]. Tak, i3 IX ct. Bizomnm
€ imena gBox caTux — Svaty Konstantin (c.-rp. Kwvotavtivog) ta Svaty Metodéj (c.-rp.
MeB06610¢,). LlikaBuM € Te, 1110 Ha YeCbKOMY MOBHOMY IPYHTi BOHM HaOy/m crienn¢iaHOro
3ByKOBOro Ta rpadiunoro odpopmnenHs. Maibke no nonosuan XIX cr. imM'a c¢B. Kupun
cTapouecbKolo nogasanocs Ak Crha, mo Bunaukio 3 Cyrill (c.-rp. Kbpthhog) a c. Medogiit
AK c.-4. Strachota [VW]. ®@p. KoneuyHu nosicHo€ e tum, mo c.-rp. MeBodiog no matunn
JicTanocs y BUIVLAAL XMOHOI TpaHCiTepaLil metus i nepekaneHe sk «ctpax» [PN]].

HajinpeBHiIow maM'sSTKOI, IJ0 Ma€ Y CBOEMY apCeHali CTapOrPELbKY JTeKCeMY
€ Jecbka myxoBHa micHa «Hospodine, pomiluj ny!». Bona gifinna y surnsani pyxomumcy X
- XI cr. i BBaxkaeTbes cragkoM Micii Kupmna Ta Medopis. Sk cBiguntb xpoHika Kossmn
ITpasbkoro Bif 1154 p., ii cniBanyu IpoOCTOMIOAMHM BXKe Ha MOCBATI MEpIIOro €NMCKOINa
JeTtmapa i Ky, o pedi, CIIiBalOTh Y XpaMax i 1o Tenep. TBip 3aKiHUyeTbCA XPUCTUAHCHKIM
MOMUTOBHMM 3BepHeHHAM Krles (4. Pane, smiluj se), koTpe € 60reMizoBaHUM yTBOPEHHIM-
YHiBep6aHTOM Bif c.-Tp. kUplee €AENooV, 1110, Y CBOIO 4epry, TpanchopMyBanocs y rpadiune
Kyrie eleison, kyrieleison. Y srajaniit Buiie XpoHiri icHyBanu it inui rpaciuni popmu: kriles,
kerleff, krley(]; krilef], kriles, kryele(]; krle(], krles [GbSlov].

[HIIMMM iICTOPUYHUMY JPKEP JTaMIA, 110 30 €PeriN CTapOrPEeL3MU, € [TepeKTaTeHIii
31 rpenpbkoi MOBM 30ipHMK I|epKOBHMX IpaBmI i cBiscbkux sakoHiB Homosakon (u.
Nomokénon - X ct.) Ta IIpaspki rmaromuuHi ypuBkM TiMHIB rpenpkoro obpamy (4.
Prazské hlaholské zlomky), maroBani XI cT., HammcaHi CTapOCTIOB'STHCPKOIO MOBOI0 Ha
IBOX IepraMeHTHMX aucTKax. Jo peui, cama HasBa Nomokdnon e TpaHciTepalis 3i c.-
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rp. Nopokavwv i ckmafaerbcs 3 BOX IPELM3MIB VOHOG «3aKOH» Ta KAVWYV «piBHA MalNIL,
NPaBUJIO, 3aKOH» — «3aKOH-TIPABUIIO».

OmnpautoBaBui nekcuxorpadiuni mXepena pisHUX pPOKiB BMEAHHS Ta 4ecbki
icTropuyHi fKepena, CTa€ 3p03yMinuM, 1110, 6e3 CYMHIBY, HajICTapilluMM € Ti CTapOrpeLbKi
MOBHi OfMHUII, KOTpi Yechbka MOBa yBiOpana 3 nepeknagis Cesroro IIucpma, >xutirtHol
TiTepaTypy, CTBOPIOIOYY, TaKUM YMHOM, IPOLIAPOK PENiriiiHO-60roCIOBChKOIL TeKCUKIY,
AK-oT: andél — dyyelog, apokalypsa - émoxdlvyig, apostol - &mdotorog, dogma — Soyua,
evangelia(um) - edayyéhiov ta in. [VW; MESJC; RCES; PSJC; SSJC; ASCS]. Binbiicts rux
JIEKCEM € BY3bKOBKMBAHVMMI, IPOTe fesIKi 3 HUX BMILUIM 32 MeXi BTaCHOTO CErMEHTY,
eMirpyBa/y [0 PO3MOBHOI MOBM, HaOyBamdu IIpM [[bOMYy KOTHITMBHOI MeTagopu.
Hanpuxian, came cnoBo 4. Bible € npsimMuM 3ano3mndeHHsAM i3 c.-rp. Ta BipAia i3 mouarkoBoro
HediHilieo «CBUTKY, KHUTY, ANip» i TpuBamit yac posyminocs Ak «Csste IIucomo». Ha
CbOTOJIHi, OKPiM OCHOBHOT'O 3HaYeHH:I, BOHO Ha0y/I0 HOBMX i HasuBae: 1) oco6y un pid, sxa
KOPUCTYETbCS BUSHAHHAM, Ma€ BeMKMII aBTOPUTET; 2) TOBCTY, 06'€MHY KHUTY [PSIC]. Y
CTIOBHUIKY 4eCbKo] JliTepaTypHOI MOBM (iKCyl0ThCA Qpaseonoriyni oguHuMILi: BUCIiB mluvit
jako bible (nocniBHO — roBoputu fAK 1o bi6ii, no-BueHoMy) Ta npucnis'sa sedldku vidle a
knézi Bible (mocniBHo — censuuny Bumu, cesmennky bionis) [SSJC].

Ipyry Haibinpuly rpymy 4ecbKOro CTaporo i Cy4acHOTO 4eCbKOIO CIOBHMKA
CKJIa[ial0Th I'PelM3My, KOTPl BBOXKAIOThCA IHTEPHALIOHAIbHUMI | € CKITaZlOBOI0 YeCbKOTO
TepMiHOIOTIYHOrO CIOBHMKA HAYKU, TEXHIKVM Ta MMCTENTBa, Hanp.: psychologie, filosofie,
archeologie, antropologie, etymologie, fyzika, astronomie, genetika Tomwo. Y cBOW0 d4epry,
KOXKHa 3 X HayK Te)X HapaXOBYye IeBHUI apCeHas eIiHi3MiB. Tak, y ramysi MegnumnHu
Oynu 3acBO€Hi Taki TepMiHM, K diafragma, artérie, aorta, bakterie, anamnéza, prognoza
TOILO; Y Ta/ly3i MOBO3HABCTBA: syntax, thezaurus, lexikon, synonimum, antonimum, ort(h)
ografie, fonologie Towjo; miTepaTypo3HaBui TepMiHW: metdfora, epigram, epigraf, poezie,
epilog, prolog, strofa, chrestomatie, da ta iH.; y Mmysuui: symfonie, melodie, baryton Tomo;
B eKOHOMilli: monopol, sindikat, oligarchie Ta in.; y 6ionorii: cykldmen, hyacint, eukalypt,
kaktus, narcis, arasid, mandragora ta in.; y soonoril: delfin, tygr, gorila, pelikdn, chameleon
Ta iH.; y reosnorii: beryl, magnet, malachit, onyx Ta iH.; cnoptusHi Tepminn: atlet, biatlon,
olimpiada, pentatlon ta in.; y CycninbHO-NOMTUYHIN cdepi: demokracie, monarchie,
monarcha, charta, politika, hegemonie, patriota i nox. [MESJC; RCES; PSJC; SSJC; ASCS].
OpHak feski cTaporpenbki nexceMyu OyIyu 3alo3M4YeHi B 4eCbKY MOBY 06e3II0CEpefHbO 3
JIATMHCBKOI, X04a (PaKTUYHO HajleXXaTb MOBi cTaporpennkiit. C. Kaxxa KOHCTarTye, 1o: « ...
v ¢estiné mame ovSem slova pivodem recka, ale také ona byla prejata prostfednictvim latiny.
Svédéi o tom i jejich hlaskova podoba, blizkd pivodni fecké vyslovnosti, zachovana pravé
v latiné» [15, ¢. 10]. Inko/M iX IPONOHYIOTh Ha3MBATy TePMiHOM 'TPeKO-TaTUHI3M", KU
OXOIIJIFO€ BCi 3aI103MYEHHA, IIPUITHATI B CY4aCHi MOBY 3 OJHI€I 3 KJIACMYHMX MOB: IPELbKOI
4y atMHCBbKOL. Xo4ya, Ha AYMKY Y. MposilbKoi, JI0ro BUKOPMCTAaHHS JOIyCTUME JIMILE
PV JOCTIIKEHH] IITYIHNUX 3aII03M4YeHb [2]. M1 5K IPOIIOHYEMO TaKi rpenusmy HasuBaTy
IVBEPreHTHMMM. 3a €TUMOJIOTIYHIM CIOBHUKOM 1. Perizexa mo wmiei IPyIy HaJIeXaTh TaKi
JIEKCeMH, K-OT: dpokryf < nmat. apocryphus < c.-rp. Anokpv@og, cyklus < nar. cyklus < c.-rp.
KUKAOG, cypfis < JaT. cypressus, cyparissus < c.-Tp. KUTapioolg, elipsa < nar. ellipsis < c.-rp.
éAN\ewyng, synagoga < mar. synagdga < c.-rp. suvaywyr touto [RCES].

Taxo>X 4Mc/IeHHa KiZIbKiCTh JIeKceM IPELbKOro IIOXO/PKEHH A AiCTaIuCs K0 YeChbKOl
MOBU 4epe3 ITOCepefHMUITBO KiTbKox MOB. Hampukiaz, cioBo ekonomie eTUMOIOTIYHO €
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€/UIiHI3MOM i ITIOXOUTD Biff C.-TP. 0/kOVOUiX «TOCTIOflapIOBAaHHS, aAMiHICTpanis, po3nominy,
Ie 0iK0oG O3HAYA€ «[IiM, TOMAIITHE TOCIIOAAPCTBOY, @ VOWHOG — «MAl0 Y BO/IOAiHHI, BIIPaBIIAIo,
Bifaio», aje 3 HOMIARY KOHTAKTONOrii J1Oro MO)XHa BBaXkaTu i repMmaniamMom (Him.
Okonomie), i ranninmamom (dpanir. économie), i anrniuamom (aur. economy) [RCES, c.
153-154]. O1xe, MOBOIO-MeJiaTOPOM € IpelibKa, a AMBEPreHTHe 3al0o3MyYeHHs Bifnbynocs
Yepe3 MOCEPESHNUIITBO EBPOIENICHKMX MOB-TpaHCMiTepiB. Taki jekceMyu Ha3UBalOTh
eBporneismamu [11, c. 33; ASCS, c. 209]. IIpote cnif 3ayBakuTiy, 10 B aKafieMi4YHOMY
CJIOBHMKY IHIIOMOBHVX CJIiB 3rajiaHi jekceMy B OibLIOCTi BUIAQAKIB MapKyHOTbCS K
rpeuusmu [ASCS].

Tpertio rpyny cknagae antponoHimisa. Ti x nepeknagy €BaHrerie, XUTis CBATHX,
AHTMYHOI JIiTepaTypy IOAAPYBaayM 4YEChbKiil MOBi y CIaIOK HU3KY BJIACHMX iMeH i manm
MOXX/IVIBICTb CTBOPUTM BJIaCHE 4eChKi iepMBaTH, HAIIp.: Biff y>ke 3rafgaHoro c.-rp. Kupthhog
yrBopunocs 4. Cyril i moxinHi Cyrilek, Cyrda, Cyra, Cyra, Cyros; Bif c.-Tp. ZT€Qavog «BiHOK,
TepeMOXKHMIT BiHOK, KopoHa» > 4. Stépdn i moximui Stépdnek, Stépa, Stépdnecek, Stépi,
Stépiinek, Stépicek, Stépinek. Bnacua nassa Mikulds € dopma c.-u. Mikolds, xoTpe, y cBoio
4epry, MOXOANUTH 3i c.-Ip. Nikn Aadg «mepeMoxkellb HapofiB». LM NMOsACHIOETbCA MOsIBa
B CyYacHill 4ecbKiil MOBi HM3KM CKOPOYEHMX Ta 3MEHILIYBAJIbHO-IIECTIMBUX PO3SMOBHO-
no6yToByX BapiaHTiB iMmeHi: Mikuldsek, Mikus, Miky, Mikes, Mikisek, Miksa, Nikolasek, Nik,
Niky, Kulisek, Kulich. Men nonynapaumu € imena Nikita, EvZen, Jeronym Ta in. [EK]].

Jesxi yecbki 4o/moBivi B/IacHi Ha3BM 3'ABMIUCS B MOBI 32 PaXyHOK Ka/IbKyBaHH:.
Tax, HanIpyK/Iaz, JOCTIIKY04M iCTOPi0 pO3BUTKY YecbKoi MoBY, O. Iyep Bu3HauuB, 1o 4.
blahoslaviti € xanbKoIo c.-Tp. eUA0YEIV, AIKe, Y CBOIO YePry, YTBOPUIIOCH i3 CTapOCIOB’ THCHKOTO
cnoBoTBipHOTO KOMIIOHeHTa BAAT'O- i cTrapouechbKoro sldva i mpo3Beo /{0 MOsIBU 4eCbKOTO
imeni ta mpisBuia Blahoslav i moxigHoro Blazek [1, c. 21].

Cepen xiHouux iMeH 3rafaemo im'st Barbora (inkonu Barbara), 1m0 yrBOpeHe Bif
c.-tp. BapPapog (mocmiBHO — «He3pO3yMino sAKi», «iHO3eMKa») i Hu3Kka moxigHux: Bdra,
Barunka, Baruska, Barka, Bar¢a, Barborka. Craporpeubkum € im'st Elena <'EXévn «ceneHa»
(moximui Elke, Elenka, Elen, Ela, Eleni), abo x Bapiant Helena (noxigui Hela, Helenka,
Helca), Agdta, Alexandra, Kristyna, Kyra Ta in. 3arasom, My HapaxyBau 65 iMeH IPeLibKOro
noxomkenns [EK]J].

YeTBepTy Ipymy, 3HaYHO MEHIIY 3a KilbKiCTIO OfMHMIb, CKIaJal0Thb KpUIaTi
BUCJIOBY IPEBHbOIPELIbKMX MYIpeliB, CeHTeHNil Ta dpaseonmoriyni opuumiyi, KoTpi
VBTN O 4YechbKol Yepes IepeKnajgy aHTH4YHOI Midornorii, Hanp.: heuréka (Apximen -
«3HANLIOB»), prote filosofia (Apucrorens — «uepwa ¢inocodis»), ITkariv pdd, Pyrrhovo
vitézstvi, Sysifovskd prdce, Panicky strach, Tantalova muka, Augidsiiv chlév Tomo.

CporopHi HOBoOrpeljpbKa MOBa 30arauye Cyd4acHy 4ecbKy MOBY Io-cBoeMy. He
OVBIAYNCh Ha Te, W0 B EBpONi BOHA pENpe3eHTye CTapOflaBHIO JIiHTBO-KYIbTYPHY
Tpafiniiio, BOHA BCe XX TaK! ITOBEPTAE HAC [0 CYYacHOCTI, 10 IOBCAK/IEHHOTO AijicHocTi. Ha
YecbKOMy TypuCTUYHOMY caiiti «Greece Tours» y pospini «Zajimavosti o Recku» Bkasano,
mo Ipeuis nmopapysana cBitoBi 51807 Haity>xuBanimmx caiB [8]. Haxanp, Ha cropiHui
HeMa€ IOCWIAHHA 3BiJKi/lA y3ATi JaHi, Ta I MM He BIIEBHEHi Y TOMY, WO 4eCbKa MOBa
yBibpana K0 CBOrO aKTMBHOTO CJIOBHVKA TaKy X Ki/IbKicTb JeKCMYHMX ofyHMLb. IIpore
CMiNNBO TBEPAVIMO, 1110 JIO TeIlep CTapO- Ta HOBOTPEIM3MU CK/IAJJAl0Th YMMasINil BilCOTOK
Y 4eCbKOMY JIeKCUKOHI.

Jlna mepeBipkM Takoro TBep/pKeHHs OYB MpOBeeHMII KiMbKiCHMIT MiZpaxyHOK
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JIeKCeM B MeXKax JiTepu «A» 3a aKaJleMiuHMM CJIOBHMKOM iHIIIOMOBHUX CIiB. S'HcyBanoc;I,
mo cepen 3879 3adikcoBaHMX OAVHMIb BJIACHO TpelbKi CKIafaloTh 1259 opuHMIb
(BpaxoByuM HOXifHi, OCKI/IBKY y CIOBHMKY IO3Ha4eHi SK rpenysM i Ti jekcemy, 1o
3aIo3M4eH]i Yepes IaTMHCBKY MOBY): abiogeneze, abiogenni, abraxas, abysdl, abysofobni Ta
in; rpexo-naruuismu — 270: abakus, ablefarie, absorpciometr, acetamid Towmo; TaKux, 10
YTBOpPEH] LITYYHO UM MeTOROM ribpupusanii (Ha 6asi MopdeM IrpelbKoro MoXomKeHH:)
HapaxoBaHa 241 oguuuus: abilympidda, abiolympidda (aurn. + rp.), abreografie (BI + rp.),
acetaldehyd (nat. + apa6. + rp.), aerobus (rp. + aHINL. < nar.), aerofilatelie (rp. + ¢paH1L.),
aeroklub (rp. + aurmn.), aerolinie, aerolinka (rp. + HiM. < mat.) i mop. [ASCS, c.15-87]. Lle
TOBOJUTD, LIO JIiTepa «A» Y CBOEMY apceHasi Mae NpuoIM3HO 46% IpenysMiB i rpelbkux
MopdeM, 110 Jamy MOXKIMUBICTb YTBOPUTI HEONOTi3MU B Cy4YacHiil yechbKiit MoBi. [Jo Takux
Mopdemu BigHOCATbCA: bio-, hidro-, geo-, antropo-, chrono-, psicho-, mikro-, demo-, teo-
, paleo-, neo-, makro-, poli(y)-, mono-, auto-, pseudo-, anti-, a-, -logie, -grafie, -metrie,
-filie, -fobie, -o0s, -drom. CporogHi BOHY MIMPOKO BUKOPYCTOBYIOTHCA Y Y4eChKill HayKOBiit
TE€PMiHOJIOrI, TIPOTE CTA/I0 «MOLHMM» iX Y>KMBAHHA I Y MOBi IIOBCAKIEHHOIO BXUTKY,
Hanp.: elitofobie, pseudoaféra, hipodrom, bio-Caj, anti-hvézda, demoarchiv, mikroanekdota Ta
iH.

Crip 3a3Ha4MTH, IO OCTAHHIM YacOM y 4eCbKiil MOBiI IIPOCTEXYETbCA JOCUTD
icrorTHuii mpomec - iHBasiA craporpenusmiB. BiH XapakTepusyeTbcsAi HOBTOPHUM
3aI03MYeHHAM Y Tilt camiit popmi, aje 3 iHIIVM 3HaYeHHAM, i Y LIbOMY Ipolieci iHii MoBK
CTAlOTb MOBOIO-TPAHCMITEPOM i 4ecbKol. HaouHMM IpUKIaZioM TaKoro sIBUILA MOXXe
6yTu icTopis 4. ikona. Vloro BifpofpKeHHs Bifibynocs 3a paxyHOK aHITICHKOT (a TouHime ii
aMepUKaHChKIIT BapiaHT) MOBI.

3a eTumonoriyanM cnoBHUKOM 1. Peiizeka u. ikona - ue «o6pas Xpucra a6o
cBATUX (Y IpaBOCIaBHil Lepksi). [licTamocs y MOBY 4epe3 IOCEpeIHNULITBO POCIIChKOI 3i
CTapOCTIOB'THCHKOTO ikona, ikuna, KOTpe, Y CBOIO Yepry, CIIOYaTKy 3i cepeHbO IPelibKOro
eikova, a me gani 3i c.-rp. eikdv «obpas, kaptuna» [RCES, c. 234]. Xo4a c1oBo i BBaKaeTbcs
CTaporpenusMoM, Ipore y ManoMy cTapoyecbKoMy CIOBHUKY, ETeKTpOHHOMY CIIOBHUKY
crapodecbkoi MoBY, CroBHUKY cTapodecbkoMy . Iebayepa, CIOBHMYKY CTapO4echbKoi
MOBU ®. [limeka nexcema He ¢ikcyeTbesi. HaToMicTh, CTOBHUK-TOBITHUK 4€ChKOI
MOBU, 6€3 eTUMOJIOTiYHOI JOBifKY, peecTpye ii 3i 3HaYeHHAM «0Opa3 XpucTa 4u CBATUX Y
xpuctusH cxigaoro o6psmy» [PSJC]. CrnoBHMK fiTepaTypHOi 4echbKoi MOBM TOfiae 6iblm
posropuyTy inpopmawio. lllofo Mopdonorii — cnovaTKy c710BO BXMBAIOCS Y YOMIOBIYOMY
poni (*ikon, -u 4.p.); TOXOMKEHHA — Y MOBY AICTan0CA Yepe3 MOCEPeTHUITBO POCINICHKOT
MOBU, 5IKe, y CBOIO Yepry, 3aIl03M4eHe 3 IPEL[bKOl; HOMiHaii — Iie «06pa3 Xpycra abo CBATHUX,
HaMaJIbOBaHMX, K IPaBUJIO, Ha IepeB'sHill abo MeTaneBiit foweyni (y BisaHTilicbKOMY 4n
CXiZHOC/IOB'SHCBKOMY CTUJIi)» [SSIC].

Y Halll yac cTaporpenusM 3asHaB PO3IIMpPeHHs 3HaYeHHs, siKe 6y/10 3adikcoBane
y nekcukorpadiuHux mxepenax. Tak, y AkKafeMi4YHOMY CIOBHUKY iHIIOMOBHMX CIiB,
peecTpoBa OAVHMIIA TaKOX MAapKYETbCs i SIK KOMIT'IOTepHUIT TepMiH. CyIpoBOKY€EThCA
IIO3HAYEHHAM aHIIL. < Ip. 1 TIIyMaunThcA AK «rpadpivHuil cMMBOJI, MiKTOTpaMa, 110 BKasye
Ha eKpaHi KoMI'I0Tepa Iporpamy, gait, GyHKIIi0 KOMII I0TepHOoI Iporpamu touo» [ASCS,
¢. 320]. Bip Hporo yTBOpMINCS HOBI cyb6cTaHTUBY ikonomanie, ikon-menu, 3MeHIIyBaTbHO-
nectnuBe ikonka ta npukmerHuk ikonovy [SN1, c. 111]. ¥ 3aco6ax macoBoi inpopmanii
PO3YMIETBCA 5K «iffONI, CUMBOJI, TUIIOBUIT NPEeACTaBHUK 4Oroch» [SN2, c. 170]. CyuacHuit
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CTaH 4eCbKOi MOBM XapaKTepU3yeTbCA HOBMMU JepuBaTaMM, TaKuMU, K pop-ikona,
gigaikona, ikonicnost, ikonicky, ikonizovdni, ikonoklazmus tomo [PSJC; ASCS; SN1, SN2].
3 1bOro pobyMMO BMCHOBOK, ILIO COLia/JbHi 3MIHM Y YeCBKOMY CYCHiNbCTBI 3YMOBUIN
aKTMBi3allilo /il KOHBepreHIii Ta [UBepreHIii B rasy3i KOMII'IOTEPHOI Ta MOZHOI JIEKCYKY,
CIIPVSI/IY BiIpOIXKEHHIO CTapOrpeL3My ikona i po3LUIMPEHHIO JI0T0 CeMaHTUYHOTO IO/ 33
PaXyHOK YeCbKMX JIEKCUYHMX JVIBEPIreHTIB.

TaxyMm 4rHOM, IpOBefeHe JOCTI/PKEHHS JOBOUTS, III0: CTApO- Ta HOBOTPELM3MU
€ HEBi€MHOI0 YaCTMHOI0 CYyYaCHOTO 4YeCbKOIO JIEKCMKOHY; 3aCBO€HI IpelbKi JTeKCUYHi
OfMHMII (PYHKLIOHYIOTh 3a TMMM K T'PaMaTMYHMMIM 3aKOHaMM, 1O Ji i BlIacHe 4echKi;
I'peLbKi AepuBaTH, yTPUMYIOUM CTATYC iIHTEpHAL[iOHAIbHIX, 3a/IMIIAI0ThCs YHIBEPCaTbHIM
KOMITOHEHTOM JI/11 CTBOPEHHS HEOJIOTi3MiB y CY4aCHiil 4eChKill MOBi.
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Tp. - TperjbKa ¢panu. - ppaHIyspka
JIaT. — IATVHCbKA 4. — 4ecbKa
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I1OZI- CEKLMA 5. fI3piKoBefieH e I MHOCTPaHHbIe A3BIKU.
VIK 81.39

Xamrosa LA
CTaplmii IpemofaBaTe/db Kadeapbl aHITIMIICKOTO S3bIKa UCTOPHUKO-
¢dunonornyeckoro paxynsrera KUITY

®OPMMNPOBAHME MEX/IMYHOCTHBIX OTHOIIEHUN HA 3AHATUAX
AHITIUVICKOTO A3bIKA B MHOTOHAIIVMMIOHAJIbBHOM CTYIEHYECKOM
KOJUIEKTUBE

ITocmanoska npobnemvr. 3a mocnemuue 20 76T MUP CUIBHO V3MEHMJICA.
Murpaunsa HaceneHnsa npuobpena robaabHble MaclITabbl. JTO HAOMIOAAETCSA BO MHOIMIX
eBpOIIeNicKIX cTpaHax. VI B ocobenHocTu Bo ®panimu n AHraum. YenoBex UILeT Ifie OH
cyMeeT 3apaboTaTh 1 IPOKOPMMUTH CeMbI0. B cTpaHaX MOCTCOBETCKOTIO IPOCTPAHCTBA TAKXKe
HabmofiaeTcA 3HaYMTeNbHasA Murpanuda. 1o, 4TO Ka3ajloch HEBO3MOXKHBIM BO BpeMeHa
Coserckoro Coro3a, B Hallle BpeMsI CTaJI0 OObIYHBIM ABIeHMeM. VI 9T0 MBI HabmogaeM
He TONbKO B KpbIMy, HO U B [JpyIMX pernoHax YKpauHbl. Bo3BpaTwminch ¥ mpopomKaoT
BO3BpAIaThCs KPbIMCKIME TaTaphbl Ha McTopudeckyio Ponyuy. B monckax paborsl B Kpbim
IIpMeXajl0 MHOTO SMUTPAHTOB U3 Y3bekycTaHa U AsepOaiipkaHa. MHoOIMe OCTanuch Ha
TIOCTOSIHHOE MECTO KUTENbCTBa B KpbImy.

MurpanyoHHble TPOLIECCHl HaceleHUsA aKTMBU3MPOBAaBIIMECA 3a MOCTENHNE
HecATIIeTVe Ha TePPUTOPUN Halllell CTPaHbI, BBI3BIBAIOT CEPbe3HYI0 TPEBOry 3a Oymylee
HOBOTO ITOKO/IeHNA . ONacHOCTD 3aK/II09A€TCA B KY/IbTYPHO HEOFHOPOJHOCTY KOHTMHT€HTa
CTyfmeHToB. IIpM CTbIKe pasHBIX KyIbTYyp B IOIVM/IMHTBOKY/IBTYPHON Cpefie MOTYT
BO3HVKATh KOH(IMKTHBIE CUTYAIIVN , KOTOpble POPMUPYIOT HeraTUBHBIE CTEPEOTHIIBI 110
OTHOLIEHNIO K IPEeIOfiaBaTe/IAM MHBIX KYJIbTYp U 9THOCOB. B 3TOII Helerkon cutyannn
BaXHO BOCIIMTATb B IOHBIX I'PaX[aHaX Halleil POAVHBI TOMEPAaHTHOCTb U CTpeMyIeHNe K
KOHCONMMAALMK. [I71 3TOrO Hy>K€H KOMIIETEHTHDII Meflaror, 3aZiada KOTOPOTo B CO3MaHNUMA
OmaronpuATHON aTMocdepbl B IOMVIMHIBOKYIBTYpHOU cpefie. Ilemaror momkeH us
HEOJJHOPOJIHBIX, XaOTUYHO PacCIIO/IOKEHHBIX IO OTHOIIEHNIO JAPYT Apyra YacTHUI] 3TO
Cpefibl CO3/1aTh FApMOHMYHOE €INHOE IIeTI0E.

Lenvio danHoti crnamvu A675emcs, n0020MoeKa K POPMUPOSAHUI MEXTIUMHOCHIHBLX
OMHOWEHUTE HA 3AHAMUAX AHUTICKO20 A3bIKA Y MHO2OHAUUOHANLHBIX CMYOeH1ecKux
konnekmugos. UTo e IpefcTaBnAeT coOOil MOMMKYNbTypHas KoMmereHmmA? Ilop
3TUM TEPMMHOM MbI IIOffpa3yMeBaeM HaBBIKM MEXKY/IbTYPHON KOMMYHMKAaIVMM B
YCIOBMAX IONMVMIVHIBOKY/IBTYPHOJ Cpelbl CTYE€HTOB, TO €CTb, MHBIMU C/IOBAaMI,
3Ha4YeHNe KY/IbTYPHBIX, STHUYECKVX M PeJIMIVMO3HBIX 0COOEHHOCTEl 00y4aeMbIX, a TakoKe
YMeHUe Ha OCHOBE 3TVX 3HaHMII IIPaBUIbHO KOHCTPYMPOBATh y4eOHO-METORMYECKYI0 U
BOCIIUTATE/NIbHYIO paboTy B ayAUTOPUMNL.

ITpo6meMbl B BOCIMTATEIIbHOI JIEATEIBHOCTY MOTYT CEPbe3HO OTpPasUTbCA Ha
KadecTBe V1 YpOBHe 00pa30BaHNUA CTY/IEHTOB, II09TOMY HYXHO IIOCTOSIHHO aHa/IU3UPOBaTh
MOJIOKEHNMe [el B MEXKHAIVOHAJIbHBIX OTHOIIEHVAX, CTPEMUTbCS IPUBOAUTH B
COOTBETCTBME HOPMBI U (GOpMbI OOIleHMsA IperofiaBaTeell pasIMYHBIX STHUYECKNX
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obmuocreir. HeobxoyMo Takke LIMPOKO KCIONb30BaTh 3HAHME HAIMOHATbHO -
IICUXO/IOTMYECKUX O0COOEHHOCTEN IS CIUIOYeHNs KO/UIEKTUBA M YKPeIUIeHUs PY>XObL 1
OparcTBa MeXXAy [IPeACTaBUTE/SIMI STHNYECKUX COOOIIIECTB.

dopMupoBaHue MOMUKY/IBTYPHON KOMIIETEHIM!M IIPOXOJUT 4epe3 HeCKOIbKO
¢bas, koTopble Mbl 6yfeM MMeHOBATh cocTaBAnIMMI. Kaxkas cocrassomas Tpebyer
[UTUTEbHON TICUXOIOTMYECKOIl MOATOTOBKY U BHYTPEHHErO HACTPOs, TaK KaK Iefarory
IPVMXOJUTCS IIPEOf0/ieBaTh COOCTBEHHBbIE CTEPEOTHUIIBI, BOCIUTATh B cebe HEKyIo
STHOPEIATUBICTCKYIO MOJIE/Tb II0 OTHOLIEHNUIO K IIPeICTaBUTE/ISIM MHBIX KY/IBTYP.

ITogpo6HO  paccMOTpUM  HpefIoIaraeMble craguu  opMupoBaHus
IONMKY/IBTYPHOU KOMIIETEHI[MM Ha 3aHATUAX aHITIMICKOrO si3bika B KpbIMCKOM
FOCYAapCTBEHHOM MH)XEHEePHO-IIe[arOrM4eCKOM YHIBEPCUTETE.

Kak wu3BeCTHO HAIMOHA/IBHBINI COCTaB CTYNEHTOB B YHUBEPCUTETE OYEHb
pasHoOoOpaseH. SIBlAACh IIPOSYKTOM OIIPEeNeIeHHON KYIBTYPbl C ee LeHHOCTSIMIU,
IPMOPUTETAMl, MVPOBOCIPUATIEM KaXMBI CTY[EHT MMeeT CBOW0 COOCTBEHHYIO
MEHTA/IbHYIO IIapajurMy, CKBO3b IPM3MY KOTOPOJl OH BOCIpPMHNMAaeT MMp. 3ajada
Ileflarora- OCO3HAaTb MHOrooOpasye KyIbTYp M BCTPOUTBCSA B Pamyry KyIbTYPHBIX
IapajyurM y4aluxcs, co3faBas KOMMYHUKALVOHHYI0 MaTpUlly B ayAUTOPUN B PeXMMe
06paTHOII CBA3M.

Ha 3aHATHAX aHITIMIICKOTO s3bIKA MBI CTAPAEMCsI IOf0MPATh TEKCTHI He TOIBKO 110
CIeLMaIbHOCTY CTY/IEHTOB, @ TAKXKe TEKCTHI, B KOTOPBIX €CTb CBEJEHNS O MHOr00Opasmun
KynbTyp. [IpuBeneM HeOOMBIIOI OTPHIBOK TeKCTa U3 yuebHMKa Headway.

A World Guide to Good Manners

O In the Middle East you must never use the left hand for greeting, eating,
drinking, or smoking. Also you should take care not to admire anything in your hosts ‘home
. They will feet that they have to give it to you.

@) In America you should eat your hamburger with both hands as quickly as
possible . You shouldn’t try to have a conversation until it is eaten.

@) In Afghanistan you should spend at least five minutes sating hello.

@) In Russia you must match your hosts drink for drink or they will think
you are unfriendly.

O In Britain it is considered impolite to ask people how much they earn.

IlperojaBanye B INOMWIMHIBOKYIBTYPHOII cCpese  TpebyeT [IMTENbHON

CaMOCTOSTe/IbHOV TIOATOTOBKIL. Bo-IepBbIX, He06X0 MO GOPMUPOBATh NCUXOTOTMYECKYIO
YCTaHOBKY IIONO>KUTETbHOTO OTHOIIEHNUA K MYABTUKYIbTYpHON cpeme. Ha sanatmax
QHIJIMIICKOTO A3bIKa MbI IIPYIMEHsIeM aHKEeTbI B KOTOPBIX CTy/IeHTaM HeOOXOAMMO OTBETUTD
Ha CJIeflyIolyie BOIPOCHI:
o CooTBeTcTByeT MU MOe COOCTBeHHOe «SI» BaXKHOJ 3ajjade CO3MUAAHUA MIUpa,
CTIPaBeNIMBOCTY U COTJIACKA B MONVIMHTBOKY/IBTYPHOM COL[yMe?
o ToroBnu s 0TKasaTbcsA OT IPEAB3ATOCTH, IPENAPACCYAKOB, YyBCTBa HAIIIOHA/IbHOTO
IIPEBOCXO/ICTBA pai¥i TApMOHMYHBIX OTHOLIEHUIT B ayAUTOPUN?
o  Cwmory i 51 Hay4uuTb geteit [JJo6py u Mupy, KoTopble IPOIIOBEAYIOT BCe MUPOBbIE
penurum, BOCIUTATh B HUX TONEPAHTHOCTb M 3MIIATHUIO 1O OTHOLIEHMIO IPYT K

Bpyry?
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I1OZI- CEKLMA 5. fI3piKoBefieH e I MHOCTPaHHbIe A3BIKU.

bepesuncpka H.O.
Hanionanpuuit Texnidyamii ynisepcutetr Ykpainu «KIII», m.Kuis

JIEKCUKO-CEMAHTUYHI TPYIIU TA PO3PAIV COMATU3MIB B CYUYACHIN
HIMEILKIV MOBI

B 6ararpox kmacmdikaniax comatusmiB i posmopinax ix Ha rpynu Ta pospsamu
BaXX/IVBY poO/Ib Bifirpae kiaacudikaliisi opraHiB MIOACHKOTO Tijla, B 3aJIeXKHOCTI Bif sAKoi
KMacu@iKyeTbCA 71 eKceMM, MO IX 03HAYaKOTh. Ajle OpPraHM JIOICHKOTrO Tia MOXKHA IIO-
pisHOMy Kknacu¢ikyBaTu i BUAILATM IX B IPynM 3a pisHMMM O3HaKaMu: HalpUK/Iaf, €
OpraHy, 110 NpMUITMAOTh iHpOpMaIiiio 330BHI — 0ui, ByXa, Hic. Y 11boMy He 6epyTb y4acTb
XKVBIT, m1edi i Hory. SIsuK — opras, 1o BifoBifae 3a nepenavy indopmauii. Tomy Ha A3MK
HOCKUIAIOTHCS, KOIY FOBOPATD IIPO HAJAXOMPKeHH: iHpopMaii Bifi TOro, XT0 rOBOpUTH. €,
HaIpMK/Iag, OpraHy, AKi BUKOHYIOTb PyXM i )KeCTH, MOTPiOHi JId cHinKyBaHHA. IHIIi B
IIbOMY He 6epyTh y4acTb.

Ax crBepmxye PIO. Myry, comatusmyu BUCTYNAIOThb €NUHUM CEMaHTUYHUM
II0JIEM i3 3arajibHOI0 POJIOBOX0 O3HAKOI «YACTVHMU Ti/la JIIOAMHY VI IIPOABY 1i OpraHismy».
3ajexxHo Bif xapakTepy 00’€KTa HOMiHallil, 10ro QyHKIi, COMaTU3MU PO3NOMI/IAIOTHCA
Ha COMOHIMi3My (CIyryloTh [/ ITO3HaYeHHsA YacTMH JIOACBKOTO Tila), OCTeOHIMismMu
(HoMiHam{il KiCTOK JTIOCBKOrO Tija i IXHIX 3’€{HaHb), CIVIAHXHOHIMi3Mu (HajlMeHyBaHHS
BHYTPILIHIX OpraHiB), aHTiOHIMI3MM (CIYTYIOTH [ MO3HAYEHHs KPOBOHOCHOI CUCTEMM),
CeHCOHiMi3MM (Ha3BM OpraHiB 4YyTTiB), Ta JIeKCMKa I IIO3HAYEeHHs XBOpOO i BUABIB
moacbKoro opraniamy. Oxpeme Miclje 3ariMae kBazicomaTnuaMm alma (gyma) [1, c.129].

3a CeMaHTMYHMMM O3HAKaMU BUJINAITb ECATb JEKCUKO-CEMAaHTUYHMX TpyI
COMaTM3MiB: Xapakrep, (pisM4HMII CTaH, Bif4yTTA-CTaH, Bif4yTTA-BifHOLIEHH:, sAKicHa
XapaKTePUCTUKA TIOAVHY, PO3YMOBA NisANIbHICTD, IIOPTPET, il i BUMHKY JTIFOAVHY, COLjia/IbHe
HOJIOXKEHHsI, CTYMITh BififaneHoCTi Bif 06’ekTy [2, c.63]. Bupineni nekcuko-ceMaHTUYHI
IPyny KO3BOMAIOTb Au(epeHIiloBaT fAK 3arajabHi puUCH, BIACTUBi BCbOMY MOBHOMY
KOJIEKTUBY, TaK i crenydidni ocobmmuocTi ¢ppaszeonorismis-coMaTusMiB B pisHUX MOBax.

I0.]l. Anpecsan Bupinae ciMm cucreM, QyHKI[iOHYBaHHA sSKUX BinOyBaeTbcs 3a
Y4acTIo AKOT0-HeOyAb oprany abo opraHis:

1) cpuitHATTA (OpraHy Tifa, «CIPUIMATH»);

2) ¢isionoris (Tino B iI0MYy, «BigdyBaT»);
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3) moTopuKa (4acTMHU Tina, «poOUTI»);

4) 6akaHHA (BOJA, «XOTITU»);

5) iHTenexT (pO3yM, «LyMaTy IIpo»);

6) emoril (ay1a, «BiguyBaTn»);

7) moBa (MOBa, «roBOpuUTU») [3, C.5].

ABTOp Bi3Hauae cneludiky B3a€MOfii BKa3aHMX CUCTeM, IKa BUABJISIETHCA B TOMY,
IIJO: @) BOHY YTBOPIOIOTb MOCIJOBHICTD CUCTEM, IO YCKIAJHIOETbCS (Bifl CIPUITHATTS [0
MOBI); 6) HaICK/IaTHIIIO CHCTEMOIO € eMOLil, OCKINbKM Oyfb-sIKe AYLIeBHe IepeXXBaHHA
aKTMBYeE Bci iHIII cucTeMM JIOAMHM; B) OAVH 71 TOJ XKe OpraH Mo>ke OOCTTyrOBYBaTy psif
CUCTEM.

HasBu yacTuH Tifna € ogHMMM i3 Hall9acTillle BUKOPUCTOBYBAHMX CJTiB B TBOPEHHI
¢paseonorismis. [TuToma Bara ¢ppaszeonorismis, 0O4eBUIHO, € 3aTa/IBHOI0 PUCOI0 6araTbox,
aJie He Bcix ¢paseonoriynux cucreM [4, ¢.75].

ITip ppaseonorivHO0 OAMHUIIEIO 3 KOMIIOHEHTOM-COMATI3MOM 260 COMaTHYHOIO
OMHMIIEI0 3a3BUYall po3yMieTbcs Gppaseonorism, IpUBiFHNM a00 3aTe>XXHIUM KOMIIOHEHTOM
AKOTO € CTIOBO, 10 O3HaYa€ He JIMIIe 30BHIIIHI (isnyHi popmu opranismy mopuHm (Tonosa,
PyKa, HIC TOIO), aje i eJIeMEHTU CepLieBO-CyAUHHOI, HepBOBOI i1 iHIMX cucTeM (KpOB,
MO30K, IeviHka). Bubip came umx ¢paseonorismiB 06yMOBIeHMIT TUM, IO COMAaTUYHi
¢dpaseornoriuni ofVHMI € KOMYHIKaTVBHO HAJOiIbII 3HAYMMOIO 1 BICOKOIIPOLYKTIBHOIO
YaCTUHOIO Y CK/Iafi ¢ppaseonoriamis.

OpaseonorisMu 3 KOMIIOHEHTAaMM-COMATM3MaMM BMHMKAIOTb CIIOHTAHHO,
HE3aJIeXKHO OJVH BiJj OIHOIO, B Pi3Hi Ilepioin i B pi3sHUX MOBaX, OCKiZIbKM MAIOTh 3arajbHy
OCHOBY B CIIOCTepeXEHH] JIIOAMHOI0 caMoi cebe, YaCTUH CBOTO TiNla, B 3aTa/IbHUX Qi3NIHMX
i ICUXiYHMX O3HAKAX JIOAVHM, B 3ara/IbHUX YMOBAX PO3BUTKY, B CIIOCTEPEXKEHHI XXUTTA I
IIOBE[iHKYM TBAapVH, Y BUBYEHHI JiJl Ta €MOLIiIA.

Ha mymxy mocnmipguuni JI.O. Caiidi comaTu3Mm BifHOCATBCS O KOHLeNTy «S1
(1)13]/[‘{He», AKNIT CKIa/Ja€ThCA i3 HACTYITHUX KOMITOHeHTiB: 1. Opranism mopuam. 2. isuyne
cnpuitHATTA. 3. 3gopos’s. CamomnouyTtsa. 4. OisnyHi MOXMMBOCTI i cTaHu moguHu: 4.1.
®isyyni MoxkmuBocTi; 4.2. Cranm. 5.30BHIilIHIN BuUragn mioguHu. 6. Pasu I0O0CHKOrO
XUTTA. 7. Ilorpebn, 3Buuku. 8. Pyxu, mono>xeHH: Tina.

Sppo coMaTMUHOI TEeKCUKM BK/IIOYA€E TPYU PO3PSAAM HA3B:

1) sarasbHi HO3HaYeHHs Tila/JdacTUMH JIIOACHKOTO Tila i HasBM, OB SA3aHi i3
cneumbi}(om YOJ/I0BiYOro i >)KiHOYOTO Tina;

2) mo3HaYeHHs BHYTPIIIHIX OpraHiB, sAKi 3a0e3NeYyloTb >XUTTE3JATHICTD i
SKUTTENIANBHICTD JIIOICBKOIO OPraHisMy;

3) nosHavyeHHs MaTepii (cybcTaHii) Tina mopuHM i fioro opraHis.

Y mmpoxo Bigomiit kmacudikanii IoHATb, po3pobnenoro P. Xamrirom ta B. ¢pon
Bapr6yprom, mexcmka IpefcTaBieHa B paMKax Tpbox cdep: 1. Beecsir. 2. Jlropuna. 3.
BcecsiT i moayHa. [5, ¢.126]. CoMaTu3MM B CTPOTOMY CEHCi C/I0Ba JIOKai3yITbcsA y chepi
«JTropuHa» mix pybpuxoro «/IrogmHa sK >KuBa icrota» i BXopATh Ko 10 TeMaTMYHMX TPyl
(opranism, BiK, 3opoB’s, ririena, ¢pasy XUt i iH.).

3a gonomoro (ppaseonoriyHNx 3aco6iB 3 TAKUMY COMATUIHUMY KOMIIOHEHTAMM
AK: BOJIOCCS, ByX0, TOJIOBa, HOT4, OKO, IIede, PyKa, CIIMHA, IMs BepOani3yeTbcsi KOHIINT
«IIO3UTUBHA COLlia/IbHA B3aEMOJisI».

®paseonorisMm rpaloTb OCOOMMBY PONIb B CTBOPEHHI MOBHOI KapTWHM CBITY.
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Bouu - nsepkanmo xwutrtsa Hauii. [Tpupopa sHaueHHsA ¢paseosiorismiB TicHO IOB’si3aHa
3 (GOHOBUMMM 3HAHHAMM HOCiA MOBM, 3 IPaKTMYHVUM JOCBiOM 0COOM, 3 KY/IBTYPHO-
icTOpYHMMU TpafiuLiAMM HApOJY, 110 TOBOPUTD Ha JaHil MoBi. PpaseosnoriyHi ofMHMII
IPUINCYIOTh 06’€KTaM O3HAKM, SIKi aCOLIITHCA 3 KAPTUHOIO CBiTY. CBOEK CEMaHTUKOIO
¢dpaseornorismMu HanpaB/eHi Ha XapaKTepUCTUKY IIOAMHM 1 11 BisIbHOCTI. STK B)ke rOBOpMIIOCS
paHille, 4inbHe Micue y ¢ppa3eonorivHoMy MOBHOMY (OH[I MOCIHAIOTh COMATUYHI CTiliKi
3BOPOTH, (Hpas3eosIoriuti ofyHMIi 3 KOMIIOHEHTOM Ha II03HaYeHHs YacTVH Tila MIOAVMHIU.
Ha gymxy IO0.JI. Anmpecsina, MOBHa KapTMHaA CBITY, L0 CTBOPIOETbCA (ppaseosorisMamy,
AQHTPOIOLIEHTPIYHA, IIJ0 BUPAXXAEThCA B il OpieHTalil Ha TIOANHY, TOOTO MIOAMHA BICTYIIA€
K Mipa BCix peuei [3, c.4].

IlikaBuM € Te, IO Ha IepIIMX MiCIAX 3a aKTUBHICTIO (ppasoyTBOpeHHA
OIIMHAIOTHCSA CI0BA, L0 II03HAYAITh PYKY, 04i, rosioBy. HaBpaAx un 110 06cTaBMHY MOXHA
HOSICHUTY BHYTPILIHbO-IIHIBiCTMYHMMY NpyyyHamMu. Ha3BaHi KOMIIOHeHTHM Hayibinbln
IPsMO BifjIOBifjal0Th OYYTTEBOI (0KO) i IOriYHOI (TO/I0Ba) CTYIEHAM Mi3HAHHA, 8 TAKOX
KpUTepilo iioro ictTMHHOCTI — pakTuLi (pyka).

I1i koMnoHeHTV $pa3eonOriYHMX OAVHUID BITHOCATBCA Y CBOEMY CaMOCTITHOMY
BXXMBAHH] 0 BMCOKOYaCTOTHOI 30HY IEKCUYHOTO CK/IAZTY, 10 10T0 HailOi/IbII CTapOLaBHbOI,
CITIOKOHBIYHOI i coljiaibHO-3HaYMMOI YacTHHM. SIK IpaBuIo, Ije 6araTosHa4Hi cl10Ba, OKpeMi
IepPEeHOCHI 3HAaYeHHA SAKuX y Oinbuiiit abo MeHIii Mmipi Bim4yTHi it y ¢paseonoriyumx
3HAYeHHAX OKpeMMx ¢paseonoriunmx opmuunb. OfHAaK BUPILIANBLHY PONb Bifjirparors,
6e3CyMHIBHO, IXHi TO/IOBHI, IepBUHHI, IpsAMi 3HaYeHHS.

binpuricte wacTMH Tina Ta iX HO3HAYEHHS MAalOTh JEeKi/ibKa KOHOTATUBHUX
CUMBOJIIYHUX 3HAY€Hb, 1110 BUIIJINBAIOTh i3 OCHOBHOT'O 3HAaY€HH S «9aCTUHY Tilla» Ha OCHOBI
METOHIMI4HOIO IIEPEHOCY.

Cnip 3a3HaunuTy, mo QpaseonoriyHi cucreMu HiMmenbkoi it yKpaiHcbkoi (i
6araTbox iHIIMX) MOB JEMOHCTPYIOTb «IIOABINIHNIT aHTPOIIOLLEHTPU3M» - IOXOJPKEHHS I
¢byHKIIOHYBaHH:, TOOTO CeMaHTUYHY OPIEHTOBAHICTDb Ha TIOAVHY K CKIAJOBMX TeKCeM-
KOMIIOHEHTIB B IX IpSAMMX 3HAUEHHAX, TaK i CyKymHux (paseooriyHUX OfVHMUID B ix
¢bpaseonoriyHNx 3HaYCHHAX.

@paseornorisMu 3 0COONMMBOI  KYABTYPHO-CIELM(IYHOW  CEMaHTUKOIO
BiOOpaXKaloTh i IepefaroTh Croci6 XUTTA i crocib cBiTobayeHHs, XapaKTepHi [l faHoi
MOBHO-KY/IBTYPHOI CIiZIbHOCTL. BoHM €, 3a cmoBamy A. Be>xOMIbKOI, TOHATINIHI 3HAPARML, IO
10 Bif0oOpa)kaloTh MUHYIUI SOCBI CYCHiIbCTBA BITHOCHO [ill i po3fyMiB mpo pisHi peui
HEeBHUMM CIIoco6aMy; i BOHY CIIPUSAIOTH YBIYHEHHIO LMX CIIOCO06iB [6, ¢.350]. ¥ Mipy Toro sk
CYCIIbCTBO 3MiHIOETbCH, BKa3aHi SHAPAALA MOXKYTh TAKOX ITIOCTYIIOBO BUJO3MIiHIOBATICS
i BigkupmaTtucs.

TakuM 4MHOM, COMaTM4YHA JI€KCMKA € LITICHOK CHCTEMOI0, AKa Ma€ HOCTIIHy
KiZbKICTb 06’€KTiB HOMiHaLili i Npu3HaYeHMi M IX MO3HAYeHHSA KOHKPETHMIL
CKJafl TIeKCUYHUX OAMHMUIDb. SIKIIO Ieplimii MOKasHUK He 3aJIeXKUThb Bill CBOEI MOBHOI
IIPMHAJIEXXHOCTI i MOXKe ITOBHICTIO CIIBIIaZiaTy B Pi3HUX MOBaX, TO APYIMil 3HAXOAUTHCA B
IpsAMiTi 3a7I©KHOCTI Bif iHAMBIZYaTbHUX 0COOMMBOCTEN KOHKPETHOI MOBM Ji pPO3Pi3HAETHCS
AK Yy KIIbKICHOMY, TaK i B sIKiCHOMY BifHowIeHH]. B 6araTpox Knacugikanisax coMmaTusMis
i posmopinax ix Ha IpymM Ta pO3psAnM BaXIMBY PONb Bifirpae Kmacudikanis oprasis
TIONCBHKOTO TiNa, B 3aJIEKHOCTI Bif AKOl KMacu@iKyeTbcs it lekceMy, MO iX 03HAYAKOTh.
Jlekcuka MOBM, sSKa BJM3HAyae KOMIIOHEHTHUII CKIaf, (paseonoriyHMX OfVHMUILb,
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TiCHO IIOB’A3aHa 3 HaBKOJIMILHIM CBIiTOM. TOMy, HaJOibII aKTUBHUMU B YTBOPEHHI
¢bpaseornorismis € meKceMu-COMATU3M, 10 BUK/IMKAIOTh 00pasHi acolialiii, - 3 iHTenexToMm,
(1)13M'{H010 IpaLero, XKUTTAM, BiI4yTTAMH, a TAKOX acoljialii, [I0B s13aHi i3 CHpUITHATTAM
CBITY, JIOTO IIi3HAHHM i 3MiHOIO.

1. Myry PIO. TlonmceMaHTM3M COMAaTMYECKO TeKCHMKM (Ha MaTepyane pPYCCKOTO U
HEMEIIKOTO A3BIKOB): AMccepraumsa KaHp. ¢wron. Hayk 10.02.01/ Pammp FOpbeBud
Myry. — Maiikom, 2003. - 166c.

2. Bunorpapos B.B. OcHOBHbIe TOHATUA PYCCKOIT Ppaseoorny Kak IMHIBUCTUIECKON
pucuumiuasl / B.B. BuHorpamos // Wsbpanubie Tpynbl. JIeKCHMKOMOTMS 1
nexcukorpadus. - M., 1977. - C.110-111

3. Ampecss 10.]l. Vigeu n MeTOfbI COBpeMEHHOI CTPYKTYPHOI IMHIBUCTUKM (KPaTKUit
ouepk) / H0.[I. Anpecsn. — M.: IIpocserenne, 1966. — 300c.

4. Paxurreitd A.Jl. ComocTaBUTeNIbHBIN aHAIN3 HEMELKO U Pycckoil ¢paseomorun /
A.Jl. Paxmrreitn. — M.: Beiciras mkoma, 1980. — 143c¢.

5. Palm Ch. Phraseologie: Eine Einfithrung / Ch. Palm. Tiibingen: Narr, 1995. - 130s.

6. Bexo6unxas A.b. CemaHTHYeCKIe YHUBEPCAINM Y OIUCAHME A3BIKOB / . — M.: I3pixn

PYCCKOIt KynbTyphl, 1999. - 780c.
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I1OZI- CEKLMA 5. fI3piKoBefieH e I MHOCTPaHHbIe A3BIKU.

Tonuaposa H. A.

coucKareyb Kadepbl GpaHIy3CKoll (UI0NIOrnn

Ky6aHcKoro rocyapcTBeHHOTO YHIBEPCUTETA,

mpenogaBarens Ky6aHCKOro rocyfapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA.

JUPEKTMBHOCTDb HOBOCTHOTO MH®OPMINPOBAHMA B ACITEKTE
CTUWINCTUYECKOI'O CMHTAKCHCA

SI3BIK ABJIAETCA BaXKHENIINMM OpyAMeM OOIIEHMs TIOfe M CPENCTBOM BBIPaXKEHUA
YeJIOBEYeCKOro MbIIUIeHNA. IIoCKONbKY A3BIK ABIAeTCA (OPMON ITOIUTUYECKON MU
MJICOJIOTNYECKOI KY/IBTYPBI, IIOCTONbKY 60pbba 3a CMBICTIOBYI0 TOYHOCTb IpuOOpeTaeT
6orbIoe 061[eCTBEHHOE 3HaYeHe. TOYHOCTD U SICHOCTb Pedy 3aBUCAT OT IPAaBUIBHOCTHU
BBIOOpA S3BIKOBBIX CPENCTB C TOYKM 3PEHMA UX COOTBETCTBMA JAHHOMY COJIep>KaHMUIO.
Bompocamu Bbi6Opa SA3bIKOBBIX CPENCTB /I TOYHONM M BBIPA3UTENbHON Iepefadn TOro
VIM MHOTO COfIE€PYKaHMsI MBICIM 3aHMMAETCs CTUIMCTUKA, MMEIOasi UIMPOKUe TPaHUI[bI
npuMeHeHus. [IoHMMaHNMe CTUIMCTUYECKOI IPUPOIBI OTJENbHBIX SI3bIKOBBIX 3JIEMEHTOB
CTQHOBUTCS OIIOPOII I U3YYeHNUA He TONbKO CBOe0Opasys ra3eTHO-IIy O/IMIMCTUIECKOTO
JICTIONb30BAaHUA A3BIKA, HO ¥ CPEACTB JIOTMKO-3MOI[MOHAJIbHOTO BO3MENCTBUA Ha
MaccoByI0 ayauTopuio. CTWIb — 3TO «BBIOOP TOTO MIM MHOTO SA3BIKOBOIO MaTepuaa Jyid
Tepefaqyl TaHHOTO COflepXKaHMUA C ONpefe/I€HHBIM 3aflaHMeM B OIpefe/IEHHON pedeBOlt
curyanyu. Pasmuums B BbIOOpe TeX VIV MHBIX OJHO3HAYHBIX SA3BIKOBBIX CPENCTB He
MEHAIOT OCHOBHOTO 3HAYeHMs JAHHOTO BBICKAa3bIBaHMA, HO CIIY)KaT CPEACTBOM Ilepefiadyn
PasNIMYHBIX TOMOTHUTENbHBIX ¥ OTTEHOYHBIX 3HaYeHUI» [[InoTpoBckuit 1956: 9-10].

OpreHTanuA Ha ONpPeAeNEHHOTO YNTATENA U MIOTUTUKO-MAEO/IOTNIecKasl YCTAHOBKA
KOMMYHMKATOpPa IIPU ONMMCAHUM KaKOTo-1InO0 COOBITYS BIMAIOT KaK Ha BHIOOP JIEKCUKO-
CMHTaKCUYeCKUX CPELCTB, TaK M Ha BBIOOp CTMIMCTUYeCKUX uryp u mpuémon. CaMblit
BBIOOP BBIPA3UTEIBHBIX CPECTB B 3HAYMTENIBHON CTEIEeHV JUKTYeTCS KOMMYHUKATOPY
€ro OLIEHOYHO-KPUTUYECKVM OTHOIIEHVEM K IpefCTaB/IAeMOMY COOBITHIO, CUTYaIL[UM,
apneHyio. Hanbonee 4acCTOTHBIMY U YIIOTPeOUTEIBHBIMYU CTYJIMCTUYECKUMY CPefiCTBAMM
A3BIKa B TOJIMTIYECKON Fa3eTHOJ KOMMYHUKAIMM SABJIAIOTCA MeTadopa M CpaBHEHe.
Memagopa. CaMo Cl0OBO Memagopa TPOUCXOZUT OT IpedecKoro crosa metaphora
- nepeHoc. IlepeHeceHyue Ha sABIeHMe WIM aOCTPaKTHOe IIOHATHE HasBaHMA JPyroro
SIBJIEHVsI VM YeloBeKa Ha OCHOBAHMM CXOJHBIX IIPM3HAKOB HasbiBaeTcs Metadopoir. Her
CIIeLMa/IbHOI A3BIKOBOM U CTMIMCTUYECKOI MeTadophl; eCcTb MeTadopa, yxKe BOIIeAIIasn
B A3BIK, ¥ MeTadopa MHAUBYAYaNbHAA. VIHIUBYUAYaIbHOE YIOTpeOIeHe aBTOPOM C/IOB B
IIepEeHOCHOM 3HaYeHMM IPUBOJUT K CO3TaHNI0 00pa3HOil MeTadOpHL.

Metadopa ABIAETCA CIOKHBIM A3BIKOBBIM SIBJICHUEM, O0TafalolMM YHUKAIbHOM
CIIOCOOHOCTBIO IIPOHMKATD B JII0OBIE KOHTEKCTHI 1 OTPaXKaTh HOMMHAHTHbIE [[EHHOCTHbIE
opueHTupbl coumyma. OTCIofa OIpOMHBIN WMHTepeC K Hell NCCIefoBaTeNell S3bIKa,
U3YYaIOIIMX 0COOEHHOCTY KOMMYHMKAIN. JacTOTHOCTD €€ IOAB/IeHNA B IOMUTUYECKOM
ra3eTHOM TeKCTe 3acTaB/sdeT OOpaTUTb Ha Heé BHMMaHMe B IIEpPBYI0 odepedb. B
HACTOAIIEeM MCCIeOBaHMM MBbl OymeM IIpUAEpKUBATbCA OIpefeneHnus MeTadophl,
manHoro C.A.Xaxanosoit: «Ilos MeTadopoil Mbl IOHMMaeM pasHOYPOBHEBBIE €NVHUIIDI
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BTOPUYHOM KOCBEHHOI HOMMHAIMM — HOMMHATUBHbIE 3HAKM (CI0Ba, CIOBOCOYETAHIS),
IpenuKaTyBHblE 3HAKM (IIPEJIOKEHVSI), CTIOXKHbIe IIPeNUKATUBHbIE 3HAKM (TEKCTHI),
OCHOBaHHBIe Ha IepeHoce (opMaTMBa C (UKTUBHOTO €NVHUYHOrO (2 MOXKeT ObITb U
CJIOXKHOTO JIEHOTAaTa) Ha peasbHbIIl efVMHIYIHBIN (CTIOXHBIN) JEHOTAT, MEXAY KOTOPBIMU
obHapy>XuBaeTcs 06IIas KOHCTaHTa cpaBHeHMs [Xaxamosa 1998: 69-70].

B nonmmrtudeckoil razeTHO KOMMYHUKanuyu Meradopa sIBISETCS HEOTHEMIEMOI
CTPATErnYecKoil sS3bIKOBOJ eIVHIIE, OTPAXKAIOLIE)l aBTOPCKOe YyBCTBO — OTHOLIEHME
Kk omuceiBaeMoMy. Ilo muenuo E.O.Illn6aHOBOI, OLEHOYHOCTH U 3KCIIPECCHBHOCTD
MeTaopsl BTOPMYHBI [0 OTHOLIEHNMIO K €€ BO3HENCTBYIOIeil (PyHKIMM, CHOCOGHOCTH
¢dopmuposars crepeorun mpiuyterns [[ln6anosa 1999]. OnTuMmsnpyst KOMMYHUKALINIO
M HOAHMMasi €€ SMOTMBHOCTb, OHA, T€M He MeHee, BCErfa CONEPXKNUT MMIUIMLMTHYIO
(ckppiTy0) MH(pOpMaLMIO, MHTEPIPETHUPOBATh KOTOPYI MOXHO OeckoHeyHO [Searle
1979]. Victionb3oBaHue KOMMYHMKATOPOM MeTaOpbl €CTh IEMEHT €r0 ONpeRe/éHHOTO
A3BIKOBOro TBopdYecTBa. lllMpokme cemMaHTHMYeCKMEe BO3SMOXKHOCTM MeTadoOphbl «JaioT
aBTOpPY CBOOOAY MaHeBpMpPOBAaTb M MaHUIYIMpoBaTb ¢akramu» [Knanmakosa 2003:
139]. BbIIONHAS HOMMHATUBHO-JECKPUNITUBHYI QYHKLMIO, MeTadopa, Ha HAIl B3IIAX,
UAEHTUGNIVIPYET B CKATOM B/l IPOOTIEMHOCTD OIMCHIBAEMON CUTYALNN, & IIPUCYTCTBYE
VMIUIMLUTHOTO CLieHapus B Heil OOYCTIOBIAMBaeT peanusalyio eé TeKCTOOOpasyoleit
¢byHxmy. MOXXHO [IpUBECTH CIeRYIOLye IpuMepbl MeTadop U3 TEKCTOB MOMUTHYECKUX
HOBOCTHBIX COOOIIEHMIT:

(1) «Speaking against a chilling backdrop of ever gloomier economic news, on the day
that new official figures showed Britain’s economy had flatlined over the past nine months,
David Cameron sought to lift the country’s mood by saying: “Let’s show the world some
fight”, adding: “We can turn this ship around.”

/«Boicmynas Ha oHe KAk HUKO0204 NeudnbHulX HOBOCHMeli 6 IKOHOMUKe, 6 JeHb, K020a
Ho8ble ouLUanbHble YUPPLL NOKA3AU, 4o sKoHoOMuKa Bpumanuu ymepna 3a nocneonue 9
mecsyes, J]aeu0 Komepor nonvimancs noOHAmMy HACMpoeHue sxumerseti Crpanvl, npousHecs
gpasy: «laeatime nokaxcem mupy 60pv6y”, 0obasus: “Muvi moiem nosepHymv mom
kopabsb 6 0pyeyto copoHy”/

(2) «At a time when Europe is confronting serious economic headwinds, the European
Union is committed to helping consumers and businesses get the most out of a market that
stretches 3,000km from Lisbon to Helsinki.»

/«B mo spems, kax Eepona npomusocmoum cepve3Hvim IKOHOMUHECKUM “710008biM 6empam”,
Esponeiickuti Coio3 HamepeH nomouv nompeOumenam u npeonpuHuMAamensim HOLYHUMb
MAKcumym om puinka, komopuiti manemcs Ha 3 000 xm om /luccabona do Xenvcunku.»/

(3) «German Chancellor Angela Merkel will meet French President Nicolas Sarkozy in the
face of evidence that some European banks are creaking under the strain of the mounting
debt crisis which has pushed Greece to the brink of bankruptcy».

/«Kanunep Iepmanuu Aneena Mepxenv scmpemumocs ¢ npesudenmom Ppanyuu Hukons
Caprosu neped nuyom 04e6UOHbIX 00KA3AMENLCNS, 4mo Hekomopble Eeponeiickue 6anku
CKPUNM noo HAXUMOM PACHyu,ez0 0071206020 Kpu3suca, komopoiii npusen Ipeyuio k epanu
6ankpomcemaa.»/

Cpasnenne. [Ipyroii [0BOTbHO YaCTOTHOI CTUAMCTUYECKON €AMHMUILIEN IOMUTUIECKOTO
ra3eTHOTO TEKCTa SB/IAETCS CPABHUTENbHAs KOHCTPYKIWS, IPeACTaB/somas coboii
OIIpeieNI€HHYIO [TO3HABATE/IbHYIO OIlepPallNIo, JIOKAIIYI0 B OCHOBE CYXJIEHMII O CXOACTBE
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Wy pasmuuun o6bekToB. [Tpolecc cpaBHeHMs He CYLIECTBYET caM IO cede, a CO3TaéTcs
TaKOKe B pe3y/IbTaTe OIpefeéHHOTO TBOPYeCTBa KOMMYHMKATOPA, CO3/jaTe/ sl HOBOCTHOTO
TEKCTOBOTO MaTepyaja. BoIbIIHCTBO TMHTBYCTOB OTHOCAT CPaBHEHVIE K CUHTAKCUYeCKOMY
YPOBHIO A3bIKa, ieflas ero MpefMeTOM CMHTAaKCHUca. B HacTosAIeM ke MCCIefOBaHNM MbI
OyfeM paccMaTpMBaThb €ro KaK BaXKHENIINII 97IeMEHT CTWIMCTUYECKOJ OpraHyu3aumun
TEKCTOBOTO IIPOCTPAHCTBA, KaK eNMHUIY CMBICIOBOII CTPYKTYpbl BepOasbHOro
IpefCTaB/IeHNsA TOTO WIM MHOTO COOBITHS, KaK CBOeOOpasHOe JIOTMKO-3MOLOHAIBHOE
CPeACTBO,  CIOCOOCTBylolee  (OPMUPOBAHMIO y  peLUIIMEHTa  HeoOXOfMMOro
KOMMYHMKATOPy OTHOLIEHNMS K IIpefcTaB/asieMOMy. VICIIONb3oBaHME >KYPHAIUCTOM
CPaBHMTENbHBIX KOHCTPYKLMII B HOBOCTHOM MH(QOPMMPOBAHUM IIOIUTUYECKOTO
XapakTepa JaéT BO3MOXXHOCTD ONPENEINTh CBOE OTHOLIEHME K OIIMCBIBAEMOI CUTyallM He
IIPSIMO, a OIIOCPEJOBAaHHO, Yepe3 COOTHeCeHMe eé ¢ TUIIOBBIM a0CTPaKTHO-MOJeNMPyeMbIM
00BbEeKTOM. B KOHTEKCTe ra3eTHON CTaTby CPaBHUTE/IbHbIE KOHCTPYKIMMU IPefCTaB/IAT
MOJIe/IV CBEPTHIBAHM OLIPENieNTEHHOIO MHPOPMATUBHOIO COAEpXaHUA U 06MafaloT sIpKO
BBIPa>KEeHHBIM XapaKTepU3YIOIMM 3Ha4eHMeM, & B K/TIOUEeBbIX TOUKAX MHPOPMAIIUN MOTYT
CITY>KUTb PACKPBITHIO BCETO UEITHOTO 3aMBIC/Ia, OCYIECTBIIAA PYHKLMI MOJYCHON PaMKu
aBTOpM3aropa tekcra [Xme6bHukoBa 2005: 124]. IIpencraBnsas co60il 4yBCTBEHHO-
HaILASHYI0 GOPMY BOCIPUATHS AelICTBUTEIBHOCTI, CPABHEHN S OTPAXKAIOT OIIPEe/Ie/IEHHBII
06pa3 Mypa M MONUTUYECKON pealbHOCTY B CO3HAHMY S3BIKOBOIL TMYHOCTY, CO3[AI0LIEN
HOBOCTHY0 MH(OpManyIo. B mpefcTaBIeHN TOTO MV MHOTO COOBITISL, CPaBHEHMSI IOMUMO
uHpopManyu o cxofcTBe (aKTOB M SIBJICHMUI, BBIIOMHAIT €lé U aKTyalusUpyOLIyIo
GyHKIMIO, aKTVBU3UPYsA BHYMAaHNE peLMINEHTa IOCPeACTBOM HAI/IAHO-00pasHOro u
9KCIIPECCUBHOTO IOBECTBOBAHNA.

«In an interview with Chinese state media late Tuesday, Mr. Putin praised cooperation
with China and lashed out at the U.S., describing the dominance of the American dollar
as parasitic.»

/«B unmepevto kumaiickum CMM 6o emoprux eeuepom Ilymun axkuenmuposan ceoe
8HUMAHue Ha eonpoce compyoruuecrneéa ¢ Kumaem u pesxo packpumuxosan CIIIA,
CPABHUBAS 20CNOOCINB0 AMEPUKAHCKO20 00APA C NAPASUMCINBOM.»/

[«The Washington Times», 12.10.11]

Ilapanmesa. IlapaHTe3a — 3TO CaMOCTOSATEIbHOE, MHTOHALMOHHO U IpaduuecKu
BBbIJIE/ICHHOE BBICKa3bIBaHNE, BCTaB/IECHHOE B OCHOBHOI TEKCT UM MMelolljee 3HaYeHMUe
T00AaBOYHOIO COOOILIECHNS, pasbsACHEHNUA WINM aBTOPCKOI OLIGHKM. DTa CTUIUCTUYECKas
¢urypa BHyTpeHHe IIPOTMBOpeYVBa, IMOCKONbKY OHAa CO3HAéT WUIIO3MIO Iepexofa
OT MOATOTOBJIEHHOTO AMCKYpCa K HEHOJTOTOBIEHHOI pedy, HO B TO K€ BpeMsd, KakK U
mo60Jt IpuéM, OHa HOCUT 37eMeHT HapounTocTu. [TapaHTesa 4acToO CIY)XXUT CPefCTBOM
VIPOHMYECKOTO MU3JIOKEHNA U Haubojlee 4acTo BCTPeYaeTCsl B pOCCUIICKOI Ipecce.

[TpuBeném npyumMeps! yrnorpebnenns napanressl. [azeta «KommepcanT by:

«Haod Opowstopoil, 6 KOmopoii npednazarwomcs sKcmpeHHvle Mepbl HO CHACEHUIO
cmpanvt (8cé-maku wanc, cnasa 60zy, ewé ecmov), mpyounuco, no cnosam Ilennaous
3t0zanosa, nyuuiue ymor Poccuu (U3 4UCIA KOMMYHUCIOB, CHIOUM 02080PUMBCS)».

[«KommepcauTb» 21.04.2010 ]

B aBTOpCKMX 3aMeuyaHMAX, B3ATBIX B CKOOKM, OTYETIMBO CIIBIIIHA VPOHUA IIO
OTHOILEHNIO K KOMMYHU3MYy. B ToOIl >ke rasere:

«...U 41N0 «e20 HA00 HeMEOTIEHHO OMNPABUMD 8 OMCINABKY», NOTOMY U0 00HAN bl
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Tennaduii 3102108 TUUHO CILIUAT, KAK MUHUCID «He M02 0ecsImu C108 ces3amp» (ONsmo
JHe pasee 3Mo Max yiu HeoOX00UMOo 0N IPPeKmMU6HO20 YnpasneHus Hauleli apmueti?)».
[«Kommepcantb» 21.04.2010]
B 5TOM KOMMeHTapNI IPOSIB/ISIETCS] HAPOJZHOE 0Ty OIBKIOPHOE IOBEPbe, OYATO
OBI CITy>Kalllyie B apMUU SIBJISIFOTCS] HE CAMBIMI YMHBIMMU JIFOZ{BMIL.

Takum 06pa3oM, BOIPOC 00 MHAMBUAYa/JbHOM MCIOIB30BAHMY CTUIMCTUYECKUX
SI3BIKOBBIX CPEJICTB [JIsI BBIP@XKEHMsI aBTOPCKOTO 3aMBIC/IA IIPENCTABIISIETCS KpaiiHe
Ba)XHBIM, IIOCKO/IBKY $s3bIKOBOJl Marepuanl B Ta3eTHOM MHQDOPMMUPOBAHUM CIIY>KUT
CpeAcTBOM OG(OpPMIEHNUS ¥ BOIUIOLIEHMS OIPeNeNéHHON IIOMUTUKO-UJIeOIOTNYeCKON
YCTQHOBKM ¥ HAIPaBIEHHOCTY TEKCTOBOI MHGopManmy. Kakpablil sI3bIKOBOI 37IEMEHT
3lech MOTMBMPOBAH U MAaKCHMMA/IbHO 3a0CTPEH, NpUAABas TEKCTOBOMY IIPOCTPAHCTBY
HOBOCTHOJ1 MHGOPMALuy J[OIOIHUTENbHYI0 BbIpasuTenbHOCTb. OHAKO OT/E/NbHBIE
CTMJICTVYIECKYIE SIEMEHTBI SI3BIKA MOTYT IIOTy4aTh HEOAMHAKOBOE CTU/IEBOE OCMBICTIEHYIE
y PasIM4YHBIX KOMMYHMKATOPOB. B VX OCHOBe JIEXMNT, HpeXJe BCEero, MONUTUYECKas
HAIIPaB/IEHHOCTb MHGOPMALMY ¥ MJIE0TIOINYeCKasl yCTAHOBKA aBTOPA MYO/IMKALVIL.
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I1OZI- CEKLMA 5. fI3piKoBefieH e I MHOCTPaHHbIe A3BIKU.

JKamonxonoBa My6opax
HpenonaBaTenb TarkeHTCKOro I‘OCYHapCTBeHHOI‘O yHI/IBepCI/ITeTa

IMOBYIUTE/BHBIE ITPENTIOKEHMS B 9IIOCE “AJTIIAMBIIIT”

VI3BeCTHO, YTO MOJAIbHOCTh OTPAXKAET OTHOIIEHME CONEPXKAHMSA TPEIIOKEHNS K
peanbpHOCTY (06 BEKTUBHASI MOTAIBHOCTD) VJIV TOBOPSAIIETO K COTEPIKAHMIO TPEIIOKEHMS
(cyOpeKkTMBHAsI MOJANIBHOCTD), ONHAKO OHA He MOXXET OIPEeJe/INTh, B KAKOU Liefn OBUIO
chOpMUPOBAHO IIPEITIOKEHNE, KOTOPOE SBSAETCS HOPMOIT BBIPAXKEHSI 9TOTO COfIEP>KAHMS,
Y He YKasblBaeT HA POJb, (PYyHKUMIO HpPEOKeHNs B KOMMYHMKALMu. OTH UeThIpe
(GYHKIMOHAMBHBIX THUIIA JAIOT BO3MOXXHOCTb YETBIPEM KOMMYHVKATVBHBIM (YHKI[VAM
(n3pABMUTENBHOE, BOIPOCUTENBHOE, HOOYAUTENIBHOE U COCTTaraTe/IbHOE).

IToHsATME KOMMYHMKATMBHOJ (DYHKIMM BBIp@KaeT He KOHKPETHOe 3HadeHNe
MpenoKeHns, a obriiee. ITo 3HaYeHMe VMeeT CBOE (opManbHOe BbIpakKeHNUe B BIUJE
CTPYKTYPHBIX 0cobeHHOCTelt mpepnokenysi. C 9TOI TOYKM 3peHNs], KOMMYHVKATVBHAsI
GYHKIWS SAB/ISIETCS TAKKe M TPAMMATUYIECKMM 3HaUYeHIeM IpefIoXeHns. B cssu ¢ atum,
3TO 3HaYeHVe MOXKHO Ha3BaTb KOMMYHMKATHBHO-IPAMMATIIECKIIM.

KaxxipIit BUA IIpefIOKeHNsT MMeeT CBOI0 KOMMYHUKATUBHYIO (pyHKINIO.

C mOMOIIBI0 M3BABUTENBHOTO TMPEIIOKEHNs TOBOPAIINMI TaéT MHQPOPMAINIO
00 ompenenéHHOM IpenMeTe. Takye IpeNIOKeHUsA XapaKTepU3YIOTCA OCOOEHHOCTHIO
KOHCTATAI[UM, TOATBEP>KIEHVSI VI OTPULIAHVSI ONIPENeEHHOTO hakTa.

C moMOLIBI0 BONMPOCUTENIBHOTO IIPEMTIOXKEHNsT TOBOPSIIMII JKelaeT Y3HATh
HEM3BECTHOE [IsA cebsl sABeHMe Win penMer. Lle/ib TaKuX MpeIIoKeHNuit - OIpefeneHne
MHeHMs1 CAyliamomero, TtpeboBaHume wuHpOpMALuy, CBefEeHMS O KaKOM-6o
HeOIIpe/ie/IEHHOM I HEM3BECTHOM IIPefiMeTe, YTOYHEHE ITOTO IIPeAMeTa.

C noMo111b10 TOGYAUTENTBHOTO ITPE/JIOKEHISI TOBOPSIIINIA TOOY)KAAe T K COBEPIIEHNIO
KaKUX-1100 JeiicTBUI C/TYLIAIOIIETO W/IA SPYIrOro jJInia.

IIpepnoxenns, ckadyemble KOTOPBIX BBIPKEHBI IJIATONIAMM IOOYAUTEIBHOTO
HAaK/JIOHEHNA, CYMTAIOTCA MOOYNUTeNbHBIMU IpepnoxeHusamu. Hampumep: 1. Bywoaii
KYHOA CeHUHe X0NuHe cypaiut, Akaneman-0a, Kapunoowliux Kuiatut, Kanoait ooam 6ynca
MmeH xam 6opatiun, Monu-mynxun 6opud manon Kunatiutn, Kusu 6ynca, cenea onub 6epaiiumn,
Tyzgpu eanup, kynenunzoaeur ounatiun. (I103B0Jb MHE y3HaTh O TBOEM COCTOSIHHH, 5 TeOE
Opar, j1aii MHE MPOSBUTH POJCTBECHHBIC OTHOIICHHMS, KAKOM OH YEJIOBEK, JaBail s MoHmy ¢
TOOOM, pa3oplo0 ero MMYIIECTBO, €CIM €CTh Y HEro J04b, BBIIAM 3aMyX 3a Te0s, CKaXH
BCE€ OTKPOBEHHO, T03BOJIb MHE y3HaTh, YTO y TeOs Ha ayme) 2. huz xam 6opcak, nap3u-
Huésumusnu bepcax, [lloxumapoon nupnune paszacuoa mynad, o6uz xam o6up gapzano
muna6 kypcax. (Ham ObI TOKe TIONTH, OTIATh MUJIOCTBIHIO, IPOBECTH HOYB B YCHITAIBHUIIE
IllaxuMapoHa MUpa ¥ HOMPOCHTH, YTOOBI OH Jan HaMm jeTeit 3. V3 anumoa woxnux eamun
eb 30um, Men xam Kanmox snea 6opcam 0e6 s0um. (Ha cBoeit Pomune ObuL1 miaxom, u
MeuTaJjl, HONUTH ObI MHE K KaJIMbIKaM).

CocrararenbHble MPEJIOKEHNSI CIyXXaT I BBIPOKEHNsI JKeaHMsI TOBOPSILIETO.
Takue IpeJIOKeHNsI TI0 TIPV3HAKY Ilepefady MHPOPMALMI afpPEeCaHTOM MMeET obiee
C M3BSBUTENBHBIMMI IpefioKeHussMu. OfHAKO Hanmumume B I3BIKOBOM SIPyce OTHENbHOIN
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MOJIE/IN, a TAaK)Ke€ KOHHOTAaTMBHOE 3HAa4YEHME B pe4yy HapAAy C Iepefladyeil Onpese/IEéHHON
MHQpOpMaLMH CITYXAT /I BBIpaXKeHVs XelaHus, Boiu rosopsero. [1, C. 55]

B cuy Toro 4To, cocnaratenbHble IPeIIOKeHNs BBIPAXKAIOT XKelaHye TOBOPALIETO,
OHU JaéT MHPOPMALIVIO O JKeJlaeMbIX U ITAHMPYEeMBIX B OYAyIeM COOBITIAX, IPU3HAKOB,
ocobennocreit. Hanpumep: 1. Cen 6urmaoune 6ex ozamenune uwiunu, Ken xecatiux
Botiuubopnune 6owunu, Ypmaea onub eiiux anune 2puuny. (Thl He 3HaeIIb 0 MPOJIEIKAX
cBoero Opara Oeka, maBaii 3apeskeM baitunbopy, u cbeaum ero Msco) 2. “Kanu men xam
Kopaosiconnu xypaii, 0eb, Kysopmaxnu 6uneanumoai xuiau, oeb, bowumoan owupud
epea ypaii”, 0eo, Yeuunub 6y xaimox xenou mauoonea. (M 3TOT KaIMBIK BCTYITHII Ha TIOJIE,
pa3zmeBIINCh, co cnoBamMu «JlaBail s Toxxe moMeproch cuinoii ¢ Kapamkanom, pactpasiock
C HUM, KaK X0y, U YIapro €ro 0 3eMJI0»).

[ToBenuTenpHOE HAaKJIOHEHYe IJIarojia BBIpaXKaeT IPUKas, BOJIO, IOOyXJeHue
TOBOPSIIEr0 K HEMCTBUIO, KaXKADbII OTTEHOK 3HAYeHMs XapaKTepU3yeTCsl OTHeNIbHBIM
TOHOM nponsHoienus. [2, C. 201]

[Tpucoepuuus adduxc -aii(un) K OCHOBe INarola MOXHO 06pa3oBaTh ITIATON
HOBEINTENBHOTO HAKIOHeHMA B | Juile eIMHCTBEHHOrO 4ucna: 6opati (MONRy), kenaii
(mpugy), yxnati (mocnmwo). Hanpumep: Huma 0ed cysnacane men xam xuaaiiuv, Tyxcon
Kypa xyiium 6opoup, bepatiun. (5 To>ke BBIIIOMHIO BCE, YTO ThI CKaXKelllb, Y MEHsI IeBIHOCTO
oTap OBel], 5 OT[jaM UX Tebe.)

MHoxecTBeHHOe uycmo I muna obpasyerca myTéM mnpucoenyHeHusa adduxca
—7UK K eUHCTBEHHOJ (opMe ITIarolla B 3TOM >Ke JIUIle: Uuenauuk, ypaiux, 6opaiiux,
6opmaiiuk. B cumy TOro 4to, A3bIK NO3MbI XapaKTepU3yeTCs HaaM4leM [UaleKTU3MOB,
3ByK —71 B apuKce —nuK OIMyCKaeTcs M He IMPOM3HOCUTCA. B dopme MHOXKecTBEeHHOro
YMC/Ia MOXKET BBIPXKATbCs [ENCTBME, B KOTOPOM IPUCYTCTBYET M CaM TOBOPSAILINIL,
NoOy>XAeHMe K [IeVICTBUIO HECKOTIbKMMI JINIIaMI, HapsZly C 9TYUM, SKeJlaHue U BOJIS IIEPBOTO
muua. Hanpumep: 1. Kopaoicon: - Dca y36aku pacm xuaaiinux, - 0e6... (Kapamxan: -
Japaiite cienaem mo oObruasM y30€KoB) 2.-X08 ainaap, 3pmarn 4owKaeavaun Myxiam
bepuneusnap, spman yowkada aunanud xeruneuziap... (O, OoraTeipH, JalTe CPOK 0
TONy/HS 3aBTPAIIHErO JHs, 3aBTpa B 00€1 pasBejaiiTe-ka cuTyaumio) 3. — Yuma-yuma
0ynub kemauiux, - deou. (JlaBaiiTe mOWAEM MO ecaTh 4enoBeK) 4. Katioa kyucane, 6us xam
oupea bopaiiux, Indan-snmu xyo oup 10pud Kypaiiux. (Mbl ToXe MONEM ¢ TOOOIL, Kya ThL
XOYellb ITepeKoYeBaTh, YBUAMM APYTVe CTPAHbI U 3eMIIL. )

[Ipucoepuuus addukc -euH K OCHOBe IJIAarojia MOXKHO 00Opa3oBaTh I/1aron
HOBEINTENBHOTO Hak/lIOHeHusA Bo Il muue: xeneun (mpumm), Gopeur (moiipu), Oepeu
(mait). Hanpumep: Ona, xaumeun, 6opma Hunbup uynudan, Menune cysum, sHa, oup
onmaeun, by eannapnu, sna, xaszun 6urmazun (Marynika, BEpHUCH, He UM B UMIILOUPCKYIO
cTenb, He OOWKaiics Ha MOM CJIOBa, M HE NPUHMMAW MX 3a IIyTKYy, Marymika). Eciu B
nepBoe npemiokeHnn (Dua, xatmeun, 6opma Yunbup uynuoan) adpduxc —eun uMeeT
MTOBEJUTEIbHYI0 MHTOHAIMIO, TO BO BTOPOM M TPETheM MpemIOKeHUsX (Menune cysum,
9Ha, o2up onmazut, by eannapnu, sna, xazun 6uimazui) JTOMAHUPYET JKeIATeIbHbIA TOH.

[IpucoenuHuB K OCHOBE marojia apdurc —cur MOXHO 00pa3oBarh GopMy Iiiarojia
B TIOBEJIUTEIILHOM HAKJIOHCHHH CIUHCTBEHHOTO YHCJa B MEPBOM JIUIE: KEICUH, OOPCUH,
bepcun. Hampumep: Opucun moenapnune xopu spucun, Ep ocmuoa oywiman manu
yupucun, Hnouum Kopasicon yaaune kypucun (ITycTb pacTartoT ropHbIe CHETa, MyCTh CTHUET
Bpa)keCKoe TeJIO Mo OoraThIpéM, Mpomaay mpomnaaoM TBoi ceiH Kapamkan). [Ipu ananuze
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JAHHBIX TPEAJIOKCHHH BBIICHEHO, YTO B TEPBOM MNPEUIOKCHUH (Opucur moeiapHune
KOpU 3pucuH) TOMHUHHPYET CeMa JKENaHUs, a BO BTOPOM H TPeTbeM mpemnoxeHusx (Ep
ocmuoa oywimarn maru yupucut, Mnotium Kopasicon yeiaune Kypucur) — CEMbI TIOBSICHUS
U TIPOKJISITHSL.

CocrararenbHOe HAK/IOHEHVIE I7IAT0/IA BBIPAXKAeT AEIICTBIIE, SIB/IIOVMCS YC/IOBYEM,
CPEfICTBOM, OPUEHTMPOM BBIIOJHEHNUS WIN Pean3aluu SPYLOro [AeiiCTBYs, COOBITHSL.
dopma cocmaraTeIbHOr0 HAKIOHEHNsT 06pasyercs myTéM npucoennHenns addukca —ca
K OCHOBe IJIaroja u crpspkeHus. Hanpumep: Vi 6oiinapea 6opcak, deiiou, Kanoaii sxan,
ouncax, Oetiou, bopub mexmon o6yacak, deuiou, bexnune Kusun swumeanoup, Cynyeiucun
Kypcak, Oetiou (BoT 661 HaM MOMTH K 3TUM 0asiM, pa3y3HaTh MX, KTO OHH, IOTOCTUTH y HHX,
MBI HaCJIBIIIAHBI O KPacoTe OEKCKOW TouepH, B3LSIHYTh Obl M HAM Ha Hed).

B oThenpHBIX TeKCTaX ceMa >KeaHWUs MOXeT ObITh BBIpakeHa (OPMOIT IIarona
Oynyiero Bpemennu ¢ nomoinpio addukca —ap. Hanpumep: 1. ¥ boiinapea kammux azob
bepapman, Bowun xecub men xam Oopea unapmar, Yroauuw xuwiuea azob depapmar,
Qyxaporune eakmun xyuinabd mypapman. (1 mokaxy 3THM 0asM, TIPHKAXKY Ka3HUTH X,
MOBECUTh HA BUCENHIIE, TAKOTO YENOBEKA s HAKaXy, UCIOJHIO BOMIO Hapoxa) 2. Auuuk
ounan men omumuu munapman, Hop recap oimocunu 6erca 6yeapman, Fatipam ounan
Kanmoxwoxea bopapman, Karmoxwoxnune manoan bowun onapman. (B rHeBe s1 ocepnaio
KOHSI CBOETrO, IPUBSDKY K PEMHIO a/Mas, KOTOPBIM MOXKHO pe3arh 1 BepOmofa, xpabpo
oAy s k Kanmbixuraxy, otpy6iio ronosy st Kanmsikinaxy.)

B cocraBe moOyauTeNbHBIX IPEAIOKEHNIT MOTYT ObITh 1 O6pawennst. Hampumep: 1.
Hloxum, cenea apsum 6aén Kunavuun, Kammam can-oa, 6up ean xenou, cypatiun. (llax Mo#,
MO3BOJIb MHE CKa3aTh CIIOBO, ThI HAII TNIaBa, Pa3pellil MHE CIPOCHTb.) 2. Vi botliapHune
monun 60dc Kub onatiun, Ly cysnu, cynmonum, cenoan cypaiiun. (Paspemu MHE OTHSTBH
HUMYIIECTBO 3TUX 0aeB Kak MOLLIHMHY, MO3BOJIb MHE, CYATaH MOM, caenarh 310) 3. Cen
swumeun, boram, atimear 0ooumny (BpicIynIai MeHs, CBIHOK MOJT).

VcnonpsoBanHas mureparypa:
1. Maxmynos H., Hypmono A. V36ex THIMHHHT Hasapmii rpammarukacu. T.:
Vkurysun. 1995.
2. Canaes K. Xosupru y36ex tumm. Yy kynnanama. TAITY. Tourkent. 2009.
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I1OZI- CEKLMA 5. fI3piKoBefieH e I MHOCTPaHHbIe A3BIKU.

Junadpys Hocuposa
TamkeHTCKUI I’OCYIIapCTBeHHbH‘/II HeﬂaI‘OI‘I/I‘{eCKI/[ﬂ YHUBEPCUTET

CJIOBA AXIIN - EMOH B Y3BEKCKOM A3BbIKE KAK CPE[JCTBO
BBIPAJKEHVISI CPABHEHU A

[Tpepnosxensi 6bIBAIOT pa3Hble 11O COIEPXKAHNIO, OFTHUM 13 BULOB MPEI0KEeHU
SIBJISIETCSI CPaBHUTENbHOE IPEUIOKEeHNe. B cocTaBe Takmx NMpemioXKeHUi BCTPEYaroTCs
CreranbHble CI0BAa ¥ TpaMMaTM4ecKue IIOKa3aTenu, BbIpaXkamolue CpaBHeHMe. B
OT[IeNIBHBIX C/Iy4asX CpaBHEHME MOXKET BBIPXaTbCs U 0e3 CIeIVaNbHBIX CJIOB U
I'PaMMATUYECKUX ITOKA3aTeNelt.

B y36exckoM f3bIKe BEIVKO 3Ha4YeHME C/IOB AXUiU — EMOH (XOPOLIO-IIJIOXO) LA
BBIPa>KeHU A CPAaBHUTETIBHOTIO COflepXKaHMA. DTU C/IOBA, BRIPAXKAIOT CpaBHEHMe, YIIOR00/IAA
IIpM3HAK B OCHOBHOM JIIOfeVl VIV NIPEAMETOB. B IpelIoXKeHNAX ¢ y9acTueM CIOB AXUU —
éMOH B paMKax JBYX IIOJII0COB (CpaBHUTENIbHBIN ¥ CPaBHUBAEMBIII II0JII0CA) CPAaBHUBAIOTCS
TaKue Ye/I0BeYeCKye KayeCTBA, KaK II0BefleHNe, XapaKTep, 4eCTHOCTb, pa3/yHble IPU3HAKA
MpefMeTa VTN SIBIEHMIA.

Hanpumep: xwu xyuwinu — oma-ona, émon Kywnu bowea d6ano. (Xopoumi cocen
KaK POIUTENb, IUIOX0H ofHa Oema) Axuu ooam Kapmaiica é3ub Kyuean xamoaiu, EMOH 00am
gapmaiica, bukcu6 émean ymoaii. (CocTapuTCs XOPOIIUil YeIOBEK, KaK KHUra MTHUCAHHA,
COCTApUTCS TUIOXOM — Kak OrOHb.) Axwiu py32op — ocannam, EMOH py320p — 0V3aX.
(Xoporias cembsi — pai, a wioxast — aji.) Axuu omea 6up Kamuu, EMOH 0mea MUHe Kamyu).
(Xopouweii nommaayn — OAMH yiap, IIOXOW — ThICSYA.) AXwiu uwnacane emapcan mypooza,
émon uwnacane Konapcan yamea. (bypems paboratb Zo6POCOBECTHO — JOCTUTHEIIb L€/,
Oynentb padotaTb m10X0 — o6cMerot) (ITocnoBuna).

[Tpumepsl JOKa3bIBAIOT, YTO B IPEIOKEHMAX TOFOOHOTO THIIA CTOBA AXULU Vi EMOH
B 000X HOJIIOCAX BBIPA)KAIOT CPAaBHUTENbHOE COIEp)KaHue — B IIePBOIl YacTH, UCIIONIb3YA
CJIOBO AXUil, a BO BTOPOI — CIIOBO EMOH.

CroBa Axwu M éMOH B IPEJIONKEHNAX CPaBHUTENTbHON KOHCTPYKIVM MOTYT
JVICIIONIb30BAThCA Y II0 OMHOYKY, BBIIONHAA QYHKIVIO ofIexalero. ClnoBa Axuiu U EMoH
Y4YacTBYIOT He B JIBYX IIOJIOCaX MPEIOXKEHN, a INIIb B ogHoM. Hanpumep: Tus upkud
swazynua, mux mypu6 ynean sxuu. (Jlydie ymepers CTos, 4eM )KUTh Ha KopToukax.) Cosea
Vxwaean oycmoan Kuwunune Kyauoaeu uynuimazan maéx axuwu. (Jlydie Heob6cTpyraHHas
IIaJIKa B pyKax, 4eM JIpyT, TOX0XWil Ha TBOIO TeHb) (ITocnoBuna).

B npennoxeHusx ¢ cofepxanneM CpaBHEHUS C/IOBA AXUiU Vi EMOH B OOTIBIINHCTBE
CIy4aeB HOJBEPraloTcA CyOCTAHTUBALMM U BBINOMHAIOT (QYHKIMM PasIMYHBIX dacTeil
TIPeNIOKEH N

a) BBIIOJHAIT QYHKIIVIO IOJIEXKAIEro:

Axwu mypean epuea MuH4IUK COnAp dnu2a, €MOH 10pean epuea ym Kysaou
anuea. (Xopolmuil IpUHOCUT MUP CBOeIl pOAMHE, a IIOXOJ Pa3)KUraeT MOBCIONY OTOHb.)
(TTocnosuiia).

Axwiu gxwued énoawmmupap, émon tiyndan adawmupap. (Xopoumit ¢ Xopomnm
CBOJIVIT, a IUIOXOI1 — ¢ myTu cousaer) (Ilocmosura).
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Hxxu saxwu xywunca, oupu OupuHu MAbKYIIauou, UKKU EéMOH KYUuica KeHe
oynéza cuemariou. (Columch Ba XOPOIINX YeJIoBeKa — IMOAAeP)Kau APYT APyra, COLINCH
IBa WIOXMX — Bech Mup uM teceH.) (ITocmoBuia)

6) BBIIONHAIOT PYHKIINIO KOCBEHHOTO JIONOTHEHN:

Axuwiu 6unau ropcame emapcan mypooed,

Emon 6unan wopcane Konapcan yamea. (TIoApyXHIIbCA ¢ XOPOITUM, JOCTHTHEIIh
LIeJIH, TIOZIPYKUIIBCS C IMII0XUM — ocpamuiibes) (ITocnoBuma).

Hxwuoan om xonyp, émonoan 000 xoayp. (OT XOpOILIEro YenoBeKa OCTaeTcs
xXopoliee uMs, a oT Tioxoro - 6ena) (ITocaoBuia).

B) BBIMOJHSIOT (DYHKIIUIO IIPSMOTO TOTIOTHEHHS

Emonnu manxuod xun, axwuea maxiud xun. (III0XOro KpUTHKYH, Xopomemy
ToJIpaka. )

Hxwunu maxmaiiounap, émonu Kapeatiounap. (X0opoIliero XBajsT, a TIOX0ro —
MIPOKJIMHAIOT. )

Hxwunu kypub gukp Kun, smonnu kypubd wyxp xuir. (ITocMoTpu Ha XOPOIIETo H
nogyMaii, HOCMOTPH Ha IUIOXOro u Oiarogapu 6ora.)

r) OTU C/I0Ba MOTYT IOJBEPraTbCs CyOCTAaHTMBALMM ¥ BBINOTHATH (YHKINIO
HMPUTSKATETHHOTO OIIPefie/IeHNsI:

Emonnunz saxwucu 6ynzynua, sxwununz émonu 6yn. (Jlydure 6bITh IIIOXUM cpeay
XOpoLINX, 4eM xopoumm cpepu mwioxux) (ITocnosuna).

CrnoBa sixui - €mMOH BBIPRXKAIOT CpaBHEHUE [aKe I[0CIe MPUCOeNNHEHNS
cnoBoobpasoBarenbHOro apduxca — nuk. Hanpumep:

Axwiunux Hyp xenmupap, Emonnux 3yam kenmupap. (JJobpo IpUMHOCUT CBETIOCTD,
a 3710 - CTpajjaHue)

AXwunukka xap Kum Xam AXUWUIUK KULA 01aou, EMOHIUKKA AXWUIUKHU paKkam
yun uncon Kuna onaou. (Kaxaslii MOKET OTBETHTh JOOpOM Ha 100po, a 10OpOM Ha 3710
MOYKET OTBETUTh JIMIIb HACTOSIIHI YEIOBEK. )

Hxwunapoan xapeus qukmac EMOMAUK, Aciu EMOH OYIca YUKMAC SXUUTUK.
(Xopommii 4enoBeK HUKOTZA HE CIETaeT IUIOXOro, a IUIOXOM HHMKOTAA HE COBEPIIHT
xoporuii moctymnok) (ITocnopwua.)

Kak 6b110 y>Xe cKasaHO Bblllle, CTTOBA AXUWU U EMOH MOXXHO Pas3feluTb Ha JBe
TPYIIIBL

B nepBoii rpyIme cioBa AXuiu v EMOH, YIACTBYS B 000NX [IO/TI0CAX CPAaBHUTETBHOTO
MpeNIOKEHNSI, BbIpaXKas IIOMIOKUTENTbHOE U OTPUIIaTeNbHOE 3HadeHMs. B Takumx
IIpeJ/IOXKEHVSIX BBIpaXKaeTCsA IPEeANOYTeH)e OXHON CMHTAKCUYeCKOI eVIHALIBI APYTOIL.

Hampumep:

Axuwiuea unax unautyp, émonea muxox. (XopoleMy 4enoBeKy NpUINIAeT MENK, a
w1oxoMy - komouka) (ITocrmosuria)

Emonza 60w 6ynzynua, sxuwuea tiyndouw 6yz. (Jlyduie GbITh CIly THUKOM XOPOIIEMY
YeJIOBEKY, 4eM I7IaBOII IJIOXOMY.)

Viuw sxwu, yxuw ynoan xam axuu. (YUUTbCA — XOpOWIO, a CJIENOBATH
MIPOYUTAHHOMY — eIE JIydIIle. )

Bo BTOpOM CiTydae, ClIOBa AXuiU M EMOH YYacTBYeT NUIIb B OFHOM IOJIOCE, U
yKa3bIBAIOT JIy4llle VIM XY>Ke HNaHHBII MPM3HAK OT Apyroro. To ecTb, mepBBIi MOMIOC
BBIMONHAET (YHKIMIO 06CTOATENbCTBa € adpdukcoM -TyHYa WIM [JOIOMHEHUS C
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THIOKasaTeJIsIMI — 0aH Kjpa, - 2a Hucbaman (kapacanoa). Hanpyumep:

Bemexp xapunoowoan mexp ounan ém sixwu. (Jlyumre moOpeiii cocem, yem
0e3MyIIHBIN POACTBCHHUK). AMuprune owuoan gaxuprune mywimu sxwu. (Yaap OeaHska
JIydIlie TOCTEPUUMCTBA dSMUpa). Karbaku oycm ouuk oywmanoan émon. (OTKPBITHIA Bpar
JydIne XUTporo Apyra. Homaponume xomunu Oyneynya mapouumne besacu Oyieaw sxuiu.
(JIyurre ObITH BIOBOM Xpabpetia, yeM sxeHoi Tpyca) (ITocnoButibn)

CpaBHUTENIbHbIE CIIOBA AXWU U éMOH TaKXXe aKTMBHO YYacTBYIOT B COCTaBe
6€CCO3HBIX I MHOTOKOMITOHEHTHBIX CTIO>KHBIX IIPEJIOKEHISIX.

B cnoXHBIX 6eCCOIO3HBIX HpPEMJIOKEHMAX C y4dacTMeM CI0OB AXuU U EMOH
CpaBHUBAIOTCS [Ba i 6ojee cobbITus nu feiictBus. Hampumep:

Hxwuea Kopa woxmac, émonea a1 boxmac. Axwudan emap wapogam, émonoan
emap xacopam. Axwu pyzeop — scannam, émon pys2op — oy3zax. (IIocaoBUIBI)

B cBs131M € TeM, YUTO CTPOEHME IIPEIOXKEHMIT B IOTOBOPKAX M TOCTOBUIIAX CKIIOHHBI
K OKaTOCTY ¥ KOMIIAaKTHOCTY, OT/ie/IbHBIC YacTH MPEf/IOXKeHNIT (B OCHOBHOM CKasyeMble)
B COCTaBe KOMIIOHEHTOB CTIO>KHBIX O€CCOI3HBIX IIPEJIOKEHNI, BBIPAXKAIOIIUX CPABHEHNE,
MOTYT OIycKatbcs. Takoe siBieHe BbIafleHNs IPOMCXORUT B TOM CIy4ae, KOIZia CKa3yeMble
00601X KOMIIOHEHTOB BBIP)KAIOTCS OHUM C/10BoM. Hampumep:

Hxwudan 60e Konaou, émondan doe. (OT XOpOIIIEro YeIoBeKa caJl OCTaHEeTCsl, OT
IUIOXO — KPHK).

Hxwuea Ky 1yK, émonea yaum. (XoporieMmy TOKOsI HET, a TNIOXOMY — CMEPTH)

Hxwuea unax énuwiyp, émonea muxon. (XopoiieMy 4eIoBeKy MIETK MPIINTIAET, a
IUIOXOMY — KOJTFOUKA)

B BbIllle pMBeEHHBIX NPMMepax OMYCKaeTCsA CTOBO BO BTOPOM KOMIIOHEHTe
CTIO)KHOTO 0EeCCOI3HOTO IIPENIOKeHMsA, BBIIONMHAIIee (PYHKIVIO CKasyeMOro, B CUIY
TOTO, YTO OHO SABJISIETCS IIOBTOPEHVEM CKa3yeMOro IIePBOTO KOMIIOHEHTA, YTO SAB/IAETCA
9/UIMIICYCOM (BBIIIafieHIe YacTell Ipef/IOoKeHNI B OIpele/IEHHBIX C/TyYasx).

CroxHble 6eccolo3Hble IPEeJIOKEHN C Y4acTHeM CIOB AXUiU — EMOH MOTYT
COCTOSITh 13 OJIHOCOCTABHBIX Ipenokennit. Hampumep:

Axwiudan - wapogpam, EmoHoan — kacogpam.

Bup axwuea - 6up émom.

Hxwudan — paxmam, EMoHOaH — 1avHam.

CpaBHUTeNbHbIE KOHCTPYKLMY C y4aCTUEM C/IOB AXUiY — EMOH VIHOTHA MOTYT
COCTOATH U3 TPEX niu Hornee npemnoxenuit. Hanpumep:

Hxwunapoan xapeus qukmac EMOMAUK, aciu EMOH OYIca YUKMAC SIXUWUTUK.
(Xoporuii uenoBek HUKOT/a HE COBEPIIUT IUIOX0€, a OT IUIOXOro He N0XIEMbCS 100pa)

Axwu 0dam xapmaiica, é3ub Kyiiean xamoaii, Emon ooam xapmaiica, 6uxcu®
émean ymoau. (CocTapuics XOpOIInui Ye0BeK, KaK KHUTa TUCaHHasl, COCTAPHJIICS TUIOXOM
YeJI0BEK — CJIOBHO OTOHb.)

VI3 mpuBenéHHbIX Bbllle (PAKTOB CIIERyeT, YTO B CPAaBHUTENbHBIX HMPEIIOKEHMAX
Ba)XHYIO pOJIb UTpaeT MCIIONb30BaHME AHTOHUMOB, OCOOEHHO CIOB AXWIU U EMOH IJIA
YCUJIeHVS U IORYEPKMBAH CpaBHEHMS U YIOLOO/IeH .

ITK C7I0Ba BBIPAXKAIOT 3HaYeHUe CpaBHEHMs B 00OMX C/Iydasx: B CIydae, KOTZa
Y4YacTBYIOT B COCTaBe IIPENJIOKEHUA 110 OTHEIBHOCTY, @ TaKXe IIPY Y4acTuy B 060X
MOMTIOCaX.

A TakKe, 3T C/I0Ba MICHO/IB3YIOTCS B TOC/IOBUIIAX 1 TIOTOBOPKAX TUIIA IIPOCTDIX U
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MoOBO3HaBCTBO Ta iHO3€MHi MOBU

Tenenux O.C.

Ykpaina, M. Mukomnais

MukonaiBcbKnit HallioHanbHMIT YHiBepcuTeT iMeHi B.O.CyxoMInMHCbKOTO
Buknagau

KOHTEKCTYAJIBHICTD AK CKIIAJJOBA
CYYACHOTI'O AHITTOMOBHOTO IVICKYPCY
Amnoranisa
Y cmammi po3ensioarnmvcs NOHAMMA OUCKYPCUSHO20 AHATIZY, NiHeBICIMUUHO20
MOOenI08aHHS, penepcneKmueidayil crmumicmuuHux Nputiomis, KOHMeKCMYyanvHOCi,
detixcuc.
AHoOTallis aHITIiICHKOI
The article observes such issues as discourse analysis, linguistic modeling, the
reperspectivization of stylistic devises, contextuality, deixis.
Knwouosi cnoea: nimepamyposnasecmeo, niHe8icrukd, mexcm, OUCKYPCUBHULL
aHanis, penepcnekmusizayis, KOHMeKCmyanvHicmi, 0etikcuc.
Key words: literary criticism, linguistics, text, discourse analysis, reperspectivization,
contextuality, deixis.

Jlo Haji6inbII PO3MOBCIOMKEHNX IPO6/IeM CYy4acHOI TIHTBICTUKY OCTAaHHIM 9acoM
HaJIOXNUTh 6araTo MMTAaHDb OB S3aHMX i3 pelepCreKTUBI3alli€l0 KOHTEKCTHUX CUTYALil.
Bemuka yBara npupinsaerscs npo6iemi He TiNbKM OCHOBHOTO KOHTEKCTY ajie I IifTeKCTy,
1[0 PO3ITIANAETHCA B HEPO3PYBHOMY 3B A3KY 3 IUCKYPCUBHUM aHaTi30M.

B anrmiiicpbkiit MoBi, sAKiit mpuTamanHa SVO-CTPyKTypa, KOXKHa JieTalb TeKCTY —
IMCKYPCY BIUIMBAE HA 3MiHY KOHTEKCTY. Y JIiTepaTypO3HaBCTBi Ta MHIBiCTuUII laBHO icHY€E
AyMKa IO Te, IO IIMPOKE BUKOPUCTAHHA Xy[NOXKHbBOI [leTasi MOXKe CTY>XUTH Ba>KIMBUM
TIOKAa3HMKOM iHJMBiJyaIbHOTO CTUJIIO i XapaKTepu3ye TaKuX, HAIIPUKIAJl, Pi3HUX aBTOPIB,
Ak E. Xeminryeii, K. Mencding, T. Bynb¢ ta inmi. Baptuit yBaru sk I1McbMeHHUK AeTasi Ta
KOHTEKCTY i poCiiicbKMii i[paMaTypr i Mpo3aik yKpaiHChbKOro noxomkeHH:A A. Yexos.

IonynsapHicTb XygoXXHBOI HeTani y aBTOPiB, BUHMKAE 3 ii MOTeHLitHOI cumn,
3/1aTHOI AKTUBi3yBaTy CIPUMHATTSA 4UTa4da, CIIOHYKATU JOTO O CIIBTBOPYOCTI, HaTm
MIPOCTIp #0T0 acoIiaTMBHOMY MMUCIEHHIO. IHIIMMI c/ToBaMuy, fieTalb aKTyasisye Iepi 3a
BCe IparMaTNYHy CIPAMOBAHICTb KOHTEKCTY i JIoro MOJanbHICTB [4, c. 134].
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SIX BM3HAYaIOTb JIIHIBiCTY KOHTEKCT — OffHe 3 HallO1/IbIII 9acTO Y)KMBaHNUX HOHATD
Yy CydYacHUX JOCHi/PKEHHAX 3 IIparMaTMKM, BUCKYPCUBHOTO aHalisy, COLIO/MiHIBICTUKM
y ¢opManbHOMY JHIBICTMYHOMY MofenoBaHHI. HesBaxkaloum Ha 4acTe 3BepHEHHS
JIIHTBiCTIB /10 BUIIIEBKa3aHOTO MOHATTS, KOHTEKCT HE MA€ YiTKUX MEX, TAKUM YMHOM, 10TO
IIEPEK/IOYEHH Ta 3MiHa 3aJIEKUTD BiJl TOrO, B PAMKaX AKOI'O HAIIPAMY IPALIOE JOCTiJHUK.

Taxmit TiAXix [03BONAE MOJEIIOBATY KOHTEKCT 3acobamyu QopmanbHMX
rpaMaTyK; KpiM TOTO, B psAAi BUIIQJIKiB caMeé KOHTEKCTOM BU3HAYAETbCA CaMa MOXK/IVBICTh
3aCTOCYBaHH:A IpaBMIa JO KOHKPeTHOI MOBHOI opguHuii. Baxnmso, mo y ¢popmanpHyx
JHTBICTMYHMX MOJENAX KOHTEKCT € BHYTPILIHbOKI BIACTUBICTIO MOBHOIO BUPa)KEHHA i
HisIK HeroB s13aHMIT 3 HOCLAMM LIi€] MOBY Ta YMOBaMI JIOro BUKOpUCTaHHA [1, ¢. 352].

CyTTeBMM MOMEHTOM, AKUII CIpUsAE 3MiHI KOHTEKCTY, € Te, 110 KOHIIENIT MOXKe
OyTM ORMHMLIEI0 CTPYKTYPHOIO 3HAaHHA. B sAKkocTi MeTony aHamidy HOpOmKyBaHOI i
BUXITHOI CTPYKTYpM 3HaHHS IPOIOHYETbCS CKeT4-(QpeiiM, AKMil MPefCTaBisie o000
CTPYKTYPOBAaHMI KOHIIENT, IIO MICTUTb €I€MEHTM Ta iX 3HA4YEeHHS, aKTUBi3OBaHI s
pO3yMiHHs KOHKpeTHOI cutyanii. Ha BigMiny Bif BracHe ppeiimy, 1[0 BK/TIOYA€ BeCh “TIaKeT
3HAHHS IPO TY 4M iHITY cuTyauii, BiH MicTUTb iHOpMalilo, peleBaHTHY Ha MOMEHT MOBIL.
BuHukaouy BHaC/TiOK 3BY>KeHH:, POKYCyBaHH: OKPEMMX elleMeHTIB i 3HaueHb (PpeiimiB,
cKkeT4-¢peiiM J03BOJIAE epefaTy 3MiHY KOHTEKCTYaIbHUXHUX CTPYKTYP [3, . 274].

dyuxuioHanbHMIT HiAXin Zo MoBM Iepepbadae OifmbII HMIMPOKe TPaKTyBaHHS
KOHTEKCTY, IPOTe IPaHNUIIi IIOHATTS BapiloI0Th 3a/Ie>KHO Bifl TOTO, XTO 260 1110 BUABIAETHCS
y dokyci yBaru focigHmka.

Icnye Takox mpo6mema Kmacudikanii pisHOBUAIB KOHTeKCTy. IcHyBaHHA
aJIbTepHATMBHUX TAKCOHOMIN MTOSICHIOETHCS HEORHOPIZHICTIO (PaKTOPIB, AKi MOXYTb OyTH
MOTEHIIi/IHO BK/IIOUEHi B KOMYHiKaTUBHY cuTyanito. Hampuknan, M.JI. Makapos Bupinsae
BHYTPIlUHIJ | 30BHIIIH{I KOHTeKCT: BHYTPILIHI/l KOHTEKCT IIOB’SA3aHNII 3 MEHTaJIbHOI
cdeporo KOMYHIKaHTIB; 30BHIIIHIM BiTHOCUTBCSA RO CUTYaLil cliikyBaHHA. IIpu nbomy
30BHIIIHI/I KOHTEKCT PO3YMI€TbCA MAKCMMaJbHO LIMPOKO: [0 HBOTO BK/IIOYAETHCA

IIVPOKUI CIEKTP 3MiHHMX aHTPOIOJIOTIYHMUX, eTHOI‘pa(l)i‘IHI/IX, COIIi0J/IOTiYHMX,
IICHXO/IOTIYHNUX, MOBHUX Ta Ky/IbTYpHUX (pakTopis.’[5, c. 133].

ITepiue, 3 4™ Mae CIIpaBy afpecarT - Iie BepbajbHa ckiaafgoBa. CaMme BOHA CITY>KUTb
CHUTHAJIOM HAasBHOCTI ipOHIYHMX CTaBJIeHb. Y IOAAIbIINX MipKyBaHHAX OyAeMO HasuBaTu
ii BHyTpilHiM (BepbanbHyM) KOHTeKCTOM. KpiM BHYTpilIHBOTO, OyfeMO TaKOX BUAIIATH
KOHTEKCT 30BHIIIHIN - CUTYyallilo, B sIKill 6epyTh y4acTb BCi TP CTOPOHU: XTO TOBOPUTD,
afipecaT Ta 00’eKT ipoHil.

30BHIlIHII i BHYTPillIHill KOHTEKCT IPal0Th PiI3HOCTOPOHHIO POJIb B iHTepHpeTanii
ipowii. Illo6 agpecat Mir 3po6UTI BUCHOBOK PO pO30DXKHICTh 3HAYEHHST BUC/IOBTIOBAHHSI
3i 3HAYEHHAM TOBOpPIiHHA, BHYTPILIHI KOHTEKCT IIOBMHEH MICTUTM CUTHAIM IbOTO
HecTiBNaflaHHA. IX pomb — TOMepefUTM ajfpecaTa MOBiIOMIEHHSAM IIPO HASBHICTb
IOJATKOBOTO 3HAa4YeHHA [2, c. 256].

Kmiodi o iHTepriperalii BUCIOBNIOBAaHHA AK ipOHIYHOTO /leXaTb I103a CaMOTO
BIC/TOBIIOBAHHS: 1[0 BU3HAYNTH, XTO, 200, 1110 € 06’€KTOM ipOHIYHOTO CTaBJIEHHS MOBIIS,
aZipecaT IOBMHEH 3BEPHYTHUCA N0 KOHTEKCTY 30BHILIHBOTO.

Bep6anbHuit KOHTEKCT MO>KE MICTUTY CUTHA/IN Pi3HOI CK/IaJTHOCTI 10 iHTepIpeTariii
BUCJIOBIIIOBAaHHA ipOHIYHOTrO BiATMHKY. MOBHI 3aco0M HO3BOJAITH POOUTH Lii CUTHAIN
DOCUTb pisHOMaHiTHMMM. IIpMKIaoM TaKOro CHUrHamy MOXYTb CIyTyBaTU JalKu:
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MapKyBaHHs CTaBJIeHHSA MOBIS [0 00’€KTy BUC/IOBIIOBAHHS — OfHA 3 IParMaTUYHMX
byHKIIII Aok y TekcTi. JIanmkm cTaoTh 3acTyIHMKaMy HeBepOaTbHUX CUTHAJIB, AKIMU
KOPUCTY€ETbCA TOM, XTO TOBOPUTH Y pAianosi. HaABHICTb Takoro curHamy pomomarae
afipecaTy pO3IIi3HaTy CIIPaBXHE CTaBJIeHH: aBTOpa 0 00’ €KTa ipoHil.

OpHyMu i3 BUpIIIaZTbHUX ACHEKTIiB aHaMi3y TeKCTy € KOHTEKCTyasIbHi 3Ha4eHHA,
AKi BUHMKAIOTH JIMIIe B OCOOIMBIN CUTYALil, SIKIIO BXXMBAETHCA CTIOBO y HE3BUYHOMY
IJIs1 HBOTO CIIOBECHOMY OoTOueHHi [3, ¢.122]. Tomy nji 3HadeHHs iHauBinyanbHi. ¥ crnoBax
i3 3araTbHOBXVMBAHUM II€PEHOCH/M 3HAYEHHAM BTOPMHHE 3HAYE€HHA 3aKPIIUIIOETbCA AK
OfiHe i3 caMOCTiltHMX, i JTOoro y Takiit pyHKuUil ycBifoMIoTh Hocil MoBU. KoHTekcTyabHi
IIEPEHOCHI 3HAYEHHs He CTAlTb HOBMM 3HAYEHHAM C/I0BA Y IIOBHOMY PO3YMiHHI LIbOrO
MOHATTA. BOHM 3a/MIIAOTHCA HOBMMM 3HAUYE€HHAMM JIMILIE Y KOHKPETHOMY KOHTEKCTI i
ICHYIOTB JJOTH, IIOKM iCHYE Lie/l KOHTEKCT.

IHmmit BMJ, BUKOPMUCTAHHA KOHTEKCTY TiCHO IPOCTEXYETbCA 3 MOHATTAM
IOVMCKYPCUBHOTO aHaJIi3y, SKUI CIyrye JOMiHAaHTOM (ppaHIly3bKMX CTPYKTYpaslicTiB Ta
MOCTCTPYKTYPAJICTiB, cepe AKUX HaiiBifoMimmmu e: M.Dyxo, A. Ipeitmac, JK. leppina.

B ocHOBi HaHOrO MOHATTA BUCBITIIOETbCA MOTAT [0 YTOYHEHHA TPAAULiIHMX
CTM/IbOBMX IOHATH (Y MaKCUMaJIbHO IIVPOKOMY 3HaUeHHi, sKe PO3KpYBa€ MOHATTS “CTU/IDb
- 1e moayuHa”. TakuM 4MHOM HOHATTA “BUCKypC” ( Jtoro iHuIa HasBa “AUCKYpPCUBHI
edexty” BuKopucrtaHi B mpaigax Oyko ) xapakrepusye crocié MoBneHHs Ta fediHinito.
HayxoBui 3aiikaB/ieHi He B 3araJlbHOMY AMCKYPCi @ B OKpeMMX AVICKYPCUBHUX edeKTax,
Aki MOXyTb OyTM BimoOpaxkeHi y mmMpoxoMy cIekTpi mnapamerpiB. JIiHrsictuuni
XapaKTepUCTUKY MOXYTb OyTM y Tili um iHmiit mipi imeHTM}iKOBaHi CTMIICTUYHOIO
crienikolo BCTAaHOBEHI KUIBKICHMMM TeHAEHLIAMM Yy BUKOPUCTAHHI CTMIICTUYIHMX
3ac006iB, a TAKOXK CIelM(}PikoI0 TeMaTUKM, CUCTEMM ITepeKOHaHb, CIIOCOOIB MUCTEHHA Ta iH.
Y maHOMy BUITaIKy MOYKHA CKa3aTy, 1[0 AUCKYPCUBHMIL e(heKT — Lie cTUIicTIYHA crerdika
KOHTEKCTY Ha IIPMXOBaHil ifeonorii [4, ¢ 190].

Otxe, 3alikaBleHicTh y faHili mpoOmeMi 3yMOB/lIeHa iCTOTHMMM 3MiHamu B
NiTepaTypHiil napagurmi, mo Bifoymcsa y XX Ta IpOROBXYIOTh IPOCTeXyBaTuch y XXI
CT. i BUABIAKOTBCA y CTBEPI KEHHI HU3KY IiIXOMIIB Ta ifieil CTOCOBHO JNOCMTi/I)KEHH MOBI.
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I1OZI- CEKLMA 5. fI3piKoBefieH e I MHOCTPaHHbIe A3BIKU.

Pacynosa P.M.

JoneHT Kadenpsl GpaHITy3CKOTO A3bIKA

Kanpaupgar punonornyecknx HayK

IHEII’ECT&HCKI/H‘/'[ FOCYI[apCTBEHHbIﬁ HEI[aI‘OI‘I/I‘{GCKI/[ﬂ YHUBEPCUTET

OE JAPTMMHCKOTO 1 ®PAHIIY3CKOTO A3bIKOB, OBO3HAYAIOIIIMNE
KAYECTBEHHYIO OIIEHKY YEJTIOBEKA

Dpaseosnornyeckyie egVHNLBL C OOIM 3HaUYeHNEM KauyeCTBEHHON OLIEHKM JINMIIA
00pasyioT 60JIbIIYIO IPYIIITY B CONOCTaB/IsAeMbIX A3bIKaxX. [JanHble OE oTpakaror cyObeKTHO-
OLIEHOYHBIII XapakTep (paseonorndeckoro 3Ha4eHNs] TOBOPAIIMM VIV TOBOPSIMMIL
OcHoBHas1 pyHKIMS — 9KCIPECCUBHAS XaPAKTEPVICTIKA T€/I0BEKA, IMOLIMOHAIbHAS OLJeHKa
€ro MHAMBMAYA/TbHBIX Ka4eCTB, XapaKTepa II07I0XXeHs B ob1iecTBe. [laHHAs TeMaTudecKast
rpyrma o6pasyeT [Be HOATPYIIIBL: C OTPHULIATENbHOI OLEHKOI Yel0BeKa U IIOJIOKITENbHO
OLIEHKOIT Ye/oBeKa.

®E co 3HayeHneM «BHeITHMIT BUI»:
[apr. XbaT/IM OAX'bSIIN BaprepAecy «OyKB. eC/I YEAPUTD TaOHbIO TOMAOIMIICS» (TTOMTHBIIL,
VIOUTAHHBIN); HAKBIM HAKD KbAOOapecu «OYKB. PYKOI PyKy OTOPBaTb CIOCOOHBINI»
(cunbHBIIT, 3TOPOBBIIT).
¢bpan1. Les yeux lui mahgent la figure «oH 04eHb Xyf, y HeTo OfHM I1a3a (ocTamuch)»; Plein
comme un boudin «IIONHBI KaK KpoBAHas Konbacar; Maigre (ou sec) comme un hareng saur
«TOILIVI KaK KOITYEHAS CeTEMKa».

OE co 3HaueHueM «KpacoTa»:
Hapr. KaHWIMX1uB Buxecy «BYKB. TAakKOil, YTO MOXXHO HOCUTh B XKMBOTe» (KPacHUBBIIL,
[IPUBJIEKATENbHBIN); . KbaKbapyapaj IINH Hanyll «OyKB. BOAa depe3 Topro 3aMeTHax(
IIpo3payHast).Kbyp4lrbyHa AX1 «IMIO CIOBHO IIEPCUK».
¢pan. Rouge comme un homard — KpacHblll Kak oMmap; Rouge comme une betterave —
KPacHBIIT Kak cBEKIIa; Rouge comme un une cerise — KpacHbIil KaK BUIIHA; Rouge une pomme
— pPyMsIHBIII Kak 516710k0; Rouge comme une guigne — KpacHSIN KaK YeperHsi.

CriefyeT BBIIEMNTD OT/e/NbHbIE CEMAHTUYECKUe OODbeAVHEHNs, He BOIIEAIINe B
[lepeYrCIeHHble BbILIe TeMAaTWYeCKye CPYIIbl. JTV CeMaHTHYeCKMe IO/ OKa3aIiCh
DOCTAaTOYHO OONBLIVMA.

®E co 3HaueHNeM «ABTOPUTET /IO/IOKUTEIbHBIE KadueCTBay:
Japr. kpakb Oarlycm (OYKB. 4YeloBeK C INVPOKON CIIMHONM) «MMEIOMI OOJIbIIYIo
MO P>KKY »; Kb K1upkaxlebupycu (6yke. He czubas Ho2) « MHO20 pabomarousuiiy;
¢bpan. Bon comme le/du bon pain — no6pslit Kak x1e6; Grosse [égume — BayKHDII YeTTOBEK.
OE, Boipaxkaromye «OTKpOBEHHOCTb»:
Hapr. ypklu reaprmm  «OyKB. ¢ OTKPBITBIM CepALieM» (OTKPOBEHHO); ypKlu-ypklumabaz
«OyKB. OT Bcell fymmm» (OT BCETO CepALA);
¢pann. Manger le morceau - BbIZaTh TaliHy, BBIATh COOOI[HNKOB;
@E, Boipaxkaromye « YM/ ITTyIOCTb»:
mapr. 6exl Oysymu «OykB. ronoBa paboraeT» (YMHBII 4eloBeK);. Imamacy Oekl «Oyks.
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CBeT/Ias ToNoBa» ( B TOM e 3HaueHMM); Xbyl1pymaun6 6exl me6cu «6YKB. MMETD TOTIOBY

Ha I71e4ax» (Tpe3BO, PaCCYAUTEbHO);

¢pan. I est béte a manger du foin — oH HaOUTBLI KypaK, IIYIbIA KaK Ipo6Ka; Béte comme

un chou — DIymblil Kak pobka; Béte comme un dindon — raynblit Kak MHAIOK; Béte comme

un hareng saur - TIyIIbII KaK KOITY€Hast cenénka; Béte comme un pot — IIYIBII KaK TOPILOK.
B papruackom ssbike nmerorcst OF, He uMerorue cOOTBETCTBII B GPAHI[Y3CKOM

SA3BIKE:

mapr. ypklmma xlepa xlwam 6unlu6 ( OyKB.nmaTbe cepAlia KpPOBBIO 3aIlONHMUIOCH)

«CUTIBHO Pa303/IMICs»; . YapXamay maiitlan 6yx1HabyxbyH (6YKB. B TeIO BOIIE IITAlTaH)

«B30ecunca»;

B faHHOI TeMaTM4yeckoil rpyime HekoTopsiM papruckum PE ¢dpaHuysckue

COOTBETCTBYsI HE UMEIOTCSL.
OE co 3Hauenuem «HarmocTb»:

Japr. Kbapkbana Asx1aa Berl «OyKB. ¢ KaMeHHBIM TMLIOM» (Tpy0blil); KbapKbana ypkluia
Berl «OyKB. C KAMEHHBIM cep/iieM» (6e3)KamoCTHBIIT;
¢bpan1. Mettre le couteau sur la garge a gn « IPUCTaBUTh KOMY-TMOO HOX K TOpIy»; Se
manger le blanc des yeux « BbILlapaIaTh pyT LPYTy I1a3ar;

Hanmane 6onburoro xommdecrsa OF ¢ oTpuijarenbHbIM 3HAY€HNEM 00 bsCHSAETCS
TEM, YTO JIIO[M Ha OTPULATE/IbHBIE SIBIEHNS pearupyrT 60jiee OCTPO ¥ IMOLIMIOHAIBHO.
B Takmx cry4asx 4enoBeKy XapaKTepHA TEH/IEHIMs K VICIIONb30BAHMIO TOTOBBIX PEYEBbIX
¢dbopM 1 B TOM 4ucIe YyCTOMYMBBIX crnoBocodeTannil. OF, TeCHO CBsA3aHHBIE C Pa3HBIMU
HCUXMIECKUMU MU (pU3UYECKUMI COCTOSTHUSIMI «IIVMPOKO M3BECTHBI Y Pa3HBIX HAPOJIOB,
YaCTO OHY MApayIeNbHOrO Mpoucxoxjenns» (Bakk 1964:119).

Ilpn aHanmse (QpaseonoOrnvecKuX eNVHNUI] efBa /M He OCHOBHOI MHTepec
IpeNCTaB/IseT OLIEHOYHBI XapakTep ¢paseonorndeckoro sHadeHus. Cpemy 00beKTOB
¢dpaseonornyeckoil HOMUHALMM BeCbMa 3HAYNMTENbHOE MECTO 3aHVMMAIOT MOPAJIbHBIE
KayecTBa IMIHOCTIL.

B pesynbrare aHanmsa BbIsABIEHO: B TeMaTndeckylo rpynny PE «KauecTBeHHast
OlleHKa NMIa» BOLUIM 6 rpymi. HamonHAeMOCTb CeMaHTMYeCKMX IIOJIe)l OKasamach
HepaBHOMEPHOIL, 3iech, @E mapriHcKoro si3bIka [pecTaBIe sl I1pe, YeM B GPaHI[y3CKOM
s3plKe. MopajibHasi OLieHKa, BBIPQKEHHas eVHMLAMM S3bIKA, SIBIISETCS CyObeKTHO-
00'beKTUBHBIM CIIOCOOOM IO3HAHMSL ieNICTBUTENbHOCTH. CpecTBa M CioCoOb! BHIPaXKEeHsI
MOpAJIBHOI OLIEHKM PasHOOOPA3HBL: OT MPSIMOr0 HOMIHATUBHOTO 3HAYEeHVsI IO OTTEHKOB
VIHTOHALVL.

JIuteparypa:
1. Bakk ©.0. O comaTndeckoil ¢ppas3eonorny B COBPEMEHHOM 3CTOHCKOM JIUTEPaTypHOM
aspike. Tammms, 1964.
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I1OZI- CEKLMA 5. fI3piKoBefieH e I MHOCTPaHHbIe A3BIKU.

Appamenko O.M.

Ykpaina, M. Muxormais

MukomnaiBcbKMit MiXKperioHanbHUI iHCTUTYT PO3BUTKY mopuay BH3
«BigxpuTnit MbDKHapOTHMII YHIBEpCUTET PO3BUTKY JIIOAMHM “YKpaiHa”»
CryneHTKa

ICTOPISI TA PO3BUTOK AHTPOITOHIMIB B HIMEITBKIV MOBI

AHoTaris
Y cmammi po3ensioarwmvcs icmopis ma po3sumox aHmponoHimie 6 Cy4acHili
HIMeupbKiti MO8i, BUOU B/IACHUX HA38 MA iX 87ACINUBOCIL.
AHOTAaI1is aHIJTIICHKOI0
The article observes the history and development of the anthroponyms in Modern
German language, the main forms of personal names and their characteristics.
Knouosi cnosa: onomacmuka, im’s, ocoboee im’s, npissuuie, ckopouena gopma,
anmponoHim.
Keywords: onomastics, name, personal name, surname, contracted form, anthroponym.

HanexxHicTp ogyHuUI[i — IpOBiflHa O3HaKa BJIACHOI Ha3BU. baraTo Tucsau mopeit
3 O[HAKOBMMU iMeHaMM >KMBYTb He /IMlIe Ha YKpaiHi, a I TaKOXX B iHMIMX KpaiHax. Aje
KOXHIit 0c00i 1i iM’s1 HaJeXUTDb IHAMBIyaNTbHO, He3aIeKHO Bifj HAABHOCTI YU BiICyTHOCTI
Te30K. HaToMicTb, cKa>kiMO, Ha3BM COPTIB YepelIHi Ha/leXaTb CYKyITHOCTAM OfMHMIIb, 1[0
00’€HYIOTbCS BIAIOBITHMMM IIOHATTAMM, i TOMY He € BJTaCHUMM Ha3BaMy BCYIIeped CBOIiL
opdorpadii. 3Bifcu Apyroro 03HaKOI, IKa PO3Pi3HsAE BACHI Ta 3araibHi Ha3BY (aneATUBN),
€ BiTHOIIIEHHSA [0 MOHSATTSA: 3aTra/jibHi Ha3BM — HOCIil IOHATD, a BJIACHI Ha3BU BK/IIOYAIOTh
ycro Bijomy MoBLeBi iHdopMaLilo Ipo cBoi feHOTaTy, 6e3 MeBHMUX y3arajbHeHb, i TOMY
HOB’A3YIOTHCSA 3 MOHATTAMMU JIMIIE Ti€I0 Mipolo, SKOI0 BKa3yIOTh Ha Pi3HOBUJ, 00 €KTIB, O
AKUX Ha/leXarb ix geHoTatu. Tak, BracHa Ha3Ba «Berlin» ykasye Ha Te, mio ii geHoTaT —
MicTo, a BlacHa Ha3Ba «IlepyH» — Ha Te, 1110 BOHa Ha/IeXXWUTD IIOTaHCbKOMY 60xecTBy. ToMy
BJIaCHi Ha3BY, He OYAY4M HOCIsIMMU ITOHATD, BK/IIOYAIOTD IX Y CBOIO CEMaHTUYHY CTPYKTYPY,
YTPUMYIOTb Ha piBHI CeM: Y CEMaHTUYHY CTPYKTYpY BiacHoi Ha3Bu «Berlin» BXxoguth cema
«MICTO», 5IKa BUPAXKa€ MOHATTS «MiCTO», 1 T. 1. [2, ¢. 117].

IcHyroTb Jt iHIIi pO36DKHOCTI MXK BTACHVIMY Ta 3ara/IbHUMM Ha3BaMM. Po3Me>XyBaHH
BJIACHMX i 3araJIbHMX Ha3B CTOCYETHCSA NMIlIe IMEHHUKIB. Ha6yBa}o'{M (byHKuiI?[ iMEHHUIKIB,
TeHeTVYHO BJIACHI Ha3BU MOXXYTb BUXOJUTU 3 Pi3HUX YaCTMH MOBU — 1op. BracHi HasBu
3’AB/IAIOTBCS TOMI, KOMY IHAMBIifyanbHe PO3pisHeHHA HabyBae CyCIiNbHOI 3HAYyLIOCTi. 3a
JeHOTaTaMM PO3Pi3HAITDH TaKi K/Iacy BIaCHUX Ha3B:

- 0c060Bi iMeHa mrofieit (aHTPOIOHIMM)

- Ha3BMU reorpagiyumx 06’eKTiB (TOMOHIMY)

- Ha3BM KOCMIYHUX 00 €KTIB (KOCMOHIMM)

- HajIMeHyBaHHs 00XKecTB, MipiuyHMX icTOT (TeoHiMU, MipoHIMM)

- K/IMYKY TBapyH (300HIMM)

- HasBU OpraHisamiil, BUpOOHMYMX i rpoMaficbKuX 06’eqHaHb (I Tpyla BTaCHUX
Ha3B I03HAYAETbCA TEPMIiHOM EPrOHIMiA i BK/IIOYA€ BEIMYE3HY Ki/IbKiCTh HallMEHYBaHb
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— Bif IapTiif, TOBAapUCTB, 3aBOJIIB, BY3iB 10 KiHOTeaTpiB, KOOIIePaTUBiB, MarasyuHis, Gpipm
TOIIO)

- Ha3BM BifpiskiB 4acy, mopiit (1je XxpoHoHiMisA, Hamp., KoniiBmuHa, [Jpyra citoBa
BiliHa)

- Ha3BM OKpeMuX MpefMeTiB (XpeMaToOHiMisf, WI0 BKIIOYAa€ BIaCHI Ha3BU
MarepiaZbHUX IpegMeTiB — KOpabiiB, yparaHis, ajnMasiB TOIIO Ta BUTBOPIB JyXOBHOI
KY/IBTYPU — 3arOIOBKY TBOPIB, Ha3BU MY3MYHMX IT €C, TBOPIB )KMBONNUCY, KiHO(iTbMIB Ta
in. [4, c. 234].

CyKyYIHICTb yCiX BIaCHMX Ha3B MOBM CTaHOBUTb ii OHOMAaCTUIHMII TPOCTip.

AHMPONoHiMis — CYKYIHICTb BJIaCHMX Ha3B MIOfiell. AHMPONOHiMika — PO3MIN
OHOMACTMKM, IKMII BYBYA€ aHTPOIIOHIMU. AHMPONOHiM — BJIacHA Ha3Ba JIIOUHIL.

IM’s1 BigoOpaXkae He nuille BTaCTUBUI [yX i XapakTep Hapopy, a i1 jioro 3Buyai Ta
tpauiil. Ile BBaXkamocst 0COONMMBICTIO CTapuX iMeH, OCKiINMbKM HApoOf, 1iie HeJOTOPKaHHO
BiIl Yy)XNX BIUIMBIB PO3BMBABCSA B IOBHiMl caMOCTiitHOCTi. TakuM 4MHOM cTapopaBHille
MIHYJIe TOBOPUTD AKPa3 iMeHaMU IO Cy4acCHOCTI, IIPeIKY TOBOPATD /10 HACTYIHMX MiJ/IOT
i BiIKpMBaIOTh IM 11 1yX i ceHc.

IlopiBHIOIOUM TOABY Ta PO3BUTOK BJIACHMX iMeH, Npi3BuIl 3 HapoOfiB, fAKi €
OCHOBHMMU HapOfiaMM CTaPOBYHMU JJIs1 HAC, TPEKU, PUMJ/ISHM i i3painbTsHN, MU 3HaXOAUMO
mesiki BigMmiHHOCTI Braropomnmii, Bucoxkoo6mapoBaHuii Hapoj IpekiB IOKasye B IOTO
imenax 6arary ¢aHTasiio, imeanpHuUit posmax. IMeHa IlepeBaXKHO JVIAYyTb Ha PO3YMOBMIL
BIIIVB, Ha 6/IaTOPOJIHI BIACTUBOCTI 1 3aHATTA [3, c. 45].

3aranoM BacHi iMeHarpekiB 3akiHuyoTbcs Ha - kles (crmaBa): Perikles (my>ke Binommit),
Sophokles (mynpicTio Bimomwit), Themistokles (cmpaBemmusictio Bimomuii), Kallikles
(xpacoro Biommit) — abo imeHa moumHamics Ha cknap kle-: Kleophanes (csir04nm cnaBoio).
Bararo xTo Mae 3a MeTy OyTHU HepLIMM, 0COONMBO YOMOBiKM. M0o>keMO HaBeCTH IIPUKIIAf,
7o TIepefyBaHHsA caMe 4O/I0BidO0i CTaTi, TOMepiBCbKUII [eBis : ,,byTu 3amxau Halikpamym
i mparnyT mepectpubaru iHmmit». [Io IbOTO MeBi3y TIpeKy-4O/IOBiKM IpUERHYBAIU
cebe. Tak yTBOpMINCS pisHOMaHITHI iMeHa - Aristos (sikHavikpaie), Poliarchos (Micbkmit
Bonoxap), Agesilaos (Hapopmuwit KepiBHUK), Eurysthenes (HaiCMIBHIIMII) — TaKOX
Thrasybulos (cMinusuii), Megistophron (Hait6inbure mucnaumit). Ha 60poTn6i i mepemosi
ipyte Nausimachos (fo xopabnis 6oprouncs), Nikophanes ( 6numatu nepemoror) [5, c.
72].

Topi AK y TpelbKMX iMeHaX € ifjeabHMIL, MO TUYHMIL BITOUTOK, TOAI AK O/1aropopHi,
IepeBaXHO PO3YMOBi BIACTUMBOCTI 3By4YaTb B HUX, PUMIIAHM YTBOPIOIOTb NPOTUIEXHI
BJIacHi iMeHa. B iMeHax pMMJIAH IOETMUYHI Irepoi He Ma/Ii BeJlMKe 3HAUeHHs, ajie BifKpuBanu
ifleanbHi Ta HEMOBTOPHI BTACTUBOCTI. K i y rpekiB Ta i y puM/IAH cTapi iMeHa May Miclie
Yy CTAaHOBJIEHHI aHTPOIIOHIMIYHOI CMCTEMM, 3HAYEHHSA AKOI Ille 3BMYAHO OCIIOPIOETHCS.
HeonHopasoBo 3ycTpivaroTbcsa iMeHa sAKi IpUERHYIOTbCS JO OoriB i 61aropogHux
B/IaCTMBOCTeN (TakuM YMHOM 3’ABA0TbCA Julius, Jumius, Lucius, Marcus); npore, y
PUMCBKMX iMeHaX € Ipo3alyHmil BiTOUTOK, KU IIPOCYBAETLCS B OIIBLIOCTI BUIIAAKIB B
Iy>xe MasioMy perioHi. CioYaTKy BOHY 3’ ABJISAIOTHCSA 3aBAAKY IIEPLIOMY i HajirOJIOBHIIOMY
3aHATTIO CTAPUX PUMIISH, 3eMIepoOCTBO: Agricola (3emenbHi censann), Fabius, Cicero, Piso
(HaTMpaloTh BOCKOM TOPOLIMHMU), TOTIM TBAPMHHMIITBO: Porcius (CBUMHSYMIT CafliBHIUK),
Asinius (OcnsauYnil cafiBHUK).

BractusicTp, fika BUCTYIa/la BXe B IPELIbKMX HalIMEHYBaHHAX Ta O/1arodecTUBUIL
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CEHC Y PMMCBKUX iMeHaX MaloTb BEJIMKUII PO3BUTOK Y >KuTeniB CXofy, 0co611BO HapoOxy
ispainbras. IIpo 1e cBifuaTh BUKOPUCTAHHA iMeH, fKi 3 CKIa70M ja (jo, je), — CKOpOYeHH:
Bif Jehova (Jave). Lle osnauae «bor», otxe Josua (nomomora lerosi), Johannes (sixuit Ieroy
HOflapyBaB), 3 CXOXXUM CeHCoM Johathan (sikoro ctBopioe leroBa mano), Josaphat (lerosa
Pext); — Obadja (cryra Bora, cp. Apabcbkuit Abdallah), Sacharja, Zacharias (IeroBa sikoro
nam’araiors); — Elimelech (Bor xopons), Elieser (bor momomora), B TOMY >X 3Ha4eHHI
Eleasar; Nathanael (bor fano), joel (Ierosi Iory) [1, c. 47].

ITicma xBui BENMKOTO NepeceneHHs HapofiB, TepMaHIli HOCUNININCA B IIPOBiHIIAX
KOJIMIIHBOI PUMCBKOI iMItepii i OymyBany 3 Hy/s >KuTIa Ta 06po6msm semmo. [lepxaBHi
BiJHOCMHY 3MIHMINCS, XPUCTUAHCTBO 3IIITOBXHY/IO CTapux 60OriB Ha He6l — BCe XX TaKy,
iMeHa 3a/MIIAIOTHCA i KBITHYTD 6€3 icTOTHOI 3MiHM fjajii Ha HeOTHOPa30BO NepebynoBaHO
3emi. Jlokasu € oueBMIHMMI. Po3rsHeMO iMeHa HiMelbKMX KOportiB i iMnepaTopis. Ix pan
MmarbKe Bif mpasninHa Kapna Bemukoro B 6 cropivui samumascsa cyto Himeubkum: Karl,
Ludwig, Konrad, Heinrich, Otto, Friedrich - ne HajimommpeHinr iMmeHa.

IMeHa 3MiHIOBamMCh He NNILE 3 PO3BUTKOM MOBU, a Jl 3 PO3BUTKOM CIIiIKyBaHH:A
moneit Mk co6010. CioyaTKy B CTapofaBHi Yacy 6aTbKM K/IVIKa/IV CBOIX JIiTell CKOpOYeHUMM
imenamu. Crapuil 4ac 3HaB TaKi CKOpOYEHH:, CIIOYaTKy He JIMIIe [ [OMAIIHbOTO
BXXVMBaHH, a I 3TOfOM i B KOHQifIeHI[iTHOMY IIOBiOM/IeHH], i IIi CKOpOYeHH: dacTilre
BUKOPUCTOBYBAIUCh HixK Terep. OCKibKM Mic/IA HIMELIbKOTO OCHOBHOTO IpaBuU/Ia Mepiia
YacTMHA CKJIQfy MiKpecleHa, TO 3a3BMYail BOHM 30epiraamuch Ta BUKOPUCTOBYBAINCDH
nocnaigoBHMKamy. TakuM 4MHOM BMHMKAIM 3MEHIIYBa/IbHI iMeHa, Hanpukian, Amalhari,
Amal, Arnwald, Arn; Brunger, Brun, Eburhard, Ebur, i 4acTilie y CKOpOYeHUX iMeHax
3aKiHYeHHsA YTBOPIOBalMCA Ta BMHMKAAM 3 TOTMYHOI i JaBHbOCAKCOHCHKOI MOBH,
Hanpukian, God-beraht: Godo; Kuon-rat: Kuono; Sig-bert: Sigo [2, c. 68].

Lle - ckopoueHi ¢popmu. Hacto gpyra yacTuHa, TO6TO 3aKiHYEHHSI He BiIMiHIOBa/IOCH,
a IoyaTKoBe iM’s 30epiramocs, i TaKUM YMHOM BUHMKaJIa CKOpOYeHa GpopMa, HalpuKiIaf,
Rat-poto: Ratpo; Sig- bert (Sibert): Sibo; Thiet-mar: Thiemo.

IIi cxopoueHi ¢opMy 3MiHIOBaINCh HACTYNHYUM IUIAXOM, IPUIOJIOCHI 3BYKHU
HIOJIBOIOBAJICH ycepenuHi crmoBa: Ago — Aggo, Ato — Atto, Gebo — Gebbo, Odo — Oitto,
Rago — Raggo, Rico — Ricco, Sigo — Siggo, a60 IpypiBHIOBAIICH 10 iHIIOTO IIPUTOIOCHOTO:
Arno — Anno, Berno — Benno, Irmo — Immo, Ulfo — Uffo [3, c. 59].

TakyM 4MHOM, MM MOXXEMO 3pOOUTM BMCHOBOK, 1[0 V HiMeLIbKiil MOBi Mae Micle
HeCKiHYeHHO 6araTuil po3BUTOK iMeH 3a JTOIIOMOTIOI0 He JIMINE MPaBUI CKOPOYeHHs abo
3MiHM IPUTOTOCHUX YU FOTOCHUX, & 11 3a OITIOMOTOI0 BiffHOCHO HE3HAYHUX 3aCO0iB.
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I1OZI- CEKLMA 5. fI3piKoBefieH e I MHOCTPaHHbIe A3BIKU.

OspeamxueBa T.M.

JoneHT Kadenpsl GpaHITy3CKOTO A3bIKA

Kanpaupgar punonornyecknx HayK

IHEII’ECT&HCKI/H‘/'[ FOCYI[apCTBEHHbIﬁ HEI[aI‘OI‘I/I‘{GCKI/[ﬂ yHI/IBepCI/ITeT

HA3BAHNMA IINIINU B IIOCTOBUIAX KYMBIKCKOTO U ®PAHIIY3CKOTIO
A3BIKOB

SBnaAcp ogHUM M3 [peBHENIIMX IUIACTOB JIEKCMKM, HaMMEHOBAHM:A MUK
COCTABJIIOT YHUBEPCAJIbHBIN JIeKCM4eckuii ¢GoHJ moboro fAsbika. B mcTopuym Hayku
HalIMEHOBaHUA MUIIM 4YacTO CTAaHOBMUINCH NPEAMETOM WU3Yy4eHUA UCCefoBaTenei
PasHbIX oO/macTeil 3HAaHUA: IMHIBUCTUKM, KYJIBTypoiorny, sTHorpadun. Haspanus muimum
COCTABJIAIOT OHY 3 HauboJee BaXKHBIX 4YacTell JeKCUKOHA JTI000ro A3bIKa, TaK KaK OHU
OTpa)KalOT MpeJCTaB/IeHNe YeTOBEKa O MaTepUaTbHOM aclleKTe CBOETO CyLeCTBOBAHMA,
¥ IIO9TOMY JIJaHHbIE TEPMUHBI IIPEICTAB/IAIOT OOJIBIION MHTEPeC C TOYKM 3PEeHNA U3YYeHN
JIEKCMYECKOJ CUCTEMBI A3BIKa.

«[locnoBuma - Kparkoe, YCTOM4YMBOe B pedyeBOM OOMXOfe, KaK IIpaBUJIO,
PUTMMYECKM OPraHM30BAaHHOE U3peYeHNe HasUJATEIbHOTO XapaKTepa, B KOTOPOM
3a(pMKCUPOBaHO MHOTOBEKOBOJI OIIBIT HAPOJa; UMeeT (OpPMY 3aKOHYCHHOTO ITPeJIOKEHI»
[JInHrBuCcTMYIeCKUIT SHLMKIIONEANYECK T CToBaph: 389]. BMecTte ¢ HAPOLOM 1 €r0 SI3BIKOM
POXK/IaeTCsA IOCTIOBUIIA, HAPOJ, €10 )KUBET; B HEJI - €T0 IIEPEXXMBAHNSL, JKUTEICKII OIIBIT, ET0
¢unocodus.

Vicenenmys mocmoBUIIbI U IOTOBOPKM KYMBIKCKOTO A3bIKA M (PPaHIY3CKOTO S3BIKOB
0 efie, Mbl BUAVM, YTO ONpefieIeHHOe KOIMYECTBO IOCIOBUI] M NMOTOBOPOK, COBIAJAIOT,
OIpefie/ileHHas YacTh U3 HUX He uMeloT aHaymoroB. A @. HasapeBuy nuiueT: «...Kak Obl HU
OBbUIV pas3/IYHBI HAPOJBI Ha BCEVl 3eMJIe, M3 KAKOTO ObI pa3HOTI'0 YXKM3HEHHOT'O OIIBITa OHV HU
VICXOIVIIM, B KaKVIX OBI A3bIKAaX CAMBIX Pa3/IMYHbBIX CUCTEM OHU HM BOILIOLIAJIV IIOCTOBMILY,
B €€ XyIOXXeCTBEHHOM O(OpMJIEHUY OHM NPULUIA K HOPa3UTEIbHOMY eIMHOOOPA3NIO»
[Hasapepny, 1997: 14].

Ilonatne ractpoHomua cymectByer 200 nmer. B 1801 ropmy ero mpupyman
¢pannysckuii 1mosT Dbepury, moOuBIIMII HUcCaThb O PajjoCTAX WU3BICKAHHON KYXHM.
TacTpoHOMMA ompernienAeT TO, YTO Mbl €AUM U IbeM. VI3 uctopun @paHuum sACHO, 9TO OHA
M3HaYa/IbHO ObL/Ia IPYMEPOM COBEPIIEHCTBA B UCKYCCTBe KyInHapuu. Efa ofHa 13 riiaBHBIX
YEOBONBCTBUI i ¢paHLy3oB. Bo @paHnym ocobeHHOe OTHOIIeHMe K efe. VIHTepec
Jofell K BKYCHOJ efle CYMTAETCS COBEPIICHHO eCTEeCTBEHHBIM. Y M060ro ¢ppaHIy3a ecTb
BKyCOBas NMaMATb, BOCINTbIBaeMasd C INeTCTBa. VI3bICKaHHBIN NOAXOJ K Tpame3e UeT OT
¢dpaHIy30B.

ITo yrBepxpenuio ucropuka ITarpuka Pambypa «B ucropum ¢ppaHIy3CKOl KyXHU
U TaCTPOHOMMM — 3aCTOIbe — BaXKHEMIIMII AuIIoMaTudeckuii Bekrop». Emé B XVII
Beke JIromoBuk XIV - «kopomb-comHuie» - BBEN B Bepcase Tpapgmuuuio, 3aTeM IPOYHO
000CHOBaBIIAACSA BO (PPaHI[y3CKOIl BHEIIHEN IMONUTUKE, - AUIUIOMATUIO TacTPOHOMUNL.
B 19-ro Bexe MMHUCTP MHOCTpaHHbIX Aen Ppaniuy TanmelipaH MCHONTb30BA 3aCTONbE,
4TOOBI IIPOBECTH IIEPETOBOPHI U BoOUThCA i PpaHiym 6ojee BHITONHBIX ycaoBuil. I1pu
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9TOM CTPOTO COOMIOAETCS MPABWIO: HOAYYUTh YHAOBOABCTBYE OT €bl ¥ HE HABPEUTDH
3OPOBBI0. B3I/IsAn Ha ey CKBO3b HPM3MY 3[OPOBbs — 3T0 dunocodus GppaHIIy3CKoil
racTpoHoMuy, CHOPMMPOBAHHAS IIOF BIVSHNMEM BWUIHBIX [OMUTUYECKUX [esiTeNeil U
3HAMEHNTBIX [10BapoB OpaHInN.

JloCTaTOMHO MHOTO IOC/IOBUI, BO (PPAHIY3CKOM SI3BIKE, CBSI3AaHHBIX C IVIIEIL.
BrIpakeHue, GBITYIOLlEE B PYCCKOM SI3bIKE «OBITh He B CBOEN TapesKe» MOSBUIACH U3
GbpaHIy3CcKOTO sI3bIKa, I7ie OHA BBIILAAUT Clenyomum obpasom: «Ne pas étre dans son
assiette» ¥ [JOCTOBHO MEPEBOAUTCS Kak: «BbITh B IIOXOM HACTPOEHUM» WA «OBITH B
HEYCTOMYMBOM COCTOSTHMM» . CIIOBO «assiette» ePeBOJUTCS KaK: <HACTPOEHIE, yCTONYNBOE
IIOJIOKEHe» 11 C ef0 3TO He 6bII0 cBsA3aHO0. OIHAKO, C/IOBO «assiette» nMeeT elé v SHa4eHNe
«rapenka». KyxHs 1 Xopolliee yroieHue — 3T0 BaXKHeII1IIas COCTaB/IA0Iast HAI[VOHAIbHO
TOPAOCTH, YTO IOAYepKyuBaeT nocnosuua: Une bonne cuisine est lengrais d'une conscience
pure. - Xopolirasi KyxHs yEoOpeHye 41CTOl COBECTH.

CoOIOCTaBUTENBHBI AHAIN3 BKJIIOYEHHBIX B HACTOALIYI0 paboOTy KYMBIKCKMX
M QpaHIy3CKUX IIOCIOBUI[ 110 MX [€HOTATMBHOMY 3HAYEHMIO IIO3BOJLSIET BBILEINTDH
C/IeAyIOLLYe TPYIIIBI M3PeIeHNMII B HA3BAHHBIX SI3BIKAX:

1). ToxXzrecTBEHHBIE TOC/IOBULIBI, M/IU TaK Ha3bIBaeMble [TapasuIesiy, COBIIAJAI0LINe 1
IO CMBICITY, ¥ IO OOPa3HOCTH, U [0 COCTaBY OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB:

®panu. La pomme (le fruit) ne tombe jamais loin de larbre «sI6moko ot a6m0HM
[la/IeKo He IafiaeT»;

Kym. Anma TepureHfieH apu TIonMec « J6/10ko ot 16710HM Janeko He majaeT».

Opanu. Celui qui ne travaille pas il y a «KTo He paboTaeT, TOT He eCT»;

Kym. Mmnemeren tuinnemec. «Kro He paboTaer, TOT He eCT»;

2). O®paHiysckye IOCTOBUIBI, He MMENON/e HUKAKMX Iapajuleneil — HU
9KBUBA/IEHTOB, HY aHAJIOTOB B KYMBIKCKOM s13bIKe. MBI [IepeBe/y VX Iy TeM KaJIbKMPOBaHSI
WIN OIMCaTenbHOro Inepepopa. Hampumep: Ju ne peut (pas) etre partois a la fois «Opuu
HUPOT /IBa pasa He Cbelllb»; Appétit vient en mangeant. «ATIIIETUT NIPUXOAUT BO BpeMs
enbl»; Aujourd’hui en fleurs, demains en pleurs «CerogHs Hup ropoii, a 3aBTpa IOLIeN C
cyMoit»; On ne peut (pas) etre a la fois au four et au Moulin «[IBa apbysa B OFHOI pyKe He
YAEPKNIIb».

3). KymbIKCKue IIOC/IOBUIEI, He MMEOIMe SKBIBAJIEHTOB B (PPAHIY3CKOM SI3BIKE:
«KyneHHbIT 4eCHOK BCerfa CIafoK Kak Mel»; SIMaH césfeH 6an YbIKBMAC, SIXIIBL
céspieH 6an ubrbap; KbaitMakd CIOMICEHT, TaMUII an «XOYelllb CMeTaHy, Kymu 6yiiBonar;
KpajiMakbblHA YMYT STUII, HATBIHAAH /1a KBYPY KbaarbaH « Hamesich Ha cMeTaHy, ocTacs
6e3 chIBOPOTKM»; [baKbbIIIBI alll XKD, ThaiireB Talll XXbIAP « YMHBII X71e6 cobeper, fypak
— KaMHI».

ITuwa 3anumaem eaxcHoe u yeHmpanvHoe mecmo 6 xusHu obujecmea. C nuueti
C6A3aHbI COCTOsIHVE 3[0POBbs 4e/IOBEKa, €r0 TPYHAOCIOCOOHOCTh. B mocmoBuijax n
(bPpaHI[y3CKOTO M KYMBIKCKOTO SI3bIKOB TOBOPUTCSI O €CTECTBEHHON HEOOXOAMMOCTH €ibl:
«4TOOBI XKUTD €fiSIT, HE XXUBYT, YTOOBI €CTh».

B KyMBIKCKOM s13bIKe XJI€0, BBIpaXKaeT OCHOBHOE 3HAUY€HNIE B YKPeIIEHNN GPayHOro
cotosa. Ero mcronp3oBanu Bo BpeMsi CBafbObI IIPY BBIXOfle HEBECTHI M3 POAMUTENIHCKOTO
foMa. Matb HeBeCTbl JO/DKHA, CTOSI Ha IIOPOTe JOMa, HO/e/INTD X/1e0 II0I0/IaM HaJi TO/I0BOII
y HeBeCTBI. JJaHHBIiT 6P/ 3amevaTie/cs B IOCTI0OBNUIIe: AHACBIHA olIap 6ajacel, SKMernHe
owap Kbaaaysl «InTst 6yaeT OXoXe Ha MaTh, a JIeleliKa OyeT Moxoxa Ha Xieb».
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Bo Bce Bp€M€Ha INTaHNe Urpaiao 60}IbHIyIO PO/Ib B JXKM3HN Y€/10BEKA, AB/IAACDH
CaMbIM Ba’XHbIM (l)aKTOPOM B €TI0 INOJIHOLEHHOM (1)]/[3]/[‘-ICCKOM " YMCTBEHHOM pa3BUTUN.
C pa3BuTNEM O6H_ICCTBa, C COBEPIICHCTBOBAHMEM OPYXNA, KyXOHHOI?I yTBapu B A3bIKE
CTa/Io IOABIATHCA BCe OOsblie CJIOB, CBA3AHHBIX C IIMTAHUEM. HPI/I aHa/IN3¢€ MNNIn
KYMbBIKOB XOPOIIO ITPOCTIECXNBAETCA pa3BUTNE O6IIL€CTBCHHOI7[ JKM3HU Hapoja, BINAHNE Ha
HEro Apyrnx TIOPKCKUX M COCENHMX HETIOPKCKMX HApOIOB, C KOTOPBIMM OHM B JJAJIEKOM
IIpOIIJIOM ObIIN CBA3AHBI.

Takum 06pa30M, ITOC/IOBUIIBI O €[1€ B MCCIIENYEMDBIX A3bIKaX HOCAT HaSI/IJIaTeHbHI)IIuA
XapaKTep, 3[€Cb NIPUCYTCTBYET KYy/AbTypa BOCINUTAHNA, KYJIbTypa ITIOBENEHNA 3a CTOTIOM.
ITocnoBu1ipl, CBsI3aHHBIE € €[OI B 000X S3bIKAaX pasHOOOPa3HbI, UOO efa UTpaeT BAXKHYIO
POJIb B XKM3HY Ye/I0BeKa.

JIuteparypa:

Hasapesnu ®.A. ITocmoBuiipl 1 moroBopku Hapopos Jlarectana. Maxaukarna, 1997.
JIMHTBUCTUYECKMIT SHIMKIONeANYecKuii croBapb. MockBsa, 1993.

Mumens, lomnanka Barenb n poxpenne ractpoHoMun: C IpumIoKeHNeM pellenToB
snoxu JlrogoBuka XIV, agantuposanubix [larprkom Pam6ypom. HoBoe mureparypHoe
o603penne, 2002.
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I1OZI- CEKLMA 5. fI3piKoBefieH e I MHOCTPaHHbIe A3BIKU.

IlleBuiB P.b.
cTaplLmii BUKIagad kadeapy IpaKTUKYU HiMellbKol MOBM
Jporo61uubKOro fep>xaBHOro IefarorivHoro yHisepcurety iM. I. ®panka

KOMIT'IOTEPHE KBA3IPE®OEPYBAHHSA TEKCTIB ®PAXOBMX MOB
(HA MATEPIAJII HIMEIITbKOI MOBI)

Ines aBromarusauii pedepyBaHHA TeKcTiB (axoBOi MiTepaTypy NOKIMKAHA HO
XKUTTA HeoOXifHicTI0 QaxiBIiB IIBUAKO BifOMpaTy aKTyanbHi [ HUX JPKepena cepern
HEBIIMHHO 3pOCTA¥Or0 MacuBy iHgopmarii. BucIoBmo0UYNCh MOBOK eKOHOMIKY,
inpopmanis € TMM 3ac060M CyCIiIBHOTO BUPOOHMIITBA, AKMil cnpuse eddinieHTHOMY
posp’sazanH0 npobneM. Hepockonana >x iHdopmauia miaBuinye JOM0 pU3KKY, BpeTi
3MYILIy€E [0 YaCOBUX, iHTeJIeKTya/JIbHMUX Ta iHIIMX 3aTpaT 3 METOI0 3ZOOYTTS HOCKOHANIOL
indopmanii. HeBunaznkoBo, 1o B KpaiHax po3BUHYTOI pMHKOBOI eKOHOMIKM (QYHKIiOHYE
nina ramysp — iHdopmaniiiHa ekoHoMiKa [2, ¢. 153-154]. 3 Tppox BuAiB iHdopmaii, Aki
3a3BMYail PO3PI3HAIOTb B HAyKOBO-TEXHI4HIiN JiTeparypi: ¢axrorpadiynoi, moriko-
TEOPETUYHOI Ta OLIHKOBOI, HAMBa)XJIMBILIOK 3 IOINAAY OIpPAalOBAHHA TEKCTY €
¢dakrorpadiuna inpopmanis [1, c. 303]. 3 ormamy Ha Bifomi BUSHaUeHHA TepMiHY
»TepMin” [I. Bunokyp, [I. Tanuy, I. Oniitnuk, b. Tonosin, T. Kanpenaxi, I. Ksitko, T. Knsx,
E. Cxopoxopbko] 3posymiso, 1o iHpopMaliio B HAyKOBO-TEXHIYHUX TEKCTaxX 3aKIafieHO
4yepes By3bKOTany3eBi TEPMiHU, JOIIOBHIOKTD, JIOTiYHO 30PraHi30BYIOTh 3aralbHOHAyKOB OO
TepMiHOMOTIYHOIO JIEKCHKOIO. 3ara/JbHOBXMBaHA JIEKCMKa BMKOHYE Xiba IO 3B’A3HY,
o6cyrosywouy QyHKIi0, ajie He Hece HifKoi perneBaHTHOI iHdopmauii. Ile roBoputs Ha
KOPUCTb IIPSIMOTO 3B 13Ky MK CTYIIeHeM HaCM4YeHOCT] TEKCTY TePpMiHOMTOTIYHOIO IEKCUKOI0
Ta CTyIeHeM 110ro iHpOpPMAaTUBHOCTI.

B ymoBax mopas 6inpioro indopmaniitHoro 6ymy focaigHMK (GisMuHO He BCTUTAE
OIIpal[bOBYBAT! BeCh HAIUIMB HOBOI iHpopMaii, 1o cTocyeTbes cdepu J0ro BisbHOCTI.
Y 3B’A3Ky 3 LMM 3aroCTPIOETbCA IOTpeba BIOCKOHAJIEHHSA CUCTEMM OIIpalllOBaHHA
Ta OTpUMaHH:A iHpopMmauil. ,[libpaTy BifmoBigHI miTepaTypHi [pKepena KOIOMOXYTb
KOpUCTyBadeBi iXHi BifnoBifHi pedepary, TO6TO KOPOTKi BUK/IaAV HAYKOBOI IIpali, KHUTY,
CTaTTi, 5IKi IlepefaloTh OCHOBHI ifjei, cripsMOBaHicTh HayKOBOro MomyKy” [4, c. 88].

Bupinumo Bupumi ¢pyskuii pedeparnoi inpopmarii:

1) o3HalOMJIeHHS 3 OCHOBHMMM Te3aMM PO3BUTKY HayKOBOI HYMKK Y
pedepoBanOoMy TekcTi; 2) pekIaMyBaHHs po3orimoi iHpopmarii.

I pyra ¢yHkuis € HacaigKoM Iepiroi i zormoMarae poiHGopMyBaTH 3aliKaBIeHOTO
crioxuBaya (HayKoBIIs) IIPO HAsABHICTD IIpallb, 10 MOIIM 6 IIeBHMM YMHOM BIUIMHYTHU Ha
TEMIIM 4 HaBiTb Ha XiJ JIOTO JOCII/KeHb Ta peani3oByBaTU OMyO/IiKOBaHi JOCATHEHHS,
1[0 IIOBMHHO OYTY He OCTaHHIM eKOHOMIYHMM pyIIiEM IOAANbLIOTO PO3BUTKY HAayKOBOI
IYMKM, @ BiATaK i CyCIIIPHOrO BMPOOHMIBA. 3aBHSAKY BAIOMY pedepaToBi OCSKHOIO
TeKCTy (KHUTY, MOHOrpadii) cioxmBay (JOCTITHNUK) OTPUMYE IIOBITOMIIEHHS, SIKe 3BYXKY€E
MacuB [ilicHO IOTPiOHOI IoMY AJIs1 onpalfoBaHH: iHdopMallil, 3MeHIIye HeBIM3HAYEHICTD B
HOIIYKaX IIOTPiO6HOTO, OIIOMAra€e ioMy IIBUAKO BUPILIMTY HeOOXigHICTD 4n ii Bifcy THICTD
17151 3106y TTA MOBHOI iHdopMaliil 3 ,,pekTaMoBaHoro” mxeperna. Taka iHpopMaliis CIy>KUTb
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BHYTPILIHIM e/leMeHTOM HaMipy MOBHOI popmu iHpOpMaIiiTHOTO FUCKYPCY.

Y KOHTeKCTi HaBefleHUX AYMOK MOXKHAa TOBOPUTU IIpO IHOTpeby pPO3BUTKY
METOAMK) aBTOMATM30BAaHOTO (KOMITIIOTepM30BaHOro) pedepyBaHHSI HAyKOBUX TEKCTiB.
s mpo6neMa Mae CBOIX ZOCTIHUKIB, 1 B miTepaTypi BifoMi MeTOAVUKY Il ONTUMaIbHOTO
posp’sazaHHsa. OfHaK CTPIMKMIT PO3BUTOK KOMITIOTEPHMX TEXHOJIOTIN BiKpyuBae HOBi
IEPCIEKTUBY, TOMY MOXKHAa TOBOPUTM IIpO IIPAKTUYHO HECKiHYEHHI MOMX/IMBOCTI
3HAXO[)KEHHsA BCe J[OCKOHAMIIIMX, METOJOJIOrIN OIpALlOBaHH:A, IIEPEeCUIAHHA Ta
orpuMmaHHA iHdopmanii. Ilorpeba Takmx momykiB Oe3samepeuyHa: ,ABTOMAaTM3AIlig
npouecy pedepyBaHHA Ma€ Ha[|3BUYANIHO BE/VKWIT HAYKOBMII i IPaKTUYHMII iHTepec He
TaK CBOEI MeTOl (OTpUMaHHs pedepary), sIK PO3pOOKOI MeTOHOIOTii aBTOMAaTIHYHOTO
BUIIIEHHA HAJICYTTEBINIOro, HAJIIHHINIOTO B HAYKOBO-TeXHiuHii iHpopManil. Bupinutn
TaKi YMHHMKM — Iie He IO iHIIe, K OLiHuTY GaKTH, [esKO0 MipO0 OLiHUTY eQeKTUBHICTD
TOTO 4¥ iHIIIOTO HaYKOBOTO KOCIimKeHHs [1, c. 304].

3acTocoByioun anroputm kommpecii indpopmarii TekcTy [4, c. 88], My po3BUHYIN
KOMITIOTepHY IIpOTpaMmy, sKa YMOXK/IVMB/IIOE OTPMMaHHSA aBTOMAaTMYHUX KBasipedepariB
HiMeIIbKOMOBHUX TeKCTiB. SIK BM3HauyajbHe y BUpillleHHI mpo6neMu KBasipedepyBaHH:A
T. Kusak BucyBae npunynieHHs (IIpaBUIbHICTD SKOTO eKCIIEPEMEHTAlbHO BXKe
HiATBepIXXeHO), 10 HaliBaXKMMBilIa ¢pasa TeKCTy Ma€ HaibibLy KilTbKIiCTh JIEKCUYHMX
3B’413KiB 3 iHmMMM ppasamu 11b0ro TeKcTy. [1if mekcuHNM 3B’13KOM PO3yMi€EMO HasIBHICTD
OJIHAKOBYMX KOMIIOHEHTIB (OCHOB) Y PO3ITIAyBaHUX PeUeHHAX TeKCTY [4, c. 89].

Hamra nporpaMa mifpaxoBye KilbKiCTb 3B’S3KiB TepMiHOJOTIYHMX OAVHMUIL B
TEKCTi, YMM BM3HaYa€ 3MiCTOBy/iH(b0pMauiI71Hy BAaroMiCTb KOXXHOTO PEYEHHs TEKCTY.
Ile, B CBOIO Yepry, CTBOPIOE HOCTaTHi IepefyMoOBY i (GOPMYBaHHA aBTOMATMYHOTO
KBasipedepaTy HeOOMEXEHOTro 3a 06CATOM HAyKOBOTO TEKCTY i B HeOOXifHMX mnd
OTpUMYyBaya/KOPUCTYBada po3Mipax (kibkocTi pedens). [ GyHKIIOHYBaHHS CTBOPEHOI
HaMy KOMIT'I0TepHOI IIporpamu Tpeba IonepefHbO YKIACTU Taki peecTpu: 1. HeCyTTEBOI
JIEKCUMKY; 2. BY3bKOTaly3eBUX TEpMiHIB TeKcTiB, Aki morpibHo mpopedepysaru; 3.
MiHiMaJIbHMX pe/leBaHTHUX MOP(OIOIiYHO-ceMaHTUIHUX POopM (PaxoBoi TEKCHUKIL.

Y MOBO3HAaBCTBI CTOCOBHO TeXHOJIOIl pPO3BUTKY JIEKCMYHOrO QOHAY
3araj]bHOBM3HAHO TeHJEHIiI0 30aradyyBaTucsA 3a PaxyHOK MOPQOIOriYHO-CEMaHTIYHOTO
3aJisTHHA BXe eTab/IbOBaHMX B MOBi/MOBax ofHuUIIb. Ile nae mificTaBy TBEpAUTI IIPO [IEBHY
KOHCTaHTHICTb KOpeHiB axoBoi IEKCUKM Ta TOBOPUTH Ha KOPUCTD PeanbHOCTI YKIIaieHH:
HOCTaTHbOTO PEECTPY MiHIMAJIbHUX PpeleBaHTHUX MOPQOIOriYHO-CEMaHTUYHUX GOpM
($haxoBOi TeKCUKN.

AHani3 ¢axoBUX TeKCTiB Ha INpeAMeT CeMAaHTUKM TepPMiHOMOTIYHOI JIEKCHKM
Ja€ MifcTaBy TOBOPUTY NPO IXHIO mojiramyseBicTb. ToMy HI BCTaHOBJIEHHA BAaroMocCTi
pedeHHs B TEKCTi My Opajiu 0 yBary KiIbKiCTb TeKCUYHUX 3B SI3KiB pedeHHs B TEKCTi caMe
3a KiZbKicTIO 3B’$3KiB MiHIMaJbHMX peleBaHTHUX MOP(OIOTiYHO-CeMaHTUYHUX GOpM
($axoBoi MeKcuKY, SKi faleko He 3aBX[AU € CTPOTO OCHOBAaMM BifIOBIJHMX JIEKCUYHMX
OfMHMID (AVB. BU3HAYEHH:A JHIBICTMYHOIO TepMiHY ,,0cHOBa”). YacTo mi MiHimMasbHi
peneBaHTHI MopdonorivHo-ceMaHTH4Hi popmMu ¢PaxoBoi JEKCHKM € KOMIIOHEHTaMM
($axoBOI JIEKCMKM [eKiNMbKOX PI3HUX rajyseil, yTBOPIOIOYM, TaKMM YMHOM, OMOHIMM Ta
NOXifHI Bif HUX pe/leBaHTHI ofuHMIL (He TIIbKM iMEHHMKM). AJle Takmil MifXif mokasye
CTYHiHb aKTMBHOCTI (1071i)ceMaHTUIHO-MOpdonoridHoi Gopmu, a oTxKe ii BaX/IUBOCTI B
TEKCTi, AKMIT MOTPiIOHO IpopedepyBaTiL.
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Y cTBOpIOBaHil HaMM TPOrpaMi HECYTTEBO, AKY YaCTOTHICTb Ma€ KO>KHMII TEPMiH
y TekcTi. BakuBa 4acTOTHICTh MiHIMaIbHO pelleBaHTHUX MOPQONIOridYHO-CEMaHTUYHIX
¢dopm ¢axoBoi ekcuky, AKi MICTATb B c06i ceMaHTM4YHe sAApO AN IIEBHOI Macu
TepMiHOIOTIYHUX JIEKCUYHNX OIVIHUILb.

Ina npuxnany, oguHuLA ,,Satz=Sdtze” MOTEHLINHO MOXXe IIO3HAYyBaTy pi3Hi
HeHOTaTH i OYTM BXXUTOI B OFHOMY TeKCTi fAK TepMiHOMOTi4HMII OMOHIM. CIIOBHMKM
HOBifOM/IAIOTE 13 TepMiHONOTiYHNX 3HaYeHb iMeHHNUKa ,Satz” [3, c. 286]. [l nigpaxyBaHHA
KiZIbKOCTi JIeKCMYHMX 3B’SI3KiB He Bifiirpa€ poii, CKinbkm 3B’s3KiB ,Satz=Sitze” Mae B
3HaveHHi (1), CKiIbKM B 3HaYeHHi (2), a CKi/IbKM 1€ B AKMXOCh 3HAYeHHAX. BaskInBO, 110 1
MoOpdoIoriyHa ORMHUIIS K TepPMiHOEIEMEHT Ma€ 1 3B’A3KiB, TOOTO Liell TepMiHOCK/IaTHUK
AKTVBHMIA K CIOBOTBIPHMII Ta IOHATTETBIPHMUI €IEMEHT, a TOMY i BarOMuil B CUCTEMI
Has3VBaHHA (axOBUX IIOHATb.

3 inmroro 60ky, ko Lage  Grundlage Lager  Lagerung Anlage
Einlage  Auflage ~ Ablage ma in., Mao4uu CIiNbHUI MOPQOIOTiYHNUIT efleMeHT -lage-
, YTBOPIOIOTb CYKYIIHY Ki/IbKiCTh 3B’A3KiB, a He KOXX€H KOMIIOHEHT -lage- y CBOeEMY
CeMaHTMYHOMY 107 okpeMo: Lage  Grundlage _Lager, Lagerung Anlage, Einlage,
Auflage, Ablage, To Ha pO3ITIAfyBaHMII CKJIAJHMK HATpPAaIUIIEMO B HU3LI TepMiHiB
i Ax Ha BumajgkoBMil 36ir miTepomocnigoBHoOcTi: Lage, Klage, Umschlagen, a He sk
3HAYEeHHEBMII CKIaJHUK IIOXiTHOI ORMHML, K Hanpukaay: Lage > Anlage, Ablage, Einlage
i T.i. 3posymino, 10 Hamliii KOMITIOTepHiil Iporpami 3ajaHo (PyHKIIiI0 He BpaXOBYBaTu
BUIIAJKOBI 30iry JIiTeponocnifoBHOCTEN Ha MOf00i THX, IO IPOAEMOHCTPOBaHI BHMILe, Y
MHOXXMHY PeleBaHTHMX [/I PO3IJIANYBAHUX JIEKCUYHMX 3B A3KIB OAMHUIb. 3af/Is I[bOTO
TOBEIOCA YKIACTY PEECTP TEPMiHOJIOTIYHOI JIEKCUKM i3 CEMAaHTUYHO HEEKBiBaZleHTHUM,
asie pOpMaIbHO iTeHTUYHUMI PparMeHTaMMI.

PesynbraTi, BusiaHi po3po6eHO0 KOMII'I0TEPHOI0 IIPOrpaMolo, MiATBEPIKYIOTh
IIPaBU/IBHICTD Ta e()eKTUBHICTb HAIPAMKY POOOTH I[OfO aBTOMAaTH30BAHOTO CTBOPEHHA
KBa3ipeq)epaTiB HayKOBMX TEKCTIiB, TAKOTO BaX/IMBOIO /A iH(bopMaTMKM, TEeKCTOJIOTi,
IIpO IO MOBa JlIVIa Ha HOYaTKy Hamoi crarti. [IpupopmHbo, 1o yCHimHIicTh poboTn
KOMITIOTepHOI IIporpamy, sKa OIpalbOBYE TEKCTM XXVMBOI MOBM, 3a/leXUThb Bif piBHA
BHOPMOBAHOCTI JIEKCMYHMX O[MHMLb BifllIOBiZHOI MOBM AK Ha piBHi 30BHIIIHBOI Tak i
BHYTPIlIHBOI popMIL. Y HAIOMY BUIIaAKY BHOPMYBaHHS CTOCY€ETbCS (PaXxOBUX TEPMiHiB.
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